Холодное лето
Александр Александрович Курников
	Александр Курников. НАЁМНИКИ. Холодное лето
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8


Александр Курников
НАЁМНИКИ
Холодное лето


 Глава 1

Младший Ханди ехал на своём коне по южному краю владений своего отца, в сопровождении двоюродной сестры и слуги. Хотя надо бы оговориться, что не сестра его сопровождала, а он её. Эльжбетта Ханди-Даарс для своего брата просто Эли, была на 7 лет его старше и, будучи женщиной всё же руководила братцем вернее он ей это молчаливо позволял так как любил её и глубоко уважал. Южные владения Пратча Ханди богатого лесопромышленника граничили с владениями эсквайра Стенхарда баронета Даго, люди которого частенько занимались вырубкой деревьев ценных пород на землях принадлежащих семье Ханди. В частности воровски вырубалось одна порода это Чёрный Орхус.
Из этого дерева получалась мебель высшего качества способная прослужить не одну сотню лет, и от времени мебель из этого дерева становилось всё темнее, что только добавляло ему цену, а вырастить такого великана можно было лишь за сто лет и сменится не одно поколение прежде чем он войдет в полную силу и станет пригоден для производства. Помимо ценной древесины смола и кора Орхуса обладают целебными свойствами, такие же свойства приписывали и древесине.
Цена одного куба этого дерева варьировалась от 5000 до 7000 талеров серебром или 50–70 эргов золотом. С одного ствола выходило до 100 кубов древесины, годной к переработке и на доход с одного такого деревца можно было безбедно прожить пару лет не маленькой семье да ещё содержать достойный штат прислуги. В общем, своровать такого великана дело весьма не простое, но ох какое доходное.
Потому младший Ханди раз в месяц объезжал южный край владений своего отца. Чаще всего делал он это в сопровождении слуги, но в этот раз сестричка Эли решила составить ему компанию и переубедить её, что это может быть не безопасно, было не возможно. Её не испугали ни ночёвки на свежем воздухе ни "злющие " комары ни возможные браконьеры, в очередной раз пытающиеся украдкой свалить Орхус для своих незаконных нужд.
— Знаешь Росс — начала очередной заход Эли — твой отец до ужаса безалаберно относится к своему капиталу.
— Ты опять? — Закатил глаза Росс, а слуга резко натянул поводья своего коня желая как можно скорее отстать от своих господ.
— Да опять! У Пратча достаточно слуг, что бы охранять свою землю от браконьеров. Вы не представляете, сколько смолы и коры Орхуса продаётся в Дорине! (столица нома) И никто из продавцов не скрывает, что это добывалось на ваших землях! Нам обоим известно, что вы ни тем, ни другим не торгуете. В конце концов, они же выжимают соки из деревьев, срывают с них кору и качество древесины от этого падает.
— Ну и скажи всё это отцу! Мне-то зачем?
— О! Вы Ханди упёртые остолопы!
— Можно подумать, что ты не Ханди. — Хохотнул Росс.
— Я-то Ханди! Но я Ханди-Даарс! А вы могли бы сколотить себе состояние на орхусах, при этом, не увеличивая вырубку. Один болл, сто грамм смолы стоит, пятьдесят эргов. (1эрг золотая монета весом 10 грамм = 100 талерам. 1 талер серебряная монета весом в 10 грамм. 1 таллер=100 гитрифи. 1 гитрифи медная монета весом в 10 грамм. Т. е. за грамм золота дают 100 грамм серебра.) Сколько у вас орхусов?
— Триста девяносто четыре.
— Так. С каждого можно собрать до карта (1 кг) смолы, не причиняя ни какого урона дереву. Это будет почти четыре фурта! (фурт = центнер) Да по пятьдесят эргов за болл выходит двадцать тысяч годового дохода!!! Минус конечно налог и всё такое, всё равно останется семнадцать тысяч эргов Росс!
— И куда столько? — Поморщился он.
— Как куда? Да хоть в кубышку на чёрный день! Лишняя денежка никогда не помешает. Могли хотя бы раз и навсегда Стэнхарду глотку заткнуть. Сколько раз он с судейскими накладывал арест на ваши южные владения? Только на моей памяти раз семь, и после каждого ареста два, три орхуса исчезало.
— Ну, правильно, кто же их охранять будет? — Росс. — Судейские что ли?
— Да сам Даго их и крал!
— Баронет!? Он благородный человек Эли, не думаю, что он станет заниматься подобными вещами.
— Тогда зачем ему через судейских, накладывать арест на ваши земли?
— Ну, там давние притязания какие-то. Он считает эти земли своими.
— Да всем известно, что его притязания и яйца выеденного не стоят! Триста лет назад его непутёвый предок заложил эти земли что бы рассчитаться по долгам. Закладную не выкупили, земля пошла с молотка, вот её и купил наш предок. Всё ЗАКОННО!!! Так нет же, каждый раз арест, каждый раз дядя Пратч везёт купчую в Дорин показывать её новому королевскому эквитору, какому-нибудь крючку из палаты землевладений, или ещё какому проверяющему, и каждый раз пропадают орхусы! Чудеса…!
Росс удивлённо посмотрел на сестру.
— Мне сейчас показалось Эли, но вроде после слова чудеса, ты хотела что-то добавить?
— Очень хотела Росс. Ваша недальновидность и не желание понять, что баронет Даго не успокоится, пока не отберёт у вас землю, просто бесят.
— Как Эли? Он же столько раз пытался…
— Последний раз, когда Пратч возил купчую очередному эквитору и на него напали…
— Ха! Было дело! Тогда с отцом был мой брат Поль и старый Хенк с парнями. Эх, жаль, что меня тогда не было!
— Ты вот скажи, должны ли были в тот раз с ним ехать твой старший брат и капитан Хэнк с охраной?
— Нет, обычно отец и Хэнк ездят вдвоём. Да они всегда в Дорин вдвоём ездят!
— Тогда это просто удача, что Поль и охрана были с ними. Чудеса твою мать Росс!? Не так ли?
— Ты хочешь сказать, что бандиты были подосланы что бы убить моего отца?
— Не знаю Росс, не знаю, но купчую они бы точно уничтожили.
Росс на какое-то время задумался.
— Всё-таки это бред Эли! Баронет Даго не такой человек что бы действовать чужими руками. Вспомни сэра Френча Хакуэя, который нанёс ему оскорбление на празднике Парсидеи.
— Ну.
— Там действительно можно было всё уладить миром, не такие уж непростительные слова произнёс сэр Хакуэй, но Даго оказался щепетильным и настоял на дуэли.
— И что?
— А теперь сравни здоровяка Хакуэя и щуплого Даго. Преимущество было явно не на его стороне, однако как видишь, за место себя он никого не поставил, хотя мог, как оскорблённая сторона.
— Ой, что это Росс? — Где-то впереди явно стучали топоры, и не надо было быть семи пядей во лбу, что бы понять, снова валят очередной орхус.
— Эли останься здесь, Хиги, за мной! — Крикнул он слуге и достав лук пришпорил коня.
Буквально через пару минут рысью Росс уже видел всё происходящее. Двое здоровенных парней, явно опытные лесорубы валили огромный орхус в четыре руки. Ещё трое обрубали сучья с уже срубленного гиганта. Один из людей стоящих к Россу спиной был ещё и знаком по прошлым стычкам. Росс натянул тетиву и послал стрелу ровно между двумя лесорубами в дерево.
— Ну что Красный Эйб, опять взялся за старое? — Прокричал Росс выезжая из-за деревьев.
— А! — Чему-то обрадовался ужасно рыжий верзила в красном поясе. — Малыш Ханди! А что ты тут делаешь?
— Я!? Объезжаю владения своего отца Эйб, тебе ли не знать?
— Ты, кажется, ошибся малыш, это были владения твоего отца. Вот уже несколько дней как эта земля принадлежит сэру Даго.
— Что за чушь Эйб!? Я три дня назад выехал из дома, и ни о какой сделке не шло и речи!
— А я и не говорил о сделке Росс, я просто хотел сказать, что ваше имение сгорело вместе с бумагами на эти земли.
— Как сгорело? Что за лапшу ты мне на уши вешаешь Эйб? — Не понимал Росс, что за игру затеял браконьер. — Такие дела быстро не решаются приятель. Есть свидетели, что эта земля наша. Есть отметки в плане землевладений, и о том, что купчая на эту землю настоящая, да и слово моего отца в этих краях что-то да значит.
— Может и так Росс, а может и не так.
— Объяснись!
— Вот мастер Кирк свидетель, он и расскажет. — Кивнул Эйб на человека стоящего рядом с ним, его Росс сначала принял за подручного.
— Вчера дом твоего отца сгорел парень, в месте со всей твоей семьёй. — Сказал повернувшийся к нему человек.
— Чушь! Отец, Мет и Хэнк с парнями никогда не ночевали в одном доме!
— Конечно, не ночевали. — Ухмыльнулся Кирк и Росс только сейчас обративший на него внимание заметил, что он совсем не похож на лесоруба, из под толстой кожаной куртки с короткими рукавами выглядывал край кольчуги, а на широком поясе украшенном бляхами с изображением волчьих голов, висели два коротких меча. — Мы сначала по-тихому перерезали глотки часовым, потом подпёрли двери кольями, обложили всё сеном и паклей, а затем подожгли. Ну а когда в окошки стали выпрыгивать те, кто не задохнулся от дыма, мы их ласково приняли и без лишних мучений отправили к праотцам. Никто не выжил парень. — Развёл руками Кирк. — Двадцать четыре человека, как с куста! И сдаётся мне, что ты и твой слуга как раз те двое не достающих. Ведь должно было быть двадцать шесть…
Толи у Росса рука с натянутой тетивой не выдержала, то ли сказанное так подействовало на него, но тетива слетела с пальцев и стрела рванув левое плечё Кирка, исчезла где-то в листве. Тут же тенькнуло рядом, это Хиги спустил тетиву, которая угодила Красному Эйбу в бок.
— Бей! — Заорал Кирк, выхватывая свои короткие мечи, больше похожие на здоровенные за сапожные ножи переростки. Слева свистнуло и ожгло бедро. Стрела, пробив седло, достала коня Росса. Конь взбрыкнул и скинул младшего Ханди в кусты.
— Ты куда это собрался щенок!? — Ревел Кирк. — Вас должно быть двадцать шесть и вас будет двадцать шесть! Клянусь лунным волком! — Подходя к Россу говорил убийца.
— Тебе мразь, можно клясться только грязным шакалом! — Прозвучал женский голос и щелчок арбалета. Кирка аж отбросило назад. Арбалет был не самым мощным, как раз для женской руки, но расстояние не превышало пяти стамов (10 метров).
Справа показались два лучника, а раненый Эйб орал что-то замершим лесорубам.
— Вставай Росс! Хиги, поймай коня! — Командовала Эли, переводя рычаг и вкладывая новую стрелу. Но не тут-то было, конь Росса почти загородил своего хозяина выбиравшегося на четвереньках из кустов, когда один из лучников спустил тетиву, и стрела чиркнула многострадальное животное по крупу. Естественно он рванул, за ним припустил и Хиги. Росс поднялся. Лесорубы окружили раненого Эйба, а двое лучников поочерёдно пуская стрелы, потихоньку приближались.
— А! — Крикнул Хиги, вернувшийся с конём и со стрелой в спине.
— Это тот, что слева! — Эли развернула свою лошадку и скрылась за деревьями. Росс стащил мёртвого слугу с коня, снял с луки седла шит и вскочив на освободившегося скакуна, рванул к стрелкам. До них оставалось не больше тридцати пяти стамов, и Росс проделал их за несколько секунд. Первого он просто сшиб конём, второй отпрыгнув за дерево зачем-то бросил лук, и выхватил топор. Если бы он с такого расстояния пустил стрелу, Росс бы не увернулся. Выскочив с другой стороны дерева, боец рубанул Росса, метя в поясницу. Остановить топор на длинной рукояти мечём, да ещё когда бьют со всего маху? Он лишь дал шпор коню и тот горным козлом скакнул с места стама на полтора. Нападавший конечно промахнулся, мало того, его ещё и развернуло при этом. Росс, быстро поворотив коня, подскочил к противнику и опустил свой меч ему на шею. Тут глушённый стал приходить в себя. Росс спрыгнул с коня и подойдя к нему, жёстко пнул его в живот. Захрипев, тот ткнулся головой в землю.
— Правда, то, что говорил этот Кирк? — Процедил Росс.
— Да. — Росс ударил каблуком в бок мужика, метя в почку. — Лежащий заикаясь то ли от страха, то ли от боли ответил.
— Да, да!
— Кто приказал? — Последовал новый удар.
— Я, я не знаю, не на…
— Кто там руководил?
— Хельмут Невежа, со своей бандой!
— Кто они? Наёмники, бандиты?
— И то и другое. Им всё равно кого резать, лишь бы платили.
— Им? А ты разве не из них?
— Нет, господин! Я человек Кирка!
— А Кирк, чей человек?
— Ни чей! Иногда он работал на Хельмута, но очень редко, когда куш был особенно хорош.
— И хорош был куш?
— Не знаю, мне перепало десять талеров, вот. — Он лихорадочно полез в кошель.
— Ну ты и мразь! — И ударил сапогом в лицо, а характерный звук указал на то, что Росс сломал ему шею.
— Зря. — Сказала Эли неизвестно когда появившаяся рядом.
— Чего зря?
— Он ещё что-нибудь мог рассказать.
— А мне плевать!
— Плевать? Он мог рассказать, как на самом деле погибли наши родные, не верю я, что их просто сожгли. — Она была на удивление спокойна.
— Этот урод сказал же, что их сожгли!
— Не ори! Пойду у Эйба спрошу, может покойный Кирк успел ему что-нибудь выболтать. Росс!
— Что?
— Забери у него деньги, и у другого тоже. — Кивнула она на лучников.
— Ни за что!
— А я говорю, забери! Теперь они тебе очень понадобятся.
— Зачем?
— Я думаю, ты захочешь найти этого Хольмута Невежу, а для этого нужны деньги. Хотя бы для того, что бы есть и пить, или купить услуги пары крепких ребят. Один-то ты со всей его кодлой не справишься.
Росс нехотя направился обшаривать побеждённых.
Минут через десять Эли подъехала к Россу стоящему у тела Хиги.
— Я договорилась, лесорубы похоронят убитых, а нам надо поскорее убираться отсюда…
— Чёрта с два! Это моя земля!
— Твоя, вот только ты не можешь её отстоять, а глупо сгинуть, не велика задача. Я к тому, что тут совсем недалеко начинаются земли Даго и похоже парочка лесорубов смылась в том направлении.
— Не могу поверить, что Даго стоит за всем этим.
— Не знаю, самой кажется, что это уже через край. В королевстве давно твориться беспредел. Он в полнее мог решиться на такое зная, что закон во многих случаях не исполняется и его некому будет преследовать.
— Но мой брат Поль, он же морской офицер, капитан и находится на королевской службе! Неужели король не заступится, если он попросит разобраться!?
— Ты знаешь, сколько таких капитанов на службе у короля? Да и Даго наверняка имеет мощное прикрытие. И кстати, твой брат отправился с посольством в Фальтимут, а это полгода только пути в оба конца.
— Но что же делать? — Росс присел на корточки и зачем-то поправил ворот рубахи у покойного Хиги.
— Сначала нам надо побывать на пепелище, посмотреть похоронили ли наших родных, и поискать какие-нибудь ценности и оружие. Тебе сейчас всё пригодится.
— Вряд ли там что-нибудь осталось. Отец денег дома особо не держал, если они были нужны, продавал орхус. Ценности тоже не было, разве что мамины? Так ведь они наверняка сгорели.
— А оружие?
— Оружейная находилась в доме, в подвале, но оружия там почти не было, зато хранилось кое-какое продовольствие. — Росс вздохнул. — Да сгорело всё, а если и не сгорело, так наверняка растащили.
— Я понимаю Росс, что тебе тяжело туда возвращаться, но ты пойми, надо. — Эли тоже вздохнула. — Надо Росс. Хотя бы для того что бы запомнить, когда придёт срок расплаты.
— Поехали.

Лишь к исходу вторых суток они достигли пепелища. За всю дорогу Росс едва произнёс десяток слов. Свыкнуться, смириться, принять то, что твоих больше нет. Это говорила ему Эли. Росс слушал, но не принимал, не потому что не хотел, или не мог. Просто не знал как. Он гнал коней малохожими тропами, сквозь лесные чащи и редкие поляны, срезал, где только можно было срезать, даже с риском угробить коней. На одной из полян, совсем не далеко от дома он неожиданно остановился, его поразила необыкновенность деревьев окружавших эту поляну. В лучах почти севшего солнца они были так печальны и так спокойны. Он съехал с седла и, не отрывая от них глаз сел у какого-то дерева, прижался к нему спиной и всё смотрел, смотрел сквозь ветки на заходящее солнце. Листочки трепетали, шуршали от лёгкого ветерка. Он смотрел как будто на негатив, когда не видно ни ярко-зелёного цвета листьев, ни белёсых стволов, а лишь неясный абрис чего-то колышущегося, знакомого, хранящего…
— Вставай Росс. — Позвала Эли.
— Как…, что?
— Уже стемнело, нужно двигаться.
— Как, я что…
— Уснул, и не мудрено, скакать почти сутки. Бедные вы мои коники, совсем вас Росс загнал.
— Ох, их же надо напоить, корма дать…
— Успокойся, я всё уже сделала. Даже ржаную солёную корочку каждому дала. Они право слово этого заслужили.
— Прости Эли, я совсем потерялся, я…
— Не извиняйся Росс, тебе нечего стыдиться слёз.
— Я… плакал?
— Да, пока спал. Первый раз видела, как плачут во сне. Без всхлипов и нервных вздохов. Лицо спокойное глаза закрыты, а слёзы всё бегут и бегут.
Росс украдкой вытер мокрые щёки и почувствовал под рукой мягкое покалывание. Усмехнулся. Отец так и не узнал, что он начал бриться.
— Поехали Росс. — Снова позвала Эли.
— Да, да. Я сейчас. — Он отряхнулся, влез на коня и вдруг застыл от одной мысли пришедшей ему в голову. — Слушай Эли, а не пора ли тебе возвращаться к мужу? Он должно быть места себе не находит.
— Эдвард вряд ли успел узнать о постигшем нас несчастье, вот через недельку, когда слухи, достигнут Дорина, он всполошиться, сорвётся со своей службы и бросится на мои поиски.
— Он так и служит законником, сборщиком налогов? — Росс тронул коня.
— Да, до сих пор в тервилях. (Тервиль: законник, шериф, сборщик налогов.) Вот только налоги почти никто не платит. Всяк старается избежать этого, а он мотается по всему ному со своим отрядом и старается честно выполнить свою работу. Ты не представляешь, сколько раз на них нападали! А уж о том, что каждый, не исключая самых захудалых крестьян плюёт им в спину и говорить нечего.
— М — да. Непопулярная у него работа. Удивляться тут нечему, может он когда-нибудь её сменит?
— Нет. — Эли печально склонила голову. — Понимаешь Росс, он ведь не изверг какой. Он прекрасно знает, что многим, особенно бедноте нечем платить и частенько объезжает их дома стороной, а особенно нуждающихся ссужает деньгами, прекрасно понимая, что лишь оттягивает неизбежный конец. При всей нынешней неразберихе и чехарде, уводить людей от налогов не так уж и сложно.
— Боюсь, это может печально для него закончиться.
— Всё может быть, но он не глупый человек. — Какое-то время оба ехали молча. Росс поглядывал на тёмный ряд деревьев справа от себя, Эли не отрывала глаз от луны.
— И всё-таки Эли, тебе небезопасно со мной.
— Знаю. Этот Хельмут Невежа наверняка попробует тебя достать. Он обложит всю округу и людей для этого, думаю у него достаточно.
— Как же ты выберешься? Надо что-то придумать.
— О, на этот счёт не беспокойся братик. Я только гляну, что осталось от дома и тут же направлюсь к Люси Марингот, моей подруге, а уж оттуда я доберусь куда угодно. Может ты поедешь со мной?
— Нет Эли, мне нужно тут немного задержаться. Хочу добраться до заимки Сандэра, он человек бывалый, возможно что-нибудь толкового посоветует, и к тому же он служил моему отцу.
— Правильно, так и сделай.
В воздухе запахло гарью. Выехав из-за поворота брат с сестрой остановились поражённые открывшимся видом. Большой двух этажный деревянный дом и окружающие его постройки сгорели дотла. Пострадал не большой сад, и полностью сгорела лесопилка, а вот склад, где хранились орхусы, не пострадал, зато был полностью разграблен. Росс направил коня к скотному двору.
— Уверен сделав своё дело, они здесь и лишней минуты не задержались. — Росс слез с коня и подошёл к тому месту где когда-то было крыльцо. Постоял немного, затем обошёл пепелище и приблизился к небольшому холму на заднем дворе почти у самого частокола. На той стороне холма, что была обращена к лесу, имелась небольшая дверца, даже можно сказать лючок.
— Это старый схрон, но мы им не пользовались уже несколько лет. — Росс схватился за ручку и потянул дверцу на себя, та вдруг неожиданно легко поддалась и парень, потеряв равновесие, упал. Это его и спасло от вылетевшего из проёма копья. Эли мигом соскочила с лошади и взяв на прицел дверку крикнула.
— Эй, кто там!? А ну выходи! — В ответ конечно ничего не услышала. Росс отполз подальше от схрона и достав из ножен меч снова подошёл к проёму.
— Это Росс Ханди. Кто там прячется? — И снова никто не ответил. Росс немного потоптался у входа. — Слушайте, кто бы там не прятался, я к вам спускаться не буду и выкуривать вас оттуда у меня времени нет. Так что решайтесь, выходите или сидите там дальше, но если вы останетесь там, я буду считать вас врагом и завалю вход чем-нибудь тяжёлым! Ну!
— Ладно. — Почти тут же послышался детский голос. — Выхожу!
— Сначала оружие выбрось! — Из проёма вылетело копьё. — Ещё!
— Больше ничего нет.
— Тогда вылезай, только медленно. — Из схрона вылез хоть и не высокий человек, но и не ребёнок.
— Это точно вы мастер Росс?
— Марика?! Ох, Вечный Лес! — Росс опустил оружие и шагнул к служанке работавшей в их доме. — Как же ты уцелела девочка? — Та ничего не говоря бросилась Россу на грудь и зашлась в рыданиях. Росс по молодости своей ещё никогда не успокаивал ревущих девушек, растерялся и уставился на сестру.
— Иди ко мне крошка. — Пришла к нему на помощь Эли. — Погляди, может там ещё кто-то есть, и смотри аккуратнее. — Росс кивнул и спрыгнул в лаз.
— Темень, хоть глаз коли. — Пробормотал он. Тут под руку попалась масленая плошка. Выбив искру, Росс зажёг фитилёк и осветил помещение. Схрон, представлял собой две полуподземные комнаты для хранения всякого съестного припаса. Однако из съестного тут остались только кадки с солёными огурцами и чёрными груздями, остальное давно было перенесено в подвалы дома. Но кое-что тут всё-таки было, и об этом знали только сами Ханди. Внимательно оглядевшись кругом, Росс выволок одну из кадок и опрокинул её, рассольный дух наполнил маленькое помещение, а рот наполнился слюной. Стараясь не отвлекаться, он выбил дно кадки и оттуда выпали золотые монеты.
— Сто эргов. Велико же моё состояние. — Росс горько усмехнулся — ну, если особо не шиковать на полгода хватит, а то и на год, если уж совсем не шиковать. — Росс вылез, прихватив с собой плошку с огурцами, есть хотелось ужасно.
— Ну как? Нашёл что-нибудь?
— Сто эргов и пять бочек огурцов. Вот угощайся — он протянул Эли плошку — и ты Марика ешь.
— Спасибо мастер Росс, но я смотреть на них уже не могу.
— Она просидела тут четыре дня. — Пояснила сестра.
— Да? Ты что-нибудь видела Марика? Ну…, тогда?
— Давай-ка я сама тебе всё расскажу, незачем девчонке всё это по второму разу вспоминать. — Они отошли подальше. — Её здорово повезло, в ту ночь она с дружком своим миловалась здесь, у старого схрона, с Савлом.
— Савл? Ну да, было промеж них что-то такое.
— Когда всё началось, он пихнул её внутрь и велел не выходить, а сам конечно бросился к дому, но девчонка конечно ослушалась. Да и как ей не ослушаться, когда там её милый может жизни лишиться? В общем, выбралась она, а дом уже вовсю полыхает. Люди кричат, в окна лезут, а их стрелами и копьями добивают. Из дома стражи вообще никто не смог выбраться потому как там окна ставнями закрыли и чем-то подпёрли. Один капитан Хэнк смог пробился.
— Да, капитан Хэнк. — Всхлипнув, влезла в разговор Марика. — Он как живой столб пламени по двору метался, в руках мечи, накинулся на кого-то, рубанул, а потом его стрелами истыкали.
— А отец, Мэт?
— Они…, не знаю, я Савла искала, ему как…, на колени поставили и горло…, я не глядела дальше.
— Ладно, ладно. — Вскинул руку Росс. — Не надо больше. Эли, возьмёшь её с собой?
— Придётся, не оставлять же её здесь?
— Это верно, нельзя. Попробую в домашнюю кладовую забраться. — Росс забрался на пепелище подняв тучу золы, какое-то время он искал люк в кладовую, а когда нашёл, разгрёб головешки и расшвыряв обгорелые, ещё тёплые брёвна радостно вскрикнул, из нутрии люк совсем не обуглился. Зато в саму кладовую войти было не возможно, дыму там было хоть ковшом черпай.
— А если там кто-то задохнулся? — Сам у себя спросил Росс. — И сейчас там лежит. — Спускаться совсем не хотелось и он решил маленько подождать, пока дым не выветриться. Больше всего он боялся найти там своего отца, хотя и понимал, что там ему делать ночью было нечего. К большому облегчению в кладовой никого не было. Зато все, что там было провоняло гарью до невозможности. Приличное оружие Росс не надеялся здесь найти, зато две хорошие кольчуги и чешуйчатый доспех из посеребрённых пластинок хранился в ларе. Тут же в стену были вмурованы два булыжника, то есть с виду два булыжника, а на самом деле серебряных слитка специально отлитые как булыганы и зачерненных под цвет остальной кладки. Каждый весил три карта (3 кг), что в переводе на деньги составляло шесть тысяч талеров или шестьдесят эргов. В ларе, по мимо кольчуг и доспеха, нашелся легкий и прочный шлем с полумаской Мелитенской работы, так же пара длинных кривых кинжалов откуда-то с юга, на их клинках были проставлены клейма в виде крылатых змей. Ещё были поножи, наручи, несколько поясов, как наборных, так и простых, две куртки из толстенной дублёной кожи и перчатки, обшитые чешуйками как на доспехе, только помельче. Свалив всё это в перемётную суму, найденную здесь же и прихватив кое что из съестного, Росс выбрался на свежий воздух.
— Уф, дышать не возможно.
— Ну как?
— Так, кое-что. — Росс высыпал найденное на траву. Эли присела разглядывая.
— Серебро это хорошо, но вроде у дяди ещё камушки были.
— Были, только в кабинете, ищи их теперь в этом… Я знаешь ли и так себя чувствую, как будто в отцовских костях пошвырялся.
— Живым — живое Росс. — Эли осмотрелась. — Уже совсем стемнело Росс, мне пора ехать.
— Давай я тебя провожу.
— Нет. До усадьбы Мортинготов я доеду сама. За меня не беспокойся, я тут тропинки знаю не хуже тебя. — Она взъерошила брату волосы. — Ты себя береги, понял? — Росс кивнул — Когда будешь у Сандэра слушай, что он скажет, ни в коем случае не суйся в Дорин, и не пытайся мстить в одиночку. Лучше перебирайся в Минтав, в портовом городе легко затеряться и найти помощь, или езжай в Форн, столица в этом отношении ничуть не хуже. — Она печально посмотрела Россу в глаза. — Как страшно отпускать тебя одного, ты такой неопытный, вляпаешься ведь обязательно. — Эли вскочила в седло. — Если совсем прижмёт, найди в Дорине птичницу Мадлен, она живёт на косой улице. Свяжешься со мной через неё, но сам не думай ко мне соваться. Понял? У Даго очень сильные позиции в городе, как бы тебя кто у нас не поджидал.
— Но ведь твой муж тервиль казначейства, разве может ему кто-то угрожать? И уж тем более устроить у вас дома засаду.
— Ох, Росс, тервиль не капитан королевской стражи, а всего лишь чиновник казначейства, законник каких тысячи во всём королевстве. Есть у него в отряде пара верных ребят, но и только. Береги себя Росс! — Эли и Марика быстро скрылись в темноте, а через минуту стих топот копыт их лошади.
Росс вдруг почувствовал себя так одиноко, он посмотрел на звёзды на которые раньше любил смотреть когда мечтал о чём-то таком, что согревало душу, звало куда-то, на какой-нибудь корабль под парусом летящем по пронзительно синему морю. Или, например он гвардейский офицер, молодой, но уже опытный, с небольшим шрамом на брови, идёт по улицам Форна…, но звёзды были холодными и чужими. Росс вздохнул, из рта вырвалось облачко пара.
— Холодает. Странное лето, дождей нет, и холодно. — Закинув всё найденное обратно в суму, прицепил к седлу запасной лошади и вскочив в седло, направил коня на тропы ведущие на север.

До лесника Сандэра Росс добирался трое суток. Ехал он не спеша держась в пятидесяти стамах от дороги. В общем это даже не дорога была, а так, одно название. Два раза в год тут проезжали телеги лесозаготовщиков, да бродили редкие путники, общим числом не более полусотни человек за весь год. Вот такая дорога. Один раз Росс видел трёх, хорошо вооружённых всадников, правда, издали. После чего углубился в лес и ехал чащей часов семь. Кто это было не ясно, но откуда в этой глуши взяться вооружённым людям, да ещё и верхом? Местные чаще пешими ходят, да и то по великой нужде.
До избушки Сандэра Росс добрался на третьи сутки к полуночи. Ни лошадей, ни собак, ни какой другой скотины лесник не держал, но всё равно своих лошадей Росс оставил подальше от дома и подбирался к нему впотьмах с большой осторожностью. С полчаса он сидел на дереве, стоящим у опушки поляны, и разглядывал двор и дом Сандэра. За всё это время ни по двору никто не прошёлся, ни в доме свет не зажгли. Наконец сидеть и смотреть надоело, и Росс стал спускаться. Где-то на середине пути в зад младшего Ханди что-то кольнуло, Росс перехватился руками и посмотрел вниз. Под деревом была такая темень, что даже земли не было видно, но вот странность, ни сучков, ни чего-нибудь колющего по близости не было. Росс с подозрением оглядел дерево на котором висел и ничего не приглядев, продолжил спуск. Как только он повернулся, и перехватил сук, его снова что-то кольнуло, да так сильно, что он чуть не сорвался.
— Да что за твою мать!? Какая падла тут шутки шутит?! — Шёпотом взревел Росс.
— Росс!? — Донеслось откуда-то снизу.
— Я! А ты кто!?
— А чего ты там делаешь?
— Я!? Спускаюсь!
— А, ну…, добро пожаловать. — Росс спрыгнул и оказался нос к носу с Сандэром.
Сандэр был одного роста с Россом, то есть среднего, но чуть не втрое шире в плечах и объёме груди далеко не хилого Ханди. Лицом же он разительно отличался от любого жителя королевства Таваско. Большой крючковатый нос, кустистые брови, смуглый цвет кожи, и чёрные как антрацит глаза. Помимо этого Сандэр заплетал косу, достающую ему до широченной поясницы, и в три косицы заплетал бороду. Одет он был, как и все лесники, куртка, штаны, мягкие сапоги, вот только на голове носил стальной шлем изысканной работы с небольшими рожками.
— Ты чего творишь!? — Возмутился Росс и снова почему-то шёпотом.
— А чё я?! — Тоже шёпотом ответил Сандэр.
— Что за шутки господин лесник?! — Сказать, что младший Ханди обиделся, значит, ничего не сказать.
— Да какие шутки господин Ханди!? Шастают тут неизвестно кто!
— Это я-то незнамо кто?!
— Да не ты! Вчера вот три охламона все в железе да при мечах тут крутились!
— Что за люди? — Насторожился Росс, припоминая трёх всадников встреченных им по пути.
— Да кто их знает. — Сандэр шагнул к дереву и подобрал здоровенную секиру, ясеневое древко которой толщенною в руку подростка, было оплетено полосками металла. — Когда они приехали сюда, я в обходе был. Засёк их только когда они отсюда ехать навострились. Нахаозили тут мне, в дом пытались войти, тока не по их умишку задачка оказалась. Ха — ха.
— А что им надо было?
— А бес их знает. Я с ними в переговоры не вступал. Уехали и ладно. Ты-то каким ветром тут?
— Я… — Росс осёкся. — Наш дом сожгли люди некоего Хельмута Невежи, наёмника, и перебили всех, кто там был. Моя сестра Эли считает, что их нанял баронет Даго. Ему под зарез наши орхусы понадобились. Так что, ни отца, ни брата, ни дома.
Сандэр выкатил глаза и открыл рот.
— Да как же так-то, а? Куда же этот старый пень смотрел? — Лесник выглядел поражённым.
— Ты о ком?
— О Хэнке!
— Да… — Росс махнул рукой. — Он то что, они тихо подошли, сняли часового, подпёрли двери и ставни, обложили всё сеном и подожгли. Служанка всё видела. Ещё она сказала, что Хэнк объятый пламенем вырвался из дома и пытался рубиться, но его свалили стрелами.
— Эх — ма. — Сандэр замотал головой. — Как же так? Говорил я Пратчу, осторожней, слишком неспокойно вокруг. Людишки непонятные мелькают окрест, а он только отмахивается. Кто, мол, нас с Хэнком тронет? Нашлись такие, тронули. Ладно, айда в дом.
Подойдя к низкой массивной двери Сандэр наклонившись что-то шепнул повернул ручку и пропустил Росс вперёд. Войдя в тёмные сени, Ханди тут же наткнулся на лавку и свалил какую-то кадку.
— Аккуратнее младший, гляди под ноги.
— Да тут не видать ничего.
— Всё тут видать. Еже ли смотреть. — Привычно проворчал Сандэр. — Проходи в дом, сейчас лампу зажгу, так и чего не видно узришь.
В кухне слева от входа была сложена небольшая печь, на которой горкой стояли горшочки. Справа, у оконца, в которое и ребёнок не пролезет, стояли стол табурет и лавка. На дальней от входа стене висел шкафчик под которым расположился здоровенный ларь, а рядом с ларём была дверь в переднюю комнату.
— Присаживайся, сейчас горяченького похлебаем. — И полез куда-то за печь. — Что таперь с землёй вашей будет? — Он выволок горшок с горячим тушёным мясом, какими-то кореньями и травками, бросил на стол пару ложек.
— Эйб Красный сказал, что она теперь не наша.
— Жив ещё браконьерище?
— Жив. Его, правда, немного Хиги подранил.
— Хиги?
— Ну да, он со мной в объезде был.
— И где он? Где Эли?
— Сестра, мы с ней три ночи назад расстались у нашей усадьбы, вернее у пепелища. Она и Маиркиа, служанка, направились к Маринготам, а Хиги, его убили люди некоего Кирка, там, где мы наткнулись на Эйба Красного с лесорубами, когда они рубили наши орхусы.
— Что ещё за Кирк?
— Бес его знает, может наёмник, у него ещё пояс был с такими бляхами с изображением волчьих голов.
— Может шакальих?
— Может и шакальих, я не разглядывал. Погоди, когда подомной ранили лошадь он, орал что-то про лунного волка.
— Ну, тогда точно, шакалы. Есть такие наёмники именуют себя лунными волками, а так настоящие клоачники. (Клоака — общее понятие организованной преступности.) Всякой работы не гнушаются. Ну чего младшой, давай помянем убиенных. — Сандэр залез под стол и извлёк оттуда четверть наполненную кокой-то жидкостью. Набулькал по половине глиняной кружки. — Ну, мир праху.
Росс махнул не глядя и буквально через какие-то секунды почувствовал как в животе разгорается пожар.
— В животе горит. — Просипел Росс.
— Это нормально. Тройной перегон, крепость ух! А пьётся как водичка. — Лесник хитро подмигнул.
Росс почувствовал как от живота в разные стороны потекли струйки мягкого тепла, как оживает натруженная долгой ездой поясница, как расправляются плечи, как становятся лёгкими ноги и как сильно хочется жрать.
— Давай рубай младший, а то сам срубишься. — Росс принялся за мясо с утроенной силой.
— Я так думаю, что те трое были людьми Хельмута этого, Невежи. Вот только не пойму, чего они мою хату не спалили. — Сандэр подёргал себя за косички на бороде. Росс тоже задумался над этим, но почувствовал как перед глазами всё плывёт.
— А может они испугались?
— Чего?
— Поговаривают, ты цверг.
Сандэр перегнулся через стол и нависнув над Россом, грозно сдвинув брови, тихо спросил.
— Это кто такой болтливый? — Вид такой туши в стальном шлеме слегка отрезвил Росса.
— Да болтают, вернее, болтали у нас. Да я не верю, про многих же невесть что говорят.
— А чего ещё болтают?
— В смысле?
— Про меня?
— Ну, колдун, вроде как глаза можешь отвести, золото в лесу прячешь, со своим племенем торговлю ведёшь. Да ладно тебе Сандэр. — Смутился Росс.
— М-да. — Протянул лесник. — Языки, что помело, но кое в чём правы. — Он сел.
— Это в чём?
— Хотя бы в том, что я и в самом деле цверг. Правда, секрета я из этого никогда не делал. Просто никто не спрашивал.
— Да уж, у такого спросишь.
— Хм. Жалко Хэнка нет, уж он-то порассказал бы, какие мы с ним фортеля по молодости выкидывали. Как дрались в рядах Сов Хамонта, как бражничали, как города брали. Эх, было времечко.
— Ты цверг, пошёл в наёмники? Да ещё к Совам Хамонта?
— А что?
— Ну, вы же отличные кузнецы и строители, и вдруг наёмник. Да ещё Совы! Я много о них слышал, разного, легенда в общем.
— Была легенда, пока маршал Регин не выставил нас против конницы императора Глесиуса.
— Битва Сторуких?
— Да, она самая. Только после этой битвы на двенадцать выживших, двадцать три руки осталось, и воспоминания в место Сов.
— А сколько вас было? А то разное говорят.
— А что говорят?
— Кто как, Одни тысяча, другие три тысячи.
— Эк хватили! Да будь нас три тысячи, летела бы Нойтская конница к верху сралами вместе с их императором до самой границы Элевгии и Нойта, а то и дальше! Нас тогда шесть сот человек было под рукой капитана Хамонта, шестьсот, а против нас три тысячи конной гвардии Глесиуса!
— И как же вы выстояли?
— А мы и не выстояли, но и они не прошли. Давай-ка ещё по одной. — Сандэр на булькал в кружки. — За Сов.
— Мне чуток, уж больно крепкая.
— А ты закусывай.
Так они сидели почти до самого утра, Росс спрашивал, а Сандэр отвечал. После неизвестно какой по счёту пол кружки крепкой травяной, тройного перегона, настойки, Росс тихонько сполз на пол, так и не дослушав интереснейший рассказ о том, почему цвергов так жаловали в любой армии мира.
Проснулся он со страшной головной болью и полным ртом кошачьего этого самого, во всяком случае так ему казалось, и желанием заблевать весь белый свет.
— Ну! Чего лежишь, лежебока?!
— О — О. — Простонал Росс.
— Что? Плохо тебе? — Росу показалось, что цверг издевается. — Пианство ЗЛО!
— Похмелье зло, а не пьянство.
— Похмелье? С чего это вдруг?
— С тушёного мяса! — Не выдержал Росс и преодолевая тошноту и головокружение, поднялся и вышел на улицу. Он слышал, что где-то тут недалеко протекает ручей в котором Сандэр устроил небольшую купальню.
Через полчаса оживший Росс вернулся в дом.
— На вот. — Подвинул ему Сандэр кружку.
— Что это. — Росс взял и понюхал. — Это же настойка!
— Ну.
— А ты не думаешь, что мне с неё плохо стало?
— Вот ты мне сейчас в самую душу плюнул Росс Ханди. Запомни! Ещё никто и никогда не болел с моих настоек! Тем более похмельем.
— Ну не с мяса же? — Развёл руки Росс. Сандэр пошевелил шлем на голове, наверное, это у него заменяло почёсывание.
— Я же ведь не знал, что ты ко мне заглянешь, ну и сыпанул в горшок алые зубки.
— Это что ещё такое?
— Ягодки такие маленькие, с виду напоминают звериные клыки. Вы люди, их не едите.
— Кутихира что ли!? — Опешил Росс.
— Во-во, они самые.
— Да ты же меня чуть на тот свет не отправил! Они же ядовитые как не знай что!
— А настоечка тебя спасла! — Заметил Сандэр и прихлопнув рукой по столу добавил. — Так что пей. — Росс еле вытянул пол кружки и стал искать чем бы закусить. — На вот, погрызи. — Сандэр высыпал на стол кучу орехов. Росс посмотрел на него… осуждающе, но грызть стал.
— Мне тут в голову мысля пришла, что те трое были люди Хельмута.
— Да мало ли чьи они были, хотя… По моему мы об этом вчера говорили?
— Да? Старею, наверное. — Росс хмыкнул.
— Может и Хельмута, а мне то что?
— Как что!? Что-то я тебя не понимаю Росс, по-моему, этих людей надо примерно наказать. Так?
— Конечно Сандэр, но эти люди всего лишь меч, фигурально выражаясь, а мне нужна рука, направлявшая этот меч. Если это всё-таки баронет Даго то…
— Не знаю, чем ты там выражаешься, но легче всего узнать Даго это или не Даго, у самого Невежи.
— Я это понимаю, но как? Замочить всю шайку? Круто, будь я сверх боец, а так он боюсь, не скажет.
— Ну, можно тихонечко дать по кумполу и допросить с пристрастием.
— Для этого его надо выследить.
— Вот завтра и начнём.
Весь день Сандэр занимался извлечением съестных и спиртных припасов из все возможных закутков своего дома. Всего добра набралась небольшая гора. Несколько десятков картов копчёного мяса, два горшка мёда, два бочонка по тридцать литаров сулейка, пожалуй самое крепкое вино из пробованных Россом, несчётное количество фляг с вполне понятным содержимым, мешок с душистыми сушёными травами и три карта репчатого лука, зачем-то. Плюс к этому два туго увязанных здоровенных тюка.
— А в них что? — Спросил Росс.
— Меха, если их загнать, неплохой наварчик поиметь можно. Денежки-то нам не помешают.
— Деньги есть, у меня примерно сто семьдесят эргов золотом и в серебряных слитках, ещё вещички кое-какие.
— Семьдесят эргов? Вещички? Ну покажи. — Росс выволок перемётную суму и вывалил всё рядом с кучей Сандэра, смотрелось весьма комично. — Так, пара кольчуг, пояса, перчатки для детей…
— Чего это для детей? Они мне как раз.
— Я же говорю для детей, о чешуя, перчатки кажись к ней, где-то я его видел? Ну, не суть. Что ещё? Кинжалы и хлам какой-то. Сброя короче. На вот, чешую одень с перчатками, вон те поножи с наручами, пояс вон тот. Кинжальчики…, можешь ими пользоваться?
— Нет, вернее не особо.
— Жаль, мне-то они маловаты, ну ничего научу. Так, а остальное…, ой, мклитенский шлем. Вспомнил, где я этот доспех видел! Это мы тут одного…кхм. В общем не важно, его тоже одень. Остальное загоним, если повезёт, то за пару эрогов, если нет, считай, как лом пойдёт.
— Я вообще кольчугу хотел, она полегче.
— Не, чешуя лучше, а эти кольчуги дрянь, так, в место исподнего одевать.
Росс фыркнул.
— Ты-то сам, во что облачишься?
— Я? Ну как во что? — Сандэр откинул крышку ларя, что под шкафчиком стоял и вытащил оттуда что-то золотистое и переливающееся.
— Что это? — То, что он видел больше, напоминало шкуру сказочной змеи, так оно искрилось и перетекало в руках цверга.
— Держи. — Сунул ему в руки лесник. Росс чуть не грохнулся, когда принял в руки эту… кольчугу, в которой даже с близкого расстояния не смог разглядеть ни одного звена. Оно текло в руках, как богатое золотисто-зелёное полотно.
— Тяжёлая какая.
— Тридцать два карта чистейшего горного пламени, это мы так квеберит называем. — Похвалился Сандэр. — У нас в таких только сотники ходят.
— Квеберит. — Восхищённо протянул Росс. — Вот такусенький кусочек этой кольчуги целый эрг стоит, а вся она тысяч на двадцать потянет.
— Это не кольчуга.
— А что это? С виду…
— Это квеба. Если для кольчуги сначала тянут проволоку, делают из неё кольца, потом ещё соединяют их и запаивают, то квебу вяжут сразу из горного пламени.
— Спицами что ли? — Усмехнулся Росс.
— Ну да. — Сандэр ловко подкинул квебу и втиснулся в неё одним движением. Практика, позавидовал Росс. Она обтекла широкую фигуру Сандэра и опустилась до колен. — Ни одна стрела изготовленная под солнцем не сможет её пробить. — Он рисуясь прошёл от печки до стола. — Ну ладно, это всё завтра. — Стянул с себя квебу и не глядя бросил её в ларь. — Так, а что у тебя за меч?
— Вот. — Росс вытащил свой клинок.
— Хм, всего-то муравчатая сталь.
— Ничего себе, всего-то?!
— Ну, сталь конечно хорошая, но супротив нечисти там какой, не очень.
— А я с нечистью воевать и не собирался, я вообще орхусы проверять ехал. — Обиделся Росс и отобрал у Сандэра меч.
— Ну да, как всегда, собралися на гулянку, а попали блин на брань. Утром встали спозаранку, где башка? Под лавку глянь.
— Слушай Сандэр, а на чём ты эту кучу добра повезёшь? У меня всего две лошади.
— Да у меня телега есть, вот и запряжём твою лошадку.
— Я знаешь ли не уверен, что моя лошадка под хомут не обучена, как никак боевой конь.
— Ничего, как ни-то запрягу.
— Ну-ну.

День прошёл за хлопотами, скоро стало вечереть, и оба собрались поужинать. За ужином Росс был молчалив и почти ничего не ел.
— Ты чего такой смурной, харда? (начальник)
— Да какой я тебе харда.
— Есть сын господина Ханди, я имею в виду Поля, но коли он старший из вас, то он теперь бонд, а ты, стало быть, маленький начальник, то есть харда.
— Отстань Сандэр, я тебе не начальник, и Поль не бонд, пока мы обратно землю не вернём.
— Это да — согласился Сандэр — но чего ты всё таки смурной такой?
— Ты Хакуэя знаешь?
— Ну. Тот ещё задира.
— Он хороший боец?
— Неплохой.
— А видел ты, как баронет Даго его на дуэли разделал?
— Нет, не видел, но слышал.
— Вот. Зато я видел. Мне Хакуэя было не одолеть, а уж Даго и подавно.
— Вон ты чего! — Усмехнулся Сандэр. — Тебя Хэнк учил?
— Учил.
— Так вот, школа Хэнка, это не ведро помоев, и не веточкой помахать. Это брат… о-го-го, какая школа. Да и к тому же, есть ещё наёмники этого невежи, на них и потренируешься.
— Ты думаешь, справлюсь?
— А куда ты денешься!
Росс замолчал на некоторое время, но затем вздохнув продолжил.
— Слушай Сандэр, я… ты ведь не обязан со мной идти, так?
— Нет, не обязан. Но! За Хэнка посчитаться надо? Надо. Да к тому же я лишился доходного места. Был убит мой господин, а ему я клялся, значит и за него посчитаться надо. Или ты думаешь, что Даго оставит меня лесничим?
— Нет, не оставит.
— Так-то. Значит нужно хряпнуть по стопочке и на боковую, а завтра в путь. Засиделся я что-то здесь, пора и свет посмотреть. — Сандэр допил своё зелье и отправился в переднюю спать. Росс немного посидел, поглядел в узенькое оконце и решил выйти подышать свежим воздухом. Выйдя на крыльцо и вдохнув терпкий запах сосен, нагретых за день солнцем, он зажмурился и потянулся. Потом достал кисет и старую маранговую трубку, подаренную Полем, забил, затянулся и вспомнил.
Как-то Поль привёз этот заморский продукт, называемый табаком, да при отце закурил, так тот чуть его из дома не выгнал, очень его это дымопускание раздражало. Отец считал, что нечего уподобляться всяким огнедышащим ящерам с острова Комодо и столичным бонвиванам употребляющим это зелье. Поль в ответ лишь хмыкнул и ушёл дымить на улицу.
Сам Росс почти не курил. Ему просто нравился сам процесс набивания трубки, раскуривания, то как она иногда шкварчит. Нравился запах табака, нравилось выдувать кольца, или пыхтеть так, что его самого обволакивало дымом, и он сидел в нём такой таинственный, загадочный, смотрящий в одну точку, и думающий о чём-то своём. Присев на перила крыльца Росс почувствовал, как его кто-то дёрнул за штанину.
— Эй, псс. — Шепнул кто-то снизу, Росс оглянулся, но никого не увидел.
— Да куда ты смотришь, дылда!? — Росс глянул вниз и увидел маленького человечка, величиной в полторы ладони. Одето это чудо было в коричневую куртку, такие же штаны и чёрные ботфорты.
— Ты кто?! — Вырвалось у Росса.
— Во блин. — Расстроился человек. — Другого вопроса не нашлось? Так, для разнообразия? — Росс пошевелил мозгами и спросил.
— Чего тебе надо?
— Ага. — Хохотнул парень. — Внешне он выглядел не старше Росса. — Куда это Сандэр намылился?
— А тебе-то чего?
— Мне есть чего! Так куда?
— По делам.
— Делам. — Протянул человек. — Какие у него могут быть дела?
— Ну, ему виднее.
— Так. Чего-то разговор не клеится. Ты вообще кто?
— Здрасьте. — Росс нарочно выбрал такую манеру поведения, так как похоже догадался кто перед ним, и если он правильно догадался, то хорошего от него от этой личности ждать нечего.
— Здарсьте, здрасьте, так кто ты такой?
— Харда.
— Харда? Чей ты харда?
— Сандэра.
— Чё!?
— …
— Не гони, знаю я харду… э, постой, так ты чтоль бонд Ханди?
— Ну да, почти
— А ну стоп! Тут либо да, либо нет! А иначе разговора не будет!
— Я младший брад бонда, и на разговор я не навязывался.
Парень вздохнул.
— Ладно, всё это не важно, Сандэр дома?
— Дома.
— Позови.
— Не буду.
— Опять!?
— Так. Что тут за гомон? — На крыльце возник Сандэр. — А ба! Какая встреча! Росс, ты иди в дом, мне тут покалякать надо. — Росс выбил трубку и нехотя, вернее делая вид что нехотя, ушёл в дом. — И выбрось ты эту дрянь! — Крикнул ему вдогонку Сандэр.
— Слушай Сандрище… — Это было всё, что Росс успел услышать, потом до него доносился только ор из которого он так не слова и не понял. Минут через пять цверг вернулся, рассерженный как кот после драки.
— Ну надо же до чего обнаглел, чудь мелко пакостная.
— Это мангур?
— Что!? — Взревел Сандэр. — А, да! Слушай и запоминай, если ещё раз этого рядом увидишь, прибей его башмаком! У гад!
— А в чём дело-то?
— Ты не поверишь, этот хмырь захотел мою шахточку разрабатывать, пока меня не будет. И ты не представляешь! — Снова заорал он. — Какой процент он мне положил за то, что будет разрабатывать МОЮ шахту! Это я ему должен процент давать! Если вообще что-то давать ему буду!
— Не поверю, откуда тут горы?
— Какие горы? — Не понял лесник, охотник и горнодобытчик.
— Ну, шахты ведь бывают только в горах.
Сандэр посмотрел на Росса как на слабоумного.
— Слушай Сандэр я всего лишь человек и многих ваших штучек просто не знаю.
— Ха! Это интересно звучит " я всего лишь человек", все бы так говорили, да по чаще. — Черты лица, те, что не заросли бородой, немного расслабились, но он тут же взбеленился. — Нет!
— Хорошь Сандэр! — Россу это уже надоело. — Хлопни лучше стаканчик и спать ложись. Завтра вставать рано, да ещё и боевого коня запрягать.
— Во! Хороший совет, всегда вовремя! — Сандэр накапал пять капель. — И ты это младшой, не дыми больше. Знавал я таких, когда в наёмниках ходил, дыхалка у них была не к бесу, и пятнадцати вирр (30 км) пробежать не могли.
— Угу, как будто ты сможешь. — Буркнул Росс.
— У меня тонкий слух.
— И лужёная глотка.
— И тяжёлая рука. — Оставил за собой последнее слово Сандэр.

Глава 2

Минтав был портовым городом, но его жизнь от самого порта не сильно зависела. Вообще, порт подразумевает большую торговлю. Корабли, торговые пути со всего света, богатые купеческие дома с годовым товарооборотом в десятки, а то и в сотни тысяч эргов. Всё это было. Не было крупных торжищ, так как Минтав был форпостом цивилизованного мира. Дальше не север, на протяжении почти тысячи вирр (2000 км), не было ни одного более, менее крупного порта способного вместить в себя сотню кораблей. Были конечно небольшие торговые фактории, но что с них толку. Земли севернее реки Валар, не далеко от которой и находился Минтав, были дикими. Непроходимые леса, ещё более не проходимые болота тянулись на многие миллионы квадратных вирр в плоть до границ северных государств.
Купцы с юга съезжались в Минтав что бы скупить товар на корню, прямо с кораблей, бывало что и с кораблями вместе. Цены здесь были не такими душераздирающими.
Те кто собирался продолжить свой путь морем, на юг или на север нанимали в портовых городах, таких как Лурдис, Перье, Пирс и конечно же Минтав морскую охрану. Марджинов, морских наёмников. Ведь путь до северных государств был очень опасен. Ни один капитан, даже за бешенные деньги не рискнул бы отправиться в одиночку. Суда сбивались в караваны и если шторма их не разбрасывали, туманы не заставлял блуждать неделями неизвестно где и все благополучно добирались до пункта назначения, то такой рейс считался очень и очень удачным. Обычно было не так.
Морской путь вдоль берегов южных государств (обитаемого мира), надо сказать розами не был усыпан. Здесь тоже грабили суда, тоже бывали шторма, но всё же реже чем на пути вдоль пустынных земель, и если случалось потерпеть кораблекрушение, то выжившие добравшись до берега, могли рассчитывать на помощь. В диких землях помочь таким беднягам было просто некому, и встреченные аборигены предпочитали сожрать чужака, нежели накормить.
Также в этих городах нанималась охрана и для сухопутных караванов, ходящих вглубь континента и вдоль побережья. Вообще прибрежные города славились рынками наёмников. Тут можно было нанять бойца любой расы, которая только существует в подлунном мире. Чёрные, жёлтые, белые, красные. Тех молится земле, или таких кто поклоняется небу, попадались молящиеся цветку папоротника, идолу, отлитому из чистого золота, замшелому пеньку, и весёлому вину.
Минтав не был огромным городом, но по количеству пирсов, причалов, доков, и других портовых сооружений входил в десятку крупнейших портов в мире. Этому способствовал удобный залив, защищённый от моря огромной и длинной скалой, на оконечности которой стоял замок марвелина (титул) этого города Сапса Руната.
Рунаты, один из трёх древнейших родов королевства Таваско. Заядлые соперники ныне правящей династии Комуников, с которыми не раз грызлись за престол. По мимо своей знатности Рунаты были ещё и очень богаты, львиную часть этих богатств принёс, да и теперь приносит Минтав. Комуники не раз пытались отнять у Рунатов этот нескончаемый источник дохода, но какими бы они не были королями, даже они не могли творить такой беспредел в открытую. Да и не в силах были сделать это физически. Дело в том, что из шестидесяти знатных родов Таваско, восемнадцать были тем или иным образом в родстве с Рунатами, и треть регулярной армии содержалась на деньги этой семьи, кому они подчинятся в случае чего, вопросов ни у кого не возникало. Так что открыто выступать против Рунатов нынешний король Таваско Кемет второй Комуник не мог. Ведь ещё существовала и третья сила, род Вармутов, которых Комуники с помощью Рунатов пол ста лет назад подвинули с трона, за что последние и получили Минтав в подарок. Идти в союзники к Комуникам марвелин Пикелей Вармут наотрез отказался, но и с Рунатами дружить не стал. Старый барсук отлично понимал, ослабь он Рунатов, беспределу Комуников конца не будет. Вот так всё не просто было в королевстве Таваско.

На улице Булиракан, в таверне и по совместительству, гостинице под странным названием "Ржавый Болт", в одном из номеров с отдельным выходом на эту же улицу, находились четыре человека. Во главе длинного прямоугольного стола сидел мужчина средних лет. По одежде, да и по манере держаться, в нём можно было угадать капитана наёмников. На другом конце стола, у горящего камина, на низком табурете сидел ещё вполне крепкий тощий старик с массивной золотой серьгой в ухе и с нехорошим шрамом на пол лица. От этог его правый глаз был чуток на выкате, что в прочем общей композиции внешности старика ничуть не портило. Третьим был молодой человек лет двадцати восьми, тридцати, немного выше среднего роста. Одет он был в куртку сотника тех же наёмников, что и кэп. В данный момент он стоял у двери и подпирал косяк мощным плечом. Четвёртой была девушка, черноволосая, черноглазая, с решительными, слегка хищными чертами лица. Она была стройна, красива и чем-то рассержена.
— И кто куда ходил? — Спросил кэп.
— Банард с четырнадцатью парнями нанялся к барону Сигутепу, тот собирался отправить товар на ярмарку в Крушт, ему нужны были бойцы для охраны. — Отвечала красавица. — Визага и ещё двадцать человек ушли с купцом Ламеном за пушниной в верховья Сингула. Менчик с ребятами у Хипса в охране.
— Да?
— Мне так сказали. — Опустила голову девушка.
— Сказали? А ты и поверила. Сигутеп и дна не может прожить без набега на соседей, ну да бог с ними, с набегами, если бы он не подставлял наёмников. Было дело, он уже подвёл двадцать три человека кэпа Хира под виселицу. Двое бойцов из отряда Визиги лежат в лазарете добродетельных сестёр в Баттербите, порезали их изрядно, а где остальные и сам Визига они не знают. Кстати о Хипсе, про Менчика с пацанами он и слыхом не слыхивал, они к нему не нанимались.
— Ну как же…
— Вот так Наска. — Оборвал кэп девушку. — Кого ты сделал своей правой рукой сотник?
— Она же из марджинов кэп, ну чего ты хочешь? Оботрётся ещё, обвыкнется.
— Тогда как ты мог вместо себя оставить неопытного командира? Тебе не жаль своих парней?
— Я им не мамка, что бы их жалеть. Парни застоялись без дела, а ходить в патрули и цапаться с морскими ребятами, это не дело для вольных бойцов.
— А что для них дело? Вставать под знамёна Сигутепа и ему подобных? Разорять деревни, вырезать крестьян, грабить города, и всё это против короны? Именно этим они сейчас занимаются, если ты не в курсе. За это знаешь ли, марвелины по головке не погладят, и барона, и наших ребят на дыбу вздёрнут.
— Ну, для этого их надо побить, я слышал, у этого Сигутепа нашего брата изрядно набралось несколько тысяч.
— Мы не нанимаемся к бандитам, даже если они носят баронские короны.
— Да не будь таких баронов, мы давно бы с голоду здохли.
— Всегда есть купцы и их караваны, которые надо охранять. Наёмник придуман не для грабежа, а для защиты.
— Может так и было раньше, но не теперь кэп, не те времена.
— Времена всегда одни и те же Барлат, просто люди разные. Одним легче защитить купца, другим убить крестьянина. Вопрос только в том, кого больше? Такие и времена.
— Мы профессионалы кэп.
— Я в этом не сомневаюсь.
Тут на табурете завозился старик.
— На днях слух прошёл, будто бы марвелин Боулека Буторк Вармут, собирается закатать этого барона в землю по самое не балуй.
— Точно Золотой?
— Как знать? Слух всегда с чего-то начинается.
В комнату вошёл парень.
— Хай кэп, привет честной компании. Ох ты мать! — Вырвалось у него когда он заметил Наску. — Слышь Барлат, когда это ты такой кралей обзавёлся? — И бухнувшись пред ней на колено, продекламировал.
— Полюби меня нежно мамзелька.
Поцелуи свои подари.
Пусть опуститься с шейки бретелька,
Мне прекрасные перси яви.
Посмотри как…. Какого блин хрена!? — Заорал парень зажимая ухо рукой и отскакивая к двери.
— Словесный понос неплохо лечится хорошим ударом в ухо, по яйцам и в печень. — Наска собралась всё это продемонстрировать и двинулась на него.
— Ша, сударыня, ша! Я уже абсолютно здоров. — Он выставил перед собой руки и Наска отступила.
— Кто этот неудавшийся герой любовник? — Спросила она у Барлата.
— Улитка, наш вестовой.
— Как улитка может быть вестовым? Или это шутка?
— Конечно шутка, поручения и приказы передаваемые через него летят быстрее птицы, и при этом совершенно не важно, сидишь ли ты осаде, или штурмуешь крепость.
Тем временем Улитка разговаривал с кэпом.
— Мутраб собирает всех капитанов в мельнице, тебя Бес он тоже звал.
— Зачем?
— Кое-кто из нас пошёл не по той дорожке, и теперь мутит воду во всём нашем братстве.
— Ты о Ягриме? Зачем это обсуждать?
— Он позорит честное имя вольных бойцов, он не чтит кодекс наёмников, хотя таковым себя считает.
— Хм. Утка тоже может себя селезнем считать, однако яйца нести не перестаёт. — Сказал Золотой.
— Ты придёшь? — Спросил Улитка.
— Я не подчиняюсь Мутрабу, у меня с ним контракт кончился.
— Он не только ближних зовёт, а вообще всех.
— Ого! Неужели Ягрим стоит таких хлопот?
— Не знаю, стоит он того или нет, но будут все кэпы от Валара до Сигула.
— Ещё раз ого. Собрать капитанов с половины Таваско! Когда это Мутраб такую силу взял? Или я пропустил тот момент когда его избрали Парманом? (Парман — полковник над капитанами отрядов из вольных бойцов, но только на время военных действий)
— Он лишь зовёт, а не приказывает.
— А! — Махнул Бес рукой. — Хрен редьки не слаще. Скажи, что буду. — Улитка вышел. — А ты Барлат, разберись в свое епархии. У тебя от сотни и пол ста ребят не осталось, все кто куда разбежались, а на носу заварушка.
— Это ещё не известно кэп.
— А у нас всегда так, нет, нет, а потом сразу да! Ну ладно, бывайте гаврики. — Бес вышел.
— Ну надо же так подставиться! — Наска треснула кулаком в стену.
— Да ты не переживай, и у Увраха и у Дика точно такая же картина в отрядах. Если ребята находят себе работёнку по душе, лучше их отпустить.
— Ну а вдруг они и в правду м этим Сигутепом связались? И кто такой, кстати Ягрим?
— Если и связались, то быстро развяжутся. Хм Ягрим? Был когда-то сотником у Морана в Золотых Всадниках. Поговаривают, что они вместе состояли в Совах Хамонта. Так Золотой?
— Да. — Ответил старик, не вынимая трубки изо рта.
— Он тоже там служил. — Кивнул на Золотого Барлат.
— О! — Удивилась Наска. — Я и не знала дедушка, что ты такой старый. Только подумать, вы были в битве сторуких.
— Дедушка. Хе. Слышал внучёк? — Барлат заржал, а Наска покраснела, но явно не от смущения. — Это сколько же лет прошло? Тридцать пять? М-да, а я и не заметил.
— Сколько же ты в вольных бойцах? — Наска.
— Ну, давай сочтём. В пятнадцать лет я заключил первый контракт и надел пояс вольного. В двадцать пять Нойтская конница оставила от Серых Сов одни воспоминания, а коли мне шестьдесят, значит я сорок пять лет уже в наёмниках.
— Да. — Протянула Наска. — Удивительно, что вы ещё живы.
— Ну, Золотого не так просто отправить на тот свет.
— Вот за это я могу ручаться. — Подтвердил Барлат. — Так я на счёт Ягрима. После того как Моран отошёл в мир иной, Ягрим попытался занять его место, но многие из Золотых Всадников не захотели этого. Его методы даже по нынешним меркам были через — чур жестокими и естественно в его сотне подобрались ещё те отморозки. Как я сказал, кэпом он не стал, но вот штука, он и контракт с новым кэпом не расторгнул, хотя имел возможность отделиться. В общем всё оставалось на своих местах пока не началась война Рикобара и небольшого герцогства Рифер. Король Рикобара Стом, уже много лет пытался прибрать Рифер к рукам, но его силёнок не хватало, и вот он наконец решился нанять наёмников, да не просто там, пару тысяч бойцов, а целую армию, восемнадцать тысяч! Там была прорва отрядов, десятки, от нескольких сот в каждом, до нескольких тысяч. Естественно полностью оплатить их услуги Стом не мог, по этому отдал Рифер на поток, город конечно, а не всё герцогство. Вот тут Ягрим показал себя во всей красе и не всегда, кстати, с плохой стороны. Командиром он надо признаться был отличным, о своих людях заботился как мама родная, и что самое важно, был он очень удачлив, у него просто нюх был на золото. Скоро к нему потянулись бойцы из других отрядов, вот только во время боевых действий, согласно кодексу, да ты знаешь, нельзя переходить из отряда в отряд, или переизбирать кэпа, пока жив прежний. Ягрим поступил проще, он прирезал Мома, тогдашнего кэпа, обвинив его хрен знает в чём, и объявил себя лидером, а так как отряд его к тому времени разросся до полутора тысяч, то нехватки голосов он ни испытал. Многим кэпам других отрядов это не понравилось, такой прецедент на фиг никому не нужен, но во время войны между собой собачиться, последнее дело, так что решили оставить это дело на потом. А потом Ягрим снова всех обскакал.
Герцог Рифера решил дать бой наёмникам в чистом поле, близь местечка Маунту. Честно сказать, дурацская была эта затея с его стороны, хоть и армия Рифера была не плохо обучена, но всё же не дотягивала до профессионалов, до нас, то есть. Какую роль сыграл в этой битве Ягрим? Да самую заметную, он просто не явился на поле боя, а на кануне ночью увёл свои уже четыре тысячи бойцов, тихонечко обогнул с фланга войско герцога и хитростью захватил столицу Рифера, Малту. Какую кровавую баню он там устроил… даже говорить не хочется. Половину жителей перебил.
Наёмники во главе с парманом Вышкой с трудом, но всё же одолели армию Рифера, и когда усталые, но довольные явились за главным призом, то увидели гору отрубленных голов, изувеченные тела и догорающую столицу. Этот самый приз.
— И что, Ягрим не поделился награбленным?
— Поделился, — Барлат хмыкнул — только с теми кто перешёл под его знамёна. Таким образом парман с большинством капитанов оказались в сильном меньшинстве, и ничего ему поделать не мог.
— Так он что, раздал все деньги?
— Все, не все, никто в его казну не заглядывал, но денег он тогда отвалил изрядно, с тех пор у кэпов на него аллергия.
— А сейчас-то зачем Мутраб собирает капитанов?
— У Мутраба всегда одно на уме, другое на языке, третье на деле. Причина была озвучена, это Ягрим. Захотят турнуть его из кэпов? Ну, пусть попробуют. — Золотой.
— Мышиная возня какая-то. — Скривилась Наска.
— Как думаешь Золотой, Ягрим сейчас с Сигутепом? — Барлат.
— Если и не, то ему там самое место.

Вечером того же дня, в "Мельнице", в трактире находящимся в двух с половиной стамах от города собрались кэпы наёмников. Было их человек тридцать, почти с каждым пришёл советник, старый опытный вольный боец хранитель, или как говорили в старину "Голос Кодекса".
Сюда пришли и весьма уважаемые вожди среди кэпов: Мутраб, Бес, Волчара, Хэврик-один.
— Слыхали братья, что творится? — Начал Мутраб когда все кэпы расселись и запаслись кружками с пивом.
— Да много чего слыхали старый, ты по делу давай! — Выкрикнул кто-то из кэпов средней руки.
— Я о Ягриме…
— Ох, удивил! — Влез кто-то с задних рядов. — Чего о нём балаболить?
— Вы там варежку пореже разевайте! — Поднялся Волчара, пожалуй самый огромный из собравшихся здесь наёмников. — Мутраб слово держит, а вы прерывать.
— Давай старый, двигай дальше!
— Я к тому речь о Ягриме завёл, что давно он у всех как бельмо на глазу. Он постоянно позорит наше доброе имя, о его вероломстве и жестокости, о его грязных делах с клоакой (бандиты, воры, убийцы) всем вам давно известно.
— Я лично про его дела с воровским отрепьем, ничего не знаю. — Заявил Хэврик-один.
— Вот это и странно Хэврик, все знают, а ты не знаешь.
— Слухи ещё не доказательства, Мутраб.
— Про нас же такие слухи не ходят от чего-то. — Развёл руки Мутраб. Кэпы одобрительно загудели. — На днях в палате марвелинов (марвелин, звание равноценно пэру) было вынесено решение покончить с взбунтовавшимся бароном Сигутепом и его пособником Ягримом.
— Так вот где он оказывается!? — Крикнул кто-то.
— Там он, там, и знаете, что ещё постановили марвелины! — Мутраб взял паузу.
— Что? — Не выдержал Берибек, кэп ходивший под рукой Хэврика-одина.
— Наёмников к этому делу не привлекать! — В трактире поднялся настоящий гвалт.
— Как не привлекать!?
— А кого тогда!?
— Что, съели тухлятинки кэпы?! — Подлили масла в огонь Мутраб.
— Никогда без нас не обходились!
— Почему нас отодвинули!?
— А я скажу почему! Марвелины считают Ягрима одним из нас! И они не уверены, чью сторону мы примем, если они нас привлекут!
— Это бред! Есть кодекс!
— Что!? О кодексе вспомнили!? — Пуще прежнего заорал Мутраб. — А ведь Ягрим и кое-кто из присутствующих попрали основной его закон!
— Ты на что намекаешь Мутраб! — Взвился Хэврик-один.
— Да я прямо говорю! Два года назад ты, Ягрим, Дуля и Харрап продали свои мечи королю Пемба Севию, когда он призвал вас под свои знамёна для защиты от Нойта, а вы что сделали?
— Мы дрались честно!
— Честно!? А почему вас тогда не видели в битве под Рэхом, где Севий мужественно пал со всей своей дружиной, ожидая когда вы наконец ударите во фланг нойтской армии! Может вас перекупили?
— Ложь!!! Нас просто тогда отрезали!
— А Себампу почему тогда не отрезали? Ведь он был пятым в вашей гоп компании и похоже единственным, кто чтил кодекс вольных бойцов, до конца! Своего конца!
— Он остался для усиления правого…
— Для охирения он остался! — Иерихонской трубой влез Волчара. — Господа капитаны вольных бойцов, эти гниды попрали главное правило кодекса, никогда, ни при каких обстоятельствах, ни за какие деньги, ни за обещание жизни, не оставлять нанимателя до истечения срока договора! А вам сколько оставалось?
— Договор аннулировался со смертью Севия.
— Ну конечно! Этак скоро нас наймут, а мы что бы лишнего не возиться, возьмём и прикончим нанимателя!
— Это всё ложь! Ты за это ответишь Мутраб! Ни одного доказательства! Ни одного слова правды!
— Найдутся и доказательства. — Произнёс Мутраб. — Приведите Мори. В зал вошёл мужчина лет семидесяти. — Это Мори, голос кодекса и советник Себампы, надеюсь, многие из вас знают его. — В зале послышались приветствия вошедшему. — Говори, Мори.
— В битве при Рэхе Ягрим, Дуля, Харрап и ты Хэврик-один, должны были дождаться сигнала от Севия, и ударить нойтцам во фланг. Сигнал подавался много раз, но вас так и не было. А на кануне вы пятеро здорово поцапались между собой. Теперь я догадываюсь, что было предметом спора.
— Свои догадки Мори, можешь засунуть, сам знаешь куда.
— Нас, голосов кодекса, или как теперь говорят, советников, тогда не позвали. Я не знаю, какую вы клятву в ту ночь дали друг другу. Я не знаю, что вы сказали своим людям, уводя их ночью из стана Севия. Зато через три дня я видел их в стане нойтцев, и не связанными как я, а в полнее свободными.
— Я не отвечаю за то, что сделали Харрап и Ягрим! Вот за что вы меня хотите заставить ответить, я не понимаю.
— А тебя к ответу никто и не призывает, слишком мало доказательств твоей вины. — Спокойно произнёс Мутраб. — Я зол но то, что из-за таких как вы мы теряем уважение, а значит и работу, и случись нам сойтись в честном бою, пощады лучше не ждите. Хотя. — Мутраб усмехнулся. — Вряд ли нам суждено пересечься, вы же бежите битвы как трусы.
— А ты жалкий пёс, готовый за золото подохнуть! — Поднялся Хэврик-один. — И ты прекрасно знаешь, что я не трус.
— Мы вольные бойцы, у нас всегда есть выбор, пока не ударили по рукам! Может мы и псы, но вы шакалы, и питаться теперь вам только падалью! Господа капитаны, достойны ли Ягрим, Дуля, Харрап и Хэврик-один называться вольными бойцами!?
— Нет! — Был дружный ответ.
— Твои бойцы могут выбирать остаться с тобой или избрать себе другого капитана. На них вины нет, вина на тебе, ты их вождь.
— Да я их вождь, и вины на себе не вижу. Тогда у Рэхома, Ягрим первым отказался вести своих людей против Нойта, это было всё равно, что вести их на убой, а они не скот! Брал ли Ягрим золото у нойтцев, я не знаю, но я не брал!!! В тот вечер я спросил у своих сотников, хотят ли они сложить головы за Севия, у которого даже в случае победы нечем было с нами расплатиться? Что ты ответил Берибек?
— Я отказался. Нойтцев было пятьдесят тысяч, а нас вместе с Севием еле тридцать набралось.
— А ты Хан?
— Я, то же.
— Ты Файга?
— Я решил драться.
— Так он решил, но он связан со мной контрактом, и я был вправе приказать ему, и я приказал.
— И что ты хочешь этим сказать Хэврик-один.
— Только-то, что я вождь, капитан, и я не захотел гробить своих людей.
— Ты так говоришь, будто нам этого хочется. Будто Хамонту и его серым совам этого хотелось. Он не отступил, он погиб, и почти все его люди с ним. Зато наш авторитет взлетел до небес, нашему слову верили. А ты, Ягрим, Харрап, Дуля, и такие как вы превращают его вничто. То ради чего погиб Хамонт, втоптано вами в грязь. — В таверне висела тишина.
— Что бы на это сказали Совы? Жаль не спросишь. — Сказал кто-то из капитанов.
— Постойте. — Поднялся Мутраб. — Ведь тут кто-то был из Серых Сов. Бес, кажется в твоём отряде есть человек.
— Да есть.
Тут поднялся высокий старик.
— А, Золотой! — Обрадовался Мутраб. — Ну скажи нам, что на это ответили Серые Совы?
— Откуда я знаю, что бы они ответили. — Золотой зло посмотрел на капитанов. — Если бы я снова оказался на поле сторуких, я бы внимательно посмотрел на тех кто тогда стоял рядом со мной.
— О чём ты?
— Ты помнишь Мутраб, кто в твоём первом бою стоял рядом с тобой?
— Помню.
— А хотел бы ты, что бы они снова встали рядом с тобой?
— Конечно, но мы наёмники и многих из них уже нет.
— Вот и я хотел бы, но не встанут. Иногда я жалею, что не остался на том поле, потому что сегодня, оглядываясь вокруг, я не вижу ни одного знакомого лица. Никого их тех, с кем я стоял на поле сторуких. Никого из тех, с кем я был в битве при Роканах, никого с кем я дрался плечом к плечу в Тарханских песках. Десятки битв, сотни имён, я жалею…, но мы наёмники. Если мы не будем держать слово и чтить кодекс, мы быстро превратимся в отребье из клоаки, а если бы мы иногда поступались словом и кодексом, то среди нас было бы немало тех, кого мы давно потеряли. Вот только были бы им рады? И могли бы мы тогда называться вольными бойцами? На твой вопрос Мутраб, что сказали бы Серые Совы, нет ответа. — Золотой сел. — Так как нет и Сов.
— Что-то ты мудришь Золотой. — Покачал головой Мутраб. — Наверное совсем старый стал.
— Да тресни ты на две половинки советник! — Вспылил Волчара. — Навёл тут тумана! А мы теперь понимай как знаешь!?
— Ну туман тут только для бестолковых, для них поясню.
— Чего?!
— Сядь Волчара! Я всё удивляюсь, кто тебя в своё время парманом сделал. Какой дурак? — Кэпы заржали. — А хочу я сказать по существу. Вы можете лишить Хэврика-одина пояса вольного, но не можете лишить его капитанства, это могут сделать только его люди. Хэврик тоже в своё время был парманом, а это кое-что значит.
— Что это значит?
— В кодексе написано, что пармана могут убрать только парманы, количеством семь и более человек.
— Но здесь нет ни одного пармана. — Волчара.
— Здесь три бывших пармана, не считая самого Хэврика. Тот, кто хотя бы раз был записан в контракте парманом, имеет в нашем случае право голоса. Вас здесь трое, ищите ещё четверых и решайте. Вы конечно можете не заключать с Хэвриком контракты, так же можете советовать нанимателям не иметь с ним дела, но если вы всё же выкинете его из вольных бойцов, то его люди имеют право принять его обратно.
— Без контрактов он и его люди долго не протянут. — Мутраб.
— Что верно, то верно. — Золотой. — Наёмник без контракта, что пахарь без земли.
— Значит вот что Хэврик-один. — Поднялся Мутраб. — Мы не будем заключать с тобой контракты ни на один заказ. Может кто-то из нанимателей и захочет, но мы нет. Вы, Берибек, Хан, Файга и ваши люди могут заключать договора на прямую с нами, но только в том случае если вы не ходите под Хэвриком.
— Ну что я могу на это сказать господа кэпы? — Улыбнулся Хэврик-один. — Вы в своём праве, я в своём. Среди марвелинов нет согласия, его в прочем и раньше не было, а теперь и подавно. Под Кеметом Комуником шатается трон, а Рунаты и Вармуты не упустят своего шанса. Всё идёт к тому, что быть в Таваско большой войне, и я со своими людьми, будьте уверены, найду в ней своё место. Моли небо Мутраб, чтоб не довелось нам пересечься на поле боя, живым не отпущу. — Хэврик-один вышел из трактира, за ним подались и его кэпы. Как только за последним из них закрылась дверь, все повернулись к Мутрабу.
— Что там ещё выдумали марвелины?
— Чего они хотят?
— Марвелины из клана Комуников нам отказали, Сапс Рунат, глава клана Рунатов, по слухам поддерживает барона Сигутепа, ведь марвелла Боулек, где бесчинствуют его люди, принадлежит Вармутам. Вот я и хотел обратиться к старому марвелину Пикелею Вармуту за контрактом, это даст нам возможность и заработать, и поквитаться с Ягримом.
— Пикелей Старый жмот, с него не много вытрясешь.
— Это верно, прижимист князь, но войск у Буторка Вармута, марвелина Боулека не много и уж точно они нечета волкам Сигутепа и Ягрима. Так что подождём, пока волки порежут собак и примутся за овец, а там поднимем цену. Пойдёт? — Многие кэпы согласно загудели, но лишь немногие понимали, что не всем пирог обломится. — Ну а теперь давайте отдохнём что ли? Эй, Барабан! — Крикнул Муртаб. — Всем вина!
Мутраб и Волчара уселись за дальний столик, через минуту к ним подсел один из кэпов ходивший под Мутрабом по прозвищу Свист. Бес понаблюдав немого за пирующими капитанами решил кое что выяснить у Мутраба.
— Не против если я присяду?
— Конечно Бес, какой разговор, присаживайся. Что-то ты сегодня на редкость молчаливым оказался, обычно палки в колёса так и ставишь.
— Да вот понять хочу, какую игру ты затеял.
— Да какие уж тут игры. — Мутраб поморщился. — Марвелины возомнили о себе бог весть что! В почем, они о себе всегда высокого мнения были. Кемет второй прямо таки сама подозрительность, не может понять кто и какую игру ведёт, а ты про мою говоришь, я больно мелко плаваю по сравнению с ними.
— Так уж и не может? Игроки-то всё те же.
— Да игроки те же, только игра другая. Если раньше Рунаты и Вармуты друг друга не трогали, то теперь воюют по всем фронтам, вот только особых успехов не те, ни другие пока не достигли. Это как раз и настораживает Кемета, он считает возня затеянная ими не более чем отвлекающий манёвр, для того что бы скрыть главный удар.
— А Сигутеп и Ягрим?
— Я конечно не могу влезть сильным мира сего в голову, но похоже, что всё таки это Сапс Рунат. Понимаешь, барон Сигутеп из вольных владетелей, он не входит ни в один клан марвелинов. Он даже имеет корону на своём гербе и небось мечтает о былых вольностях, власти и могуществе.
— О какой власти ты говоришь?
— Ну, это очень давняя история. Был этак лет пять сот назад такой вождь Рут Ханэдав, его ещё помнят как первого марвелина. Были у него и сподвижники Рунат, Вармут и Комуник. Знакомо, да? Так вот, решил этот вождь покорить Таваско и перешёл со всем своим несметным племенем полноводный Валар.
— Как это? Перейти Валар можно только с севера, а там, всем известно никто не живёт.
— Это я легенду рассказываю Бес.
— А.
— Вот перешёл он Валар и вторгся в Таваско и увидел там полное разорение. Бароны воюют друг с другом, брат убивает брата, а сын как полагается отца. Посмотрел Ханэдав на это и подумал, на хрен ему такое королевство нужно, и решил пойти дальше, но пришла к нему тогдашняя королева Намая и взмолилась. Возьми славный вождь меня, мой трон и моё государство, наведи в моих владениях порядок, нету сил у моего народа терпеть между усобицу. Отец и братья мои пали в этой кровавой борьбе, но проклятые бароны никак не успокоятся, хотят меня, королеву, принудить выйти замуж за кого-нибудь из них, но для меня лучше смерь, чем замужество за убийцами моих родных. Почесал тогда репу Ханэдав и то ли речами благородными проникся ведь забота о народе это тоже хорошо то ли Намая была красавица каких поискать, то ли в лом ему было идти воевать новое королевство, когда это в полнее законно в руки падало ведь там дальше за Сегулом хрен его знает с кем столкнёшься? Короче внял он её речам, взял её за себя, в каких-то три года навёл порядок в стране, при этом перебив добрую половину баронов, а остальным так урезал вольности, что вроде и не бароны они стали. И всё было бы хорошо, если бы не его сподвижники, которые так вошли во вкус грабежа и насилия, что всякое уважение к людям потеряли. По всей стране люди стонали от их правления, хуже рабской доли стала их жизнь. Тогда пришли выборные люди к новому королю и старой королеве, ну и рассказали всё как есть. Ханэдав услышав какие дела творятся, вскипел как котёл с брагой и повелел к явиться к нему Рунату, Вармуту и Комунику, а те послали его на хрен. Мол, ты теперь король, а не наш вождь. Короче в горле у меня пересохло.
— Так чем дело кончилось?
— Как чем? Началась новая война, марвелины с малой частью баронов против других баронов и короля.
— Исход, в общем ясен.
— Ну да. С тех пор некоторые бароны мечтают скинуть марвелинов и вернуть себе утраченные вольности.
— М-да, а ведь таких баронов по всему Таваско не мало наберётся. — Бес. — Вот если они объединятся…
— Да ну. — Махнул Мутраб рукой. — Они слишком горды что бы объединиться, а нового Рута Ханэдава увы нет.
— Это как сказать. — Прозвучало за спиной у сидящих. Все дружно обернулись и увидели Мори.
— А, это ты старый, присаживайся к нам, выпей.
— Благодарю кэпы за предложение, с большим удовольствием. — Мори присел с краю, нацедил дрожащей рукой кружечку вина и чуть не расплескав, поставил кувшин на место. — Да. — Печально протянул он. — Вот и кончился вольный боец, Мори Вожжа!
— Что, так всё хреново? — Спросил Бес.
— А ты что не видишь? Кувшин с вином удержать не могу, не то, что меч. Кому я теперь такой нужен?
Вопрос о родных был просто не нужен. Человек столько лет бывший наёмником давно потерял всех родственников, даже будь они живы, никто его не признает. Особенно если этот старик нищий.
— Что, и сбережений никаких не осталось? — Мутраб.
— Всё, что сберёг, нойтцы промотали.
— Я бы тебя взял к себе, — Мутраб — но ты сам не пойдёшь.
— Конечно не пойду, потому что я тебе на хрен не нужен. Ни тебе, ни Волчаре, ни кому-нибудь ещё из кэпов. Так ведь Свист? — Мори усмехнулся. Действительно, иметь такого неуживчивого советника никто не хотел. Почти любой приказ своего покойного кэпа, Мори критиковал и частенько заставлял делать по своему. Как его терпел покойный Себампа, никто понятия не имел.
— Ну а ко мне пойдёшь? — Сам не зная почему спросил Бес. Брать его в свою, довольно ершистую команду никак не хотелось, но однако предложил. — Я собираюсь своего сотника Барлата в кэпы двинуть, при нём будешь? — Мори скорчил физиономию.
— Это вроде как с понижением?
— Да хер ли ты вытряхаешься Мори? — Влез по своей привычке Волчара. — Тебе Бес дело говорит, будете на пару с Золотым дорожки песком посыпать. — И заржал.
— Золотом, только золотом!
— Если то, которое воняет, я согласен.
— Ну так что? — Бес.
— Я подумаю.
— Ну-ну.
— Давай ещё по одной. — Предложил Мутраб. — Ах да, Мори, Чего ты там про Рута Ханэдава говорил?
— Про первого марвелина что ли?
— Ну да, типа "это как сказать", или что-то вроде этого.
— А, ну да, это ещё одна легенда.
— Поведай.
— Хм. — Мори пригубил вино. — В народе говорят, что дети Рута не были убиты марвелинами, в место них подсунули других. Рут Ханэдав и королева Намая на совете были предательски убиты предками нынешних марвелинов, но детей их они не нашли, хотя и объявили всему народу о их смерти.
— И где же они? — Волчара.
— Ходили слухи, что вывезли их верные люди в северные страны.
— Враньё! — Волчара. — Я точно знаю, что тогда морской путь на север не было открыт.
— Да не был, но был сухопутный, через южные государства.
— А ба! Да туда же пеходралом пол года пути!
— Ну и что? Зато дети целы остались, там-то марвелины их достать точно не могли. Мда. Увезли конечно далеко, но связи с Таваско они не теряли, внимательно следили за всем, что тут происходит.
— Как?
— А люди, что их вывезли, ушли не с пустыми руками, поговаривали, будто они прихватили с собой часть королевской казны, а там, на севере, открыли торговый дом и заделались купцами.
— Умно. — Одобрил Мутраб.
— Умно, да не слишком. — Продолжил Мори. — Жизнь купца ведь тоже не лепестками роз усыпана. Сегодня везёт, завтра нет. Сегодня сундуки от золота ломятся, а завтра с сумой нищенствовать пойдёшь. Вот так и с ними случилось. Только было это намного позже. Лет триста они спокойно торговали, пока не проторговались совсем. Лопнул их торговый дом как бешеный огурец. Видно торговцы из потомков вождей и королев совсем никудышные выходят. — Мори хихикнул. — Тогда они подались обратно в Таваско, а так как тут была тишь да гладь, то народ поднять на восстание, или привлечь неугомонных баронов не было никакой возможности. В общем, решили они поселиться здесь, и жить тем, что удалось сохранить с торговых времён.
— Знаешь Мори, — Волчара — не похоже это на легенду.
— Легенду? — Мори, как-то странно посмотрел на здоровенного кэпа. — Ну да, не похоже, а может кто помнит восстание вождей Хона на юге Таваско?
— Постой. — Нахмурил лоб Мутраб. — Вожди Хона? Не то ли, где приняли участие короли Крушта, Мохо, и Лурдиса?
— Оно. Только тогда это были герцогства входящие в состав Гамалы.
— А причём тут потомки первого марвелина и королевы?
— Восстание поднял человек по имени Рут Ханэдав, сначала герцоги подхватили его знамя свободы, но потом предали, выдав марвелинам Таваско. Его и всех вождей Хона. Дело в том, что в провинции Хона, осело племя "хоно" из которого был клан Ханэдавов, потому та провинция так и называется. После смерти того, первого Ханэдава который стал королём, им нельзя было оставаться в Таваско, вот они и переправились на другой берег Сегула и поселились в княжествах Мохорам, тем самым усилив их так, что к ним долгое время из сопредельных правителей сунуться не мог.
— А откуда они узнали, был ли это тот самый Ханэдав, или может самозванец какой? — Волчара.
— Чего не знаю, того не знаю.
— А разве Хон не марвелла Таваско? — Бес.
— Тогда нет, но прошло время и княжество Хон вошло в состав королевства на весьма вольготных условиях, а Мохо так и осталось суверенным государством, как ни как и в Хоне и в Мохо, жили потомки джезари. Джезари это все те, кто пришли с первым Ханэдавом, Комуником, Рунатом и Вармутом из-за Валара. Ну а после восстания поднятого вторым Ханэдавом, марвелины прошлись по Хону огнём и мечём. Там и по сею пору чтут Рута Ханэдава. Говорят перед казнью он предрёк, что придёт его потомок, последний Ханэдав и тогда всем марвелинам лучше сразу самим удавиться.
— Вот это больше похоже на легенду. — Сказал Мутраб.
— Как есть легенда. — Прихлопнул ручищей по столу Волчара. — Не нашлась ещё такая сила, которая смахнёт марвелинов.
Бес почесал переносицу и вдруг выдал.
— Кроме самих марвелинов. — Нет, определённо что-то он сегодня не может за языком своим проследить.
— Ты это о чём Бес? — Удивился Мутраб.
— Да так. Взбрело что-то в голову. — Мутраб в ответ лишь покачал головой, а Мори расплылся в беззубой улыбке.
— Когда, по-твоему, от Пикелея вестей ждать? — Спросил Бес у Мутраба.
— Когда в Боулеке настоящая заваруха начнётся.
— А когда она начнётся? — Волчара.
— Когда Сигутеп и Ягрим парочку крепостей возьмут и Буторку Вармуту по репе надают.
— Эх, когда это будет. — Вздохнул Волчара.
— Когда будет, ты об этом первый узнаешь.

Утро Росса началось с того, что его разбудил стук идущий с улицы и чей-то спор. Он потянулся, поднялся с лавки на которой спал все эти ночи и решил пробежаться к ручью умыться, но выйдя на порог застыл разинув рот. Во первых, три старушки в цветастых тряпках навялиали чего-то Сандэру в дорогу. Он как мог отбивался от лишней поклажи мотивируя это тем, что не скоро вернётся обратно. Но старухи слушать его не хотели и постоянно что-то закидывали в телегу, а Сандэр аккуратно это вынимал и ставил к их ногам. Во вторых, два каких-то существа, ростом Россу где-то по пояс сидели на поваленном дереве и флегматично попыхивали трубочками, а по поляне гулял очень приятный аромат. Выглядели они странно, маленькие, сморщенные волосатые лица, такие же волосатые уши, торчащие на макушке, и большие, влажные глаза. Одеты они были в голубые халаты. Ну и в третьих, Сандэр таки впряг боевого коня в телегу и теперь тот брезгливо и недоумённо поглядывал на хомут и оглобли. Почему брезгливо это понятно, а недоумевал он потому, что не мог понять как ЕГО, боевого КОНЯ, впрягли!? По этому он нервничал и всё время дёргался, мешая Сандэру грузить телегу и разгружать поклажу старушек.
— Я ещё раз говорю вам уважаемая Хапа, что не знаю когда вернусь.
— Ну када нить вернёсси чай.
— Что ты слушаешь этого брехуна Хапа, в ближайшем кабаке скинет всё добро по дешёвке, и на выручку нажрётся. — Но сама всё-таки впихнула здоровенный узел в телегу.
— Ну зачем вы так говорите уважаемая Мара, вы же прекрасно меня знаете.
— Конечно мы тебя знаем, прохвост ты этакий. — Включилась третья старушка по имени Хува. — Третьего дня кто у меня настойку выклянчил?
— Так я же не пить!
— А мне откуда знать?! — Вспылила старуха. — Не пить он. Знаем мы вас пьяниц беспросветных. — И треснула ему клюкой по рукам, когда он хотел снять узел с телеги. — Не шали.
— Ну куда я с узлами этими поеду, а? Кому я ваши настойки да травы продам? За каждую вещь торговаться надо, а у меня времени нет, ну поймите! Вот стомый мёд (хмельной напиток с потрясающим букетом, так же является мощным природным допингом) я бы взял.
— Сейчас тебе, стомого мёду! — Замахнулась на него Хапа. — Близ Хевова селища, маленько на отшибе, живёт Волтой, вот ему всё скопом и сдашь. Он сам с нами рассчитается, понял?
— Тфу ты пропасть! Кидай на телегу! А, Росс, давай собирайся, скоро отъезжаем.
— Слышь Сандэр, а кто это?
— Ведьмы!
— Ведьмы. — Росс сделал пальцами козу и опустив её рогами в низ, зашептал. — Злой дух подземный, добрый дух наземный.
— Да ты не бойся, они добрые. — При этих словах одна из них так глянула на Росса, что у него под ложечкой засосало. Козу он спрятал за спину и сделал из неё фигу.
— А это кто? — Кивнул Росс на странных ушастиков.
— Это Хобы.
— А кто такие Хобы?
— Ну Хобы… это Хобы.
— А чего они тут делают?
— Сидят, как видишь.
— И часто они так сидят?
— Иногда. Слушай, ты куда шёл?
— К ручью.
— Вот и иди.
Росс отправился к ручью, про себя удивляясь, сколько с виду необитаемый лес может прятать в себе существ. — Хабы ещё эти. — Усмехнулся он.
— Хобы. — Поправил его кто-то сидящий высоко на дереве. Росс задрал голову и чуть не сел там, где стоял. На большой высоте из листвы торчала огромная лысая голова. Вернее как, не торчала, а спокойно сидела на могучих плечах.
— Великан. — Просипел Росс и хотел было дать дёру но существо заговорило.
— Если их Хабами называть, то они жутко обижаются. — При этих словах великан выставил дубину в три человеческих роста. — Я Могулат приятель Сандэра слышал, он уезжать собирается?
— Ну, д — да. — Росс прикрыл глаза, что-то с великаном было не так. Он всё время исчезал, как будто прикрывался полупрозрачной плёнкой из листьев дерева рядом с которым стоял.
— Далеко? — Росс лишь пожал плечами.
— Надолго?
— Как выйдет.
— Ну, передавай ему привет.
— А сами вы что?
— Да ну, там ведьмы эти.
— А, ну да. Передам. — Умываться в это утро Росс не стал, зачем испытывать судьбу?

Тронулись в путь только после плотного обеда. Не малых трудов стоило Сандэру заставить коня двигаться, но уж когда заставил облегчённо вздохнули все и Сандэр, и Росс, и даже конь.
— А ты что, открытой свою избушку оставишь?
— Ха, сейчас увидишь. — Они как раз отъехали стамов на тридцать. Сандэр шепнул что-то через плечё и избушка на глазах превратилась в гнилую развалюху.
— Это как это? И не жалко? Добрый же дом был.
— Не, не жалко, это лишь морок.
— А вблизи, что тоже морок?
— Даже на ощупь гнилушка.
Росс устал удивляться.
— Куда мы теперь?
— Есть тут фактория одна в четырёх днях пути, скинем там рухлядь и узнаем кое-чего на счёт того Хельмута как там бишь его, Невежи. Потом заглянем в Хевово селище, надо же ведьмам товар сбыть. В общем, будем двигаться потихонечку, авось куда-нибудь дорожка и выведет.
— Понятно.
Ехали спокойно Росс верхом, Сандэр на телеге. Делали частые привалы у звонких ручьёв и солнечных полянах. На одной из остановок Сандэр проверил каков Росс на мечах и остался недоволен, по его мнению покойник Хэнк учил Росса не так и не тому.
— Зачем он тебя фехтовать учил? В драке главное быстро и максимально жёстко загасить своего визави. При этом ты экономишь кучу энергии на других придурков считающих себя мастерами фехтования.
— А я разве не быстро?
— Ну ты конечно быстрее черепахи, тут я отдаю тебе должное, но до блохи тебе как до Нанта раком.
— До куда?
— Вот смотри, ты встал в стойку, это лишнее.
— Как это? Стойка это основа!
— Для новичков. Ты должен уметь из любого положения или атаковать, или бежать, это смотря сколько рыл на тебя насело. Короче, давай налетай.
Росс перекинул со спины щит и вытянул меч, а Сандэр как стоял с секирой на плече, так и продолжал спокойно стоять. Росс прикрывшись щитом начал быстро наступать, у Сандэра только топорище скользнуло в руке. Росс бросился, собираясь ударить щитом, но цверг только поднял длинное топорище и угодил в верхний край щита, а Ханди схлопотал им себе по голове. Если бы не шлем, то дело кончилось бы лёгким сотрясением, а так только пейзаж перед глазами поплыл. Росс тряхнул головой.
— Везде ищи себе выгоду. — Наставлял Сандэр. — Где находится солнце, в каких доспехах противник, высок ли он или мелок, толстый или тощий, шибко быстрый или на оборот жутко медленный. Любящего атаковать лови на атаках, если противник предпочитает оборону, раскачай его, вынуди атаковать. Для этого любая пакость подойдёт. А теперь нападай! — И так было почти каждую остановку, пока они не добрались до фактории.
Сама фактория выглядела обыкновенно, здоровенный прямоугольный бревенчатый дом почти без окон, за высоким частоколом. Хозяйствовал тут человек по прозвищу Буй Бык, здоровенный такой дядя. Вся его работа заключалась в том что бы принять у местных охотников меха и выдать им деньги соль и кое какой провиант, ну и так как в округе не было кузнеца, то и все возможные кузнечные поделки. В помощниках у него ходили два брата, вечно заспанные, бестолково снующие по двору орясины. Команду Буй Бык отдавал им только ором, поэтому Росс, пока ещё только подъезжали к фактории подумал, что кого-то грабят. Впрочем ор нисколько не оживлял братьев, они даже не морщились, должно быть привыкли.
— Эгей! Какие люди! Сандэр Гомба! Давненько ты брат не заезжал. Ну как дела? — Они крепко пожали друг другу руки, от души подубасили по спинам и потыкали кулаками в пузо.
— Да вот, кое какой товаришко подсобрал, надо сбыть.
— Ты ж вроде не промышляешь? А хотя ладно, приму по самой лучшей цене! А это кто? — Кивнул он на Росса. — И чевойто вы как на войну вырядились?
— Знакомься Бык, это Росс Ханди, сын Пратча Ханди, лесопромышленника.
— Слыхал, слыхал. У него кажется Хэнк в капитанах ходит.
— Ходил.
— Это как, завязал что ли? На этого клеща совсем не похоже.
— Завязал, совсем и навсегда.
— Что такое?
— Некий Хельмут Невежа со своими людьми спалил поместье Ханди, со всеми кто там был. — Сандэр.
— Эээ. — Буй Бык сел на ступеньку крыльца и растерянно посмотрел на Сандэра, а затем на Росса.
— Не хотите ли вы сказать ребята, что Хэнка зажарили как барана какие-то клоачники?
— В прямом смысле Буй. — Сандэр.
— Он правда сумел одного зарубить пока горел. — Добавил Росс видя как тяжело было слышать такое Быку.
— Это больше похоже на правду. — Кивнул хозяин фактории. — Ты там был парень? Сам видел?
— Нет мастер э… Буй Бык, одна служанка из нашего дома осталась в живых, она всё видела.
— Не заморачивайся, у меня слишком непривычное прозвище, зови меня просто Хомпа. Без всяких мастеров и тому подобной чепухи.
— Чёрт, я и забыл, что тебя Хомпой Даалом зовут. — Удивился сам себе Сандэр. — На днях вспоминал, вспоминал, так и не…
— А какого лешего этому Хельмуту от вас понадобилось?
— Тут много непонятного. — Росс снял свой крылатый шлем. — Один из людей Кирка, сказал, что они работают на Хельмута Невежу, а в месте с ними находились лесорубы работающие на баронета Даго, вернее они частенько берут у него заказы на вырубку леса, в основном чужого леса.
— Короче Росс.
— Старший над лесорубами, Эйб Красный сказал, что теперь все наши земли принадлежат эсквайру Стенхарду баронету Даго. Из этого, а ещё и из того, что эта попытка захватить наши земли баронетом не первая, моя сестра и сделала вывод, что наших родных убили по его приказу.
— А что у вас там такого из-за чего можно целого бонда с семьёй жизни лишить?
— Чёрные Орхусы, почти четыре сотни штук.
— О! За это могут. Хельмут Невежа. Не припомню.
— Шакалы, называют себя лунные волки. — Сандэр.
— Шакалы? Слушай Сандэр, давай помянем Хэнка. — Сменил тему Хомпа. — Нас с каждым годом всё меньше и меньше, иной раз просто жуть берёт от того, что жизнь так скоротечна. Вроде вчера ещё без штанов бегал, глядь, завтра уже вперёд ногами несут.
— С каких это пор ты Буй Бык стал о жизни задумываться?
— На пятый год моей жизни в этой глуши. — Они развернулись и пошагали в дом, но тут на двор фактории въехали две телеги, с какими-то тюками и вошло человек двадцать сопровождавших их. Судя по виду, это были охотники и собиратели лекарственного припаса, вроде шишек.
— Вот не вовремя, хотя ладно. Эй, охламоны! Займитесь людьми!
— Э нет Хомпа, давай уж ты сам! — Запротестовал старший из них.
— Не могу, траур у меня. — И скрылся за дверью.
— Тфу ты пропасть! — В сердцах шарахнул о землю шапкой охотник. — Опять в запой на неделю уйдёт!
— Так эти же вас рассчитают. — Кивнул Росс на братьев.
— Эти!? У этих денег нет, нас рассчитать! Они только товар осмотрят и цену назначат, а Хомпа после того как пропьётся ещё и торговаться начнёт. Сколько времени зря потеряем. Эх! — Он пнул шапку и та улетела за частокол.
— На неделю. — Протянул Росс, когда до него дошло что охотник не шутит. — У меня дело, нельзя мне неделю…
— Можно подумать нам можно. — Охотник вздохнул и развернулся к своим. Устраивайся мужики, застряли мы тута. — Мужики зароптали, но всё же пошли устраиваться.
Росс присел на крылечке положил шлем рядом и стал играться с кривым кинжалом с крылатой змейкой на клинке, второй такой же весел на поясе. Так прошло часа два и Росс задремал уже было, как вдруг услышал топот копыт. Во двор въехало три всадника, все они были хорошо вооружены и одеты в добротные кольчуги. Третий, похоже главарь, был одет в пластинчатый доспех, а голову его защищал круглый шлем с шипастым гребнем. Росс натянул свой шлем и вдруг вспомнил, что меч и щит его приторочены к седлу коня, а конь как на зло был привязан у воза стоявшего у дальней стены частокола. Главарь снял шлем и Росс к ужасу своему узнал в нём Даго. Сам Даго скользнув взглядом по Россу спрыгнул с коня, но потом вдруг застыл, развернулся всем телом и впился взглядом в полумаску шлема.
— Нет. — Протянул он. — Не верю своим глазам. Определённо мне везёт в последнее время. Гляньте парни, — обратился он к своим сподручным — это же Росс Ханди собственной персоной, беглый преступник.
— Кто? Я преступник?
— Ты мой мальчик. Ты и какая-то баба убили двух моих человек и ранили Эйба Красного, не помнишь что ли?
— Кого мы убили!? Это ты..!
— Но, но! На кого голос повышаешь щенок!?
— Взять его господин барон? — Предложил один из его людей.
— Вы же вроде баронет? — Росс.
— После того как мои земли чудесным образом расширились — Даго подмигнул Россу — и состояние увеличилось, мне пожаловали баронский титул.
— За то, что ты убил мою семью?
— Я? Я тут совсем не причём. На ваше поместье напали разбойники и всё сожгли. В том числе и документы, подтверждающие ваше право на владение этой землёй.
— А среди этих разбойников были Кирк, и его люди? Не об этих ли "своих людях" ты говорил? Учти Даго, я найду Хельмута Невежу, и заставлю рассказать правду о том, по чьему приказу он действовал. Уж поверь засранец, граф нашего нома узнает, чья это земля.
— А может его всё-таки взять ваша милость?
— Он меня оскорбил, меня дворянина. — Барон вытащил меч. Такие оскорбления я смываю кровью своих врагов. Вы, не вмешивайтесь!
— На этот раз Даго тебе придётся ей подавиться. — И Росс со всей силы метнул кинжал в барона и тот чудесным образом попал ему в горло. Даго булькнул кровью и упал навзничь.
— Убийство! — Во всю глотку завопили лесовики-охотники и всей толпой бросились за частокол. Пришибленные смертью своего господина охранники не сразу опомнились, но бросились обнажив мечи на Росса. Ханди одним движением вскочил на перила крыльца, а вторым на крышу дома и только тут вспомнил о втором кинжале. Первый из нападавших достиг двери в тот момент когда она распахнулась, а так как распахивал её здоровяк Буй Бык, то нападавшего просто сдуло с крыльца в месте с перилами. Второй, укрывшись за круглым щитом встал в оборону.
— Погодь, это мой. — Подвинул в сторону Быка Сандэр, и размахнувшись своей двуручной секирой обрушил её на противника, но тот сделал под шаг в перёд и на щит рухнуло не лезвие, а рукоять. У любого другого такой приём просто выбил бы оружие из рук, но не у цверга. При своём среднем росте он обладал удивительной силой в руках. В общем, секиру Сандэр не выронил и противник зацепив краем щита попытался выдернуть её из рук цвернга. Ну это было сделать так же легко, как выдернуть арматуру из бетона. Всё кончилось печально, Сандэр дёрнул оружие на себя, а та зацепившись за щит приволокла с собой и бойца, которому цверг тут же дал в нос.
— Росс! — Позвал Сандэр.
— Эй Гомба! — Позвал в свою очередь Сандэра Бык. — Глянь-ка сюда. — Он указал на труп барона.
— А ба! Это же баронет Даго.
— Тот самый?
— Тот.
— Кто-то ловко ему вскрыл горлышко.
— Он теперь не баронет, а барон. — Сказал подошедший сзади Росс.
— Ну, ему от этого веселей не стало. — Пошутил Бык.
— Это твоя змейка? — Строго спросил Сандэр, указывая на кинжал.
— Моя.
— Как ты это умудрился сделать?
— Как, как, просто метнул.
— Хе-хе. — Бык.
— Что!? — Заорал Сандэр.
— А что?
— Крылатых змеев не мечут. — Раздельно проговорил Сандэр. — Они не созданы для этого.
— Почему?
— Потому что у них такой баланс! Они вообще не втыкаются! Вот, метни-ка второй в дверь. — Росс метнул, кинжал со звоном отскочил от неё. — Ну!
— Я не знал, я думал…
— Ими режут, режут, пойми ты. Это оружие ближнего боя. Подсечь жилы, порезать подмышку, ударить в лицо. — Сандер всё это ловко показал. — Вот для чего.
— На хрена тогда ты мне их дал!? — В свою очередь завёлся Росс. — Они, что правда не втыкаются?
— Нет. — Бык.
— Круто! — Росс.
— Как он воткнулся? Ума не приложу! — Всплеснул руками Сандэр.
— Э, ребята, а у вас проблемы. — Бык. — Росс завалил барона, его теперь все собаки этого нома искать будут. Он вне закона. У Даго наследники есть?
— Нет, кажется. — Росс. — Чего теперь делать-то?
— Ну, ты же хотел его завалить, вот и завалил. — Сандэр.
— Я хотел на мечах, благородно, при свидетелях.
— Ну, свидетелей у тебя было хоть отбавляй. — Обрадовал Бык.
— Да я не о том, я хотел ему вызов бросить.
— Я понял парень, сваливать вам надо.
— А ты как же?
— Я что. — Махнул рукой Буй Бык. — Я отмажусь. Вызову тервиля, расскажу что ты вызвал Даго по всем правилам… Правда он барон, а ты всего лишь сын бонда, отвечать всё равно придётся.
— Этот сказал, что я уже вне закона. — Кивнул Росс на Даго. — Меня разыскивают за убийство двух его человек.
— Скажи мне Гомба, Ханди все такие быстрые и кровожадные? Или только этот? — Сандэр только крякнул.
— Вот чёрт! Они могут заподозрить мою сестру! — Росс треснул кулаком по колену.
— Сестру? — Удивился Буй Бык.
— Она была со мной, когда мы сцепились с людьми Кирка.
— Да? И где она?
— Домой поехала, в Дорин.
— И вот так её спокойно отпустил? — Бык скорчил рожу.
— А что я мог сделать?! Она меня старше, и к тому же она замужняя женщина! Уж не брать ли мне её с собой в бега?
— А ведь она, кстати, жена тервиля Даарса. — Вдруг вспомнил Сандэр.
— Тервиля Эдварда Даарса? — Ещё раз удивился Бык. — Как-то вам ребята совсем не везёт. Это как раз тот тервиль которого я должен буду вызвать. Услышит он ваши имена и всё сразу поймёт. Нет, ну ладно бы… Хотя с другой стороны… Какого хрена вы вообще сюда припёрлись?!
— Ты чего Буй? — Сандэр с усмешкой глянул на Быка. — Раньше ты в таких делах быстрее соображал.
— Не ковыряй мне геморрой Гомба. Я мог бы наврать этому тервилю, и своих охламонов бы заставил, но тут замешана его жена, сестра убийцы и сама убийца! Вот тогда Даарс начнёт копать, и когда до капается я не знаю, что он сделает.
— А что обычно в таких случаях делают? — Сандэр.
— Обычно у нас баронов не убивают.
— Ну не потащит же он свою жену на эшафот!?
— Я ему потащу… — Начал было Росс.
— Уймись Ханди, ты и так мне кишки на вилы намотал, разматывать задолбаешься.
— Эй, полегче Буй. — Заступился Сандэр. — Парень действовал по чести. Когда он пришёл ко мне, то сопли по столу не размазывал, и не он меня просил с ним пойти, кровь Хэнка позвала.
— Так это выходит вы собрались с Даго воевать? Уж не нарочно вы сюда припёрлись?
— Мы пришли сюда на счёт Хельмута Невежи узнать. — Ответил Сандэр.
— Я честно не знал, что Даго тут появится. — Добавил Росс. — Какого он вообще тут делал? Земли моего отца далеко, его тоже. — Он в недоумении развёл руками.
— А это мысль. — Поднял здоровенный палец к небу Буй Бык. Он подошёл к тому охраннику который сломал ему перила и отвесил пару хороших оплеух, но действия это не возымело. — Эй ты! Тащи воду. — Приказал он одному из братьев. Тот ничуть не прибавив скорости принёс ведро. Буй в место того что бы выплеснуть его в рожу бесчувственному, засунул туда его голову. Не прошло и минуты, как охранник пришёл в себя.
— Вижу дружище, что ты не из вольных бойцов, а из дворовых. Так, что можешь не ерепениться, всё равно обломаю. Гут? — Охранник был не сопливый пацан, а мужик в возрасте, он покосился с начало на мёртвого Даго, потом на бесчувственного собрата и сказал.
— Гут.
— Ага. Вы что тут делали?
— Его милость в факториях и постоялых дворах расставлял свих людей.
— Везде?
— На главных дорогах всего доринского нома.
— Тервили в курсе?
— Те, что едят, кхм, ели с руки его милости, да.
— Даарс я так полагаю не из них.
— Не из них.
— На каких дорогах ваши стоят?
— На Барн и Баттербит.
— А на Боулек?
— Туда сейчас только псих сунется, да и где людей набрать?
— А, ну да, там же заварушка вот, вот начнётся. Сколько у вас людей на этих дорогах?
— До полусотни на каждой. — Буй Бык присвистнул.
— Ого!
— Он не должен был выжить.
— А что на счёт моей сестры? Каковы распоряжения? — Росс.
— Про бабу базара не было.
— Так Даго не знал про неё?
— Я понятия не имею, про бабу никакого базара не было, вернее про вашу сестру… господин. — Буй кивнул одному из братьев на охранника, свистнула дубинка и он отправился к праотцам.
— Зачем!? — Заорал Росс уставившись на размозжённую голову человека.
— Не надо было не нужных разговоров про сестру. — Сказал Сандэр.
— Но… — Тут второй охранник подскочил и бросился к лошади, но не добежал каких-то полтора стама, стрела спущенная вторым, вечно сонным охламоном, угодила ему меж лопаток, и тот ткнулся лицом в пыль. Буй Бык поднялся и срезал у всех троих кошельки, деньги охранников он отдал братьям.
— Этих в Доманов омут, с камушком, и смотрите, чтоб ни одной вещички с них не взяли. — Братья молча кивнули и отправились за телегой.
— Ну зачем же так? — Буй подошёл к Россу и сунул ему в руки кошелёк Даго.
— Ножичек свой у Даго вытащи, праведник. — Посоветовал ему Сандэр. Росс выдохнул и быстро, почти не глядя выдернул "змейку" из трупа. Тем временем Сандэр с Быком снова уединились в избе. Через пол часа вернулись охотники, они с опаской вошли на двор фактории, хотели было запрячь лошадей и потихонечку свалить, но на пороге возник Буй.
— Слушай сюда, фартовая команда, если кто-то из вас язык за зубами держать не умеет, пусть сразу его откусит, не то я сам откушу, вместе головой. Вы меня знаете. И ещё, ну вдруг среди вас найдётся болтливая коза, запомните, ни одна фактория этого нома не примет у вас товар. — Эта угроза похоже возымела действие. — А трепача я всё равно найду. Товар описали? — Спросил он у братьев. Те медленно кивнули в ответ и выехали со двора. — Старшой, зайди рассчитаемся.
После того как Бык расплатился с охотниками и те с облегчением свалили со двора, Росс обратился к нему.
— Послушай Хомпа, может не стоит их в омут? Вызвали бы Даарса и я постарался бы всё как-нибудь уладить.
— Как?
— Ну… как-нибудь.
— Нет Ханди, как-нибудь нам не надо. Нам надо железно. Да к тому же может и не Даарс приедет, а какой-нибудь прикормленный тервиль. По закону я обязан про убийство первому встречному законнику рассказать, а если здесь был Даго, значить кто-то из прикормленных по близости ошивается.
— Но ведь лесовики могут всё разболтать.
— Вряд ли.
Росс задумался.
— Надо сестре хотя бы весть послать Сандэр! Не пора ли нам?
— Да младшой, пожалуй. Буй Бык, ты с нами?
— Чего ради?
— Ну, вспомнишь молодость, тряхнёшь стариной.
— Мой старина и так достаточно часто встряхивается не думаю, что лишняя встряска будет полезна моему здоровью.
— Как знаешь, мы с Россом заскочим к одному человечку, может переждём там денька три, а дальше видно будет.
— У вас, что никакого плана не было? — Изумлённо спросил Буй Бык. — Вам сейчас нужно конкретно шхериться, а не по человечкам всяким разъезжать!
— Ну как тебе сказать? План был, вот только Росс его досрочно выполнил. Теперь не знаю чем и заняться.
— Ладно, езжайте, да аккуратней там на дорогах. — Буй Бык махнул им рукой. Сандэр развернул телегу и нахлёстывая коня лихо выкатил со двора фактории. Росс выехал за ним, последние, что он заметил, это был Хампа Даал печально смотревший им в след.
— Платочком бы ещё махнул. — Хмыкнул Росс.
На ближайшей развилке Сандэр поворотил телегу в сторону Хевового селища, нужно было исполнить наказ ведьм. Ехать туда было не так уж и долго, всего день, так что, к следующей ночи они были на месте.

Глава 3

Место это было весьма странным, если не сказать жутковатым. Большая опушка леса в которую упиралась дорога была завалена сухими ветками из которых торчали какие-то камни. Саму опушку окружало ровно девять дубов, корявых и разлапистых. Создавалось такое впечатление, что эти дубы были единым организмом, так сильно были переплетены их ветви. Опушка заросшая высокой травой была завалена каким-то хламом, сгнившими брёвнами, досками и старыми изгородями сваленными в несколько куч. Сандэр остановил телегу.
— Однако. — Произнёс он и уставился на эту картину. Затем он повернулся к ней боком и через несколько секунд удовлетворённо кивнул. Росс повторил его маневр, только развернулся в другую сторону. Сначала он ничего не увидел, вернее увидел то, что и раньше, давно заброшенное людьми место. Но потом, на периферии зрения стали проступать очертания добротной избы на месте полусгнивших брёвен, каких-то дворовых построек, колодца с журавлём, а немного в стороне три каменных идола-великана окружённых полукольцом деревянного частокола, перед которыми на треноге горел огонь. Росс моргнул и видение пропало.
— Эва! — Крикнул Сандэр.
— Амо. — Раздался у них за спиной сердитый голос. Росс резко обернулся, сзади стоял сухощавый седой старик в длинном сером одеянии и был он ужасно похож на Сандэра, только раза в четыре помельче. А так, тоже смуглый, крючконосый и черноглазый.
— Ох-ха! Не ожидал встретить тут собрата! — Радостно воскликнул Сандэр.
— Ты не путай кобылью мочу с чистейшим пивом, тоже мне, собрат нашёлся. — Довольно грубо ответил старик, но Сандэр похоже нисколько не обиделся.
— Волтой?
— Кому Волтой, а кому за порогом постой.
— Тебе тут бабки велели кое-чего передать. — Хлопнул Сандэр по телеге. На этот жест Волтой среагировал довольно живо, он резво подскочил к телеге, повёл носом, выдернул из неё один короб и открыв его удовлетворённо улыбнулся.
— Это что? Неужели стомый мёд!? Да как же я его не учуял!? — Расстроился Сандэр.
— А ты смотри чем они его обложили. — Сказал Волтой, и действительно, все глиняные бутыли были аккуратно переложены какой-то дурно пахнущей травой. Сунувшийся было Росс, даже нос зажал.
— Вот шельмы. — Буркнул Сандэр.
— Надо знать, чего вынюхивать. — Поучительно произнёс Волтой. Сандэр весело глянул на старика. — Нечего так глазом искрить. — Усмехнулся старик. — Распрягайте коней, да айда в дом. Это кстати, что за отрок?
— Это Росс Ханди, сын бонда Пратча Ханди, моего бывшего хозяина и в какой-то мере друга.
— Ханди? Что-то слышал. — Старый цверг махнул рукой, кашлянул в кулак, и Россу открылась избушка, несколько дворовых построек и частокол с истуканами. В общем, всё то, что он успел разглядеть периферическим зрением. — Коней вон туда поставь. — Махнул он Россу рукой, а сам с Сандэром пошёл в дом, похоже на телеге его больше ничего не интересовало.
Росс выпряг коня из телеги, тот печально вздохнул и посмотрел на Росса своими большими грустными глазами.
— Ну чего ты дуешься? — Конь развернулся и сам пошёл к яслям. — Зато у тебя появился неоценимый опыт, ведь ещё ни один боевой конь телег не таскал. — Конь резко встал и повернув свою большую голову, так глянул на Росса, что тот прикусил язык. — Ладно, извини. — Коняга фыркнул и пнул корзину стоящую у него на пути, Росс заглянул в неё и увидел там овёс. — Ну это я мигом. — Он расседлал своего каурого и насыпал им обоим овса. — Всё, жрите, а телега нам больше не нужна, так что можешь не расстраиваться. — Росс взял её за оглобли и легко загнал под навес. Расправившись таким образом с лошадиным транспортом он пошёл в дом. Там он увидел то, что и ожидал. Весь далеко не маленький стол был заставлен бутылками и кувшинами, он просто ломился от хмельного при полном отсутствии какой-либо закуски. Но больше всего его поразил огромный глиняный жбан ведра на три стоящий подле стола.
— Вы тут чего, упиться решили? — Не удержался Росс, выговаривать старшим, да к тому же цвергам может быть чревато.
— А чего тут пить-то? — Удивился Сандэр.
— Пить в самом деле особо нечего. — Кивнул Волтой. — Но ты вьюнош всё равно присаживайся.
— А червячка заморить у вас нечем? Мясца там? — Наивно поинтересовался Росс.
— Я мамут, жрец по вашему, а значит мяса не ем.
— Странно, наши жрецы трескают его за милую душу.
— Так-то ваши. На вот, орешков погрызи. — Росс удивился, чего цверги всем орехи навяливают? Он принял поднесённую чарку и с удивительным для себя наслаждением выпил её.
— Что за…нектар? — Спросил Росс с сожалением ставя чарку на место.
— Истинный нектар! — Расплылся в довольной улыбке Сандэр.
— А то! Это вьюнош, стомый мёд. Редчайший и удивительнейший напиток. Одна чарка такого мёда излечивает душевную рану, правда только одну, и продлевает жизнь на полгода. — Волтой с такой гордостью это рассказывал, как будто сам этот мёд изготовил.
— Жаль только, что нам, цвергам не известен его рецепт. — Вздохнул Сандэр.
— И это правильно. — Поднял палец вверх мамут. — Ибо пить его надо не чаще раза в год. — Судя по выражению лица Сандэра, он был с этим категорически не согласен, но спорить с Волтоем не стал.
Дальше пошли все возможные наливки, настойки и креплёные чёрт знает чем, вина. Некоторые Росс категорически отодвигал, как например лебяжий сажень на вилах, дёгтевку, абслютно чёрное вино с запахом дёгтя, струзь, и жидкий вепрь. Некоторые только нюхал, этого в полнее хватало что бы окосеть, ну а иные даже пробовал. Только вот после стомого мёда всё это казалось второсортным пойлом, ну разве что "ярый конь". Терпкий крепкий напиток с густым запахом дуба. Этот напиток пришёлся по вкусу всем, его даже закусили невесть откуда взявшейся красной икрой, но икра была дрянь. Наконец было опробовано всё, ну или почти всё. Хотя до трёх ведёрного жбана пока не добрались. Волтой и Сандэр в полной мере вкусив от всех напитков, накушались изрядно. Быший лесник сидел и благостно улыбался, а стариковское лицо Волтоя, которое и так красотой и благородством не дышало, стало похоже на опившуюся грушу. У Росса же лишь слегка шумело в голове.
— Ну что вьюнош. — Подперев не твёрдой рукой подбородок, от чего часть бороды попала в рот, гнусавым голосом сказал Волтой. — Поведай же нам свою печальную историю о кончине твоего благородного семейства, и о твоих злоключениях после этого печального происшествия. — Он даже из вежливости разлепил один глаз.
— Я думаю, не стоит. — Росс совсем не тянуло на откровенные разговоры, видно не та кондиция была.
— Что же так вьюнош? — Глаз закрылся.
— Спать хочется. — Соврал он.
— Ну так иди в переднюю и ложись, утро как говорится, вечера мудренее. — Росс не дожидаясь повторного предложения ушёл спать, а оба цверга ещё долго сидели и что-то бубнили на своём лающем языке.
Утро выдалось на удивление солнечным и прохладным, лето и в правду в этом году теплом не баловало. Росс встал, потянулся до хруста и одевшись вышел во двор. Ни Сандэра, ни Волтоя нигде не было, зато стреноженные кони довольно паслись не далеко от дубов. Дубы кстати в этот раз выглядели поприветливее. Умывшись водой из колодца, Росс решил рассмотреть истуканов. Суровая троица каменных идолов сильно выпятив толстые губы пялилась куда-то вдаль. Центральный идол в шлеме, с большим щитом и огромной секирой, выглядел весьма внушительно, а два его собрата державшие молоты в руках, из-за этого на его фоне малость терялись. Росс ещё покрутился возле них какое-то время, а затем отошёл к сараю вынул меч и кинжал, и стал отрабатывать приём, который на днях показал ему Сандэр.
Дело вышло так. На одной из стоянок бывший лесник как обычно предложил потренироваться и малость раздухарившись, расхерачил единственный щит Росса. Сандэр не стал долго чесать голову и всучил ему свой, Росс конечно мог его удержать без особых проблем, но вот работать им у него никак не получалось. Он просто был велик, да и чего уж там тяжёл.
— Н — да. — Заключил цверг после пяти минут мучений. — Щит, штука индивидуальная. — Затем он отобрал у Рсса меч и один из кинжалов, а взамен отдал свою секиру, и велел нападать. Он решил продемонстрировать как с помощью меча и кинжала отражать тяжёлое оружие противника. Взвесив в руках Секиру Сандэра, Росс понадеялся, что цверг знает что делает. Просто случись что, такую тяжёлую хреновину он вряд ли остановит в последний момент. А секира была хоть и тяжела, но удобна. Нижний край лезвия до половины закрывал рукоять и неплохо служил защитой для руки. Держать-то её приходилось двумя руками, а то уже не Сандэр пострадает, а сам Росс. Поработал с ней какое-то время и решил, что готов.
— Бей! — Последовала команда. Росс пуганул пару раз Сандэра, а потом резанул снизу вверх на всю длину рукояти. Сандэр конечно этот удар пропустил, в смысле не стал связываться. Росс перехватил секиру на высшей точке взмаха и ударил горизонтально слева, Сандэр звякнул мечём по обуху секиры и та изменила свою траекторию. Росс решил этим воспользоваться и взмахнув обрушил её на голову цверга, тот убрав меч за спину быстро шагнул вперёд и просунул кинжал между лезвием и обухом секиры, немного дожав рукой увёл её в сторону и подставил корпус Россу, тот кубарем полетел в траву. Без оружия конечно.
— Повторим! — Крикнул Сандэр. Они повторили ещё несколько раз, а затем поменялись оружием. У Росса конечно не получилось отправить цверга в полёт, весовая категория была всё-таки не та, но остальное вышло не плохо.
— То что я показал, конечно самоубийство. — Сказал довольный Сандэр. — Обычно имея меч и кинжал против двуручного оружия нужно просто держать дистанцию и ловить гада на взмахах, а если ничего не получается не геройствовать а дать дёру, так оно правильнее будет.
— Почему?
— Потому что ребята с двуручниками не какие-то там мясники с базара, это парень профи. Они вдвое сильнее, вдвое быстрее и если тебя зацепили, считай, что ты покойник, потому как таким оружием царапин не оставляют. Посмотри на меня, много ли мне потребуется времени, что бы выбить дух из парочки, таких как ты?
— Так что же делать?
— Ну, это я тебе в другой раз покажу. — Вот так Росс и остался без своего щита, с которым проходили все его тренировки.
Прозанимавшись часа три, Росс услышал со стороны леса весёлые крики. Это Сандэр и Волтой возвращались с охоты, помимо того, что сами были на веселее, радости им добавляла подстреленная косуля.
— Сегодня будет изумительное жаркое! — Пообещал Сандэр, увидев Росса, но молодой Ханди радости не проявил. Сандэр перекинул животное на плечё Волтоя и подошёл к нему. — Я понимаю, что у тебя кошки на душе скребут, но нельзя же всё время думать о своих покойниках. — Он положил тяжёлую руку на плечё Росса. — Иначе покойники рано или поздно подумают о тебе.
— Я не думаю о покойниках, я просто переживаю за Эли.
— А что с ней?
— Ну, неужели ты не понимаешь, что ей угрожает опасность? Её видели со мной лесорубы, видел Эйб Красный, я удивляюсь как с ней до сих пор ничего не случилось.
— Не забывай кто её муж.
— Если Даго был в курсе, то и Эдвард бы не помог.
— Значит, Даго не был в курсе. — Заключил Сандэр.
— Но Эйб всё ещё может рассказать Хельмуту Невеже, что она моя сестра.
— Вряд ли Хельмут знает Эйба.
— Надо было хотя бы через Быка весточку передать. — Вздохнул Росс.
— Слушай, а чего этому Невеже переживать, Кирк явно был не его человек, и мстить он за него не будет. Был бы жив Даго, тогда ещё возможно, а так…
— Ты о чём?
— Клоачники мстят друг за друга.
— С чего ты взял, что Кирк не человек Хельмута? А чего мы тут гадаем? Надо просто поехать в Дорин и всё узнать.
— В Дорин? — С сомнением протянул цверг.
— Заодно ещё раз Быка проведаем. — Нажал на слабое место Росс.

Выехали на следующее утро. Из Сандэра был ещё тот наездник, но упрямство непобедимо. Прощания были не долгими, Волтой сунул Сандэру флягу с каким-то пойлом, хлопнул его по плечу и кивнув Россу скрылся в доме, а через пол сотни стамов за спиной осталась заброшенная среди дубов поляна. Дорогой Росс спросил у него.
— Кто этот Волтой такой?
— Мамут, ты же слышал.
— Важная шишка?
— Ну как сказать? — Сандэр пошевелил рогатый шлем на голове. — Временами.
— По праздникам что ли?
— Точно.
Ближе к вечеру они добрались до фактории, вернее до того, что от неё осталось. Сандэр спрыгнул с коня и стал внимательно осматривать двор. Часть частокола и ворота были повалены, дверь в дом сорвана с петель, да и в самом доме всё было перевёрнуто вверх дном. В амбаре, где хранился припас и меха, всё было вычищено, а на дворе остались следы множества копыт и телег, но крови нигде видно не было.
— Что тут стряслось? — Спросил Росс.
— А то ты не видишь. — Буркнул Сандэр. — Едем в Дорин. Навестим этого Невежу. — Он решительно влез на коня и тронул поводья. Росс, оглядываясь последовал за ним.

Бес, Барлат и ещё два сотника ходящие под Бесом сидели в таверне на одной из припортовых улочек Минтава. С улицы доносились запахи рыбы, вопли торговцев, крики грузчиков и чаек.
— Тебя какие-то сомнения гложут кэп? — Спросил Барлат.
— Да как тебе сказать, людей у нас маловато.
— Хм. — Усмехнулся один из сотников по прозвищу Уврах. — А я подумал, что ты не хочешь Мутрабу дорожку перебегать. — Бес исподлобья глянул на него и тот заткнулся.
— Ты ещё скажи, что я его испугался.
— О нет кэп! Такого я сказать не могу. — Улыбнулся, подняв руки сотник.
— Ты же сам говорил, что крепость не большая, народу должно хватить. — Вставил Дик, третий присутствующий тут сотник.
— Ну, против шайки разбойников хватит, хватит даже от какого-нибудь барончика отбиться.
— У нас шесть сотен бойцов и крепость Бреги я прекрасно знаю. — Барлат.
— Прекрасно знаешь?
— Ну, не прекрасно, но уж точно не плохо.
— А этого хватит, что бы устоять против барона Сгутепа?
— Бреги не большая крепость, но мощная. — Стоял на своём Барлат.
— Даже если против нас будет Ягрим? — Теперь улыбнулся Бес.
— Но ведь никто не знает где он. — Дик.
— Золотой считает, что он там, вместе с Сигутепом потрошит марвеллу Боулек.
— Что-то я об этом потрошении ничего не слышал. — С сомнением сказал Уврах.
— Пока у Сигутепа два владения в южной части марвеллы, он собирает силы, это точно известно. А что бы окружить Боулек, ему нужно взять крепости Бреги и Мегид. Вот только не знаю, что он будет делать с Доринским номом.
— Дорин чья марвелла? — Спросил Уврах.
— Дорин просто ном, там земли баронов, графов и различных дворян. — Ответил Бес.
— А может он оттуда получить поддержку? — Спросил Барлат.
— Это вряд ли, а вот скрыться там он вполне может, в случае чего.
— Если там и правда Ягрим объявится, то нам и в самом деле шести сотен бойцов не хватит. — Заключил Дик. — Да и вообще мне это не нравится, не так уж часто нам приходится резать своего брата.
— А кто, кстати, тебе этот контракт предложил? — Поинтересовался Барлат. — И за сколько, если не секрет?
— Официальный наниматель марвелин Буторк Вармут и даёт он двести эргов в неделю. — Ответил Бес. Уврах присвистнул.
— И ты ещё сомневаешься!? Да за такой золотой сундучок я и один пойду! Двести эргов! А!?
— Это-то меня и настораживает Уврах, почему он не обратился к Мутрабу или Волчаре? — С подозрением спросил Барлат.
— У меня только одна мысль по этому поводу. Мутраб от лица остальных кэпов предложил услуги Пикелею Вармуту, но старый князь никому не верит и возможно посчитал, что это подсыл Сапса Руната. Ведь Пикелей отказал Мутрабу? Ну как отказал? Просто ни да, ни нет, не сказал.
— А нам значит, он верит? — Барлат.
— Как-то всё это заумно. — Поморщился Уврах.
— Может быть. — Пожал плечами Бес. — А может и нет, потому нам и предлагают защищать крепость Бреги, не самое важное укрепление в марвелле.
— Ну да, если Сигутеп свалит в Дорин, никто об этом не пожалеет. — Барлат.
— Ну, так что бесенята? Если соглашаться, то надо людей нанимать.
— Хотя бы до полутора тысяч. — Подал идею Дик.
— Ага, сейчас! — Не согласился Уврах. — Чего уж не десять? Глядишь, по целому медяку получим. Заживём!
— Нам хотя бы человек двести нанять. — Сказал Барлат.
— Вот ты с Диком и займёшься этим. — Ответил Бес.
— А что если Наска марджинов привлечёт? — Вдруг предложил Барлат.
— Чего!? — Поднялся Уврах.
— Сядь. Ты сегодня охаешь громче всех, да что-то вот путным никак не разродишься. — Оборвал его Бес.
— Бросим клич, столько охотников соберётся из других отрядов, ещё и выбирать придётся. — Разродился-таки Уврах.
— Ну, правильно, не тебе потом с другими кэпами разбираться. — В полнее справедливо ответил Барлат.
— А тебе что ли!? — Огрызнулся Уврах.
— Не мне! Нашему кэпу!
— Ну, ша! Я себе заступников не ищу Барлат! И неприятностей на жопу тоже Уврах! Давайте к делу. На счёт марджинов не плохая идея, займись. На счёт остального я сам с кэпами переговорю.
— Э — э Бес, как бы это не того… — Замялся Уврах. — Как бы кэпы не обиделись.
— Не твоя забота. Нам дают всего лишь одну крепость, а не целую военную компанию. Замолвлю за них словечко.

Двумя часами позже в "Ржавом Болте" за кувшином вина сидели, Мори и Золотой. За этим же столом, но в стороне от них сидела Наска. Старики предавались воспоминаниям, но выглядело это как-то странно. Один из них называл дату и нанимателя, другой перечислял нанявшихся кэпов, уже вместе они вспоминали общих знакомых, которых там потеряли. Наска сначала слушала эту статистику, но потом ей надоело, и она вышла из таверны, задача возложенная на неё Барлатом, казалась ей невыполнимой. Где сейчас можно найти полсотни марджинов (морской наёмник) согласных на вербовку? Морские ребята жутко не любят сухопутные контракты. Она сама, будучи марджинским полусотником ни за что не пошла бы к Бесу, если бы не случилось… то, что случилось. Сейчас конечно у местных марджинов затишье и многие ребята шарятся по портовым кабакам без работы, но шарятся в основном не самые лучшие. Путные марджины давно ушли на юг с торговыми кораблями.
Вот с такими мыслями её неизвестно как занесло в западные доки. Тут, не далеко, в гостинице "Бемема" во время ожидания контрактов квартировала её сотня, теперь наверняка тут стоят другие ребята. Она зашла в таверну под гостиницей и огляделась, народу было немного, пара портовых рабочих, трое моряков и шестеро марджинов. Эти как раз обратили на неё внимание, не часто увидишь в портовом кабаке "пыльного" полусотника, де ещё и бабу. Наска подошла к хозяину заведения стоящему за стойкой.
— Привет Пеликан.
— О! Наска! Какими ветрами!? Тебя сколько, года полтора не было? Ого! — Пеликан только теперь разглядел её наряд. — Когда это ты успела пылью покрыться, и опять полусотница. — Пеликан покачал головой.
— Не одобряешь?
— Кто я такой, что бы одобрять или нет? Это твоё дело.
— А если бы снова пошла в марджины? — Она внимательно следила за лицом кабатчика.
— Пожалуй, это было бы ещё хуже. — Не дрогнув, ответил Пеликан.
— Что? Неужели до сих пор косточки перемывают? А, это та самая Наска, из-за которой погибло столько парней?! — Она почувствовала, что начала заводиться и попыталась успокоиться.
— Я знаю, как всё было на самом деле, но каждой жабе в пасть комара не кинешь. — Примирительно сказал Пеликан. Наска закусила губу, "какого чёрта она сюда припёрлась!?" Если хочешь увидеть призраков, выйди в море или вспомни своё прошлое.
Два года назад она была десятником у известного марджинского кэпа Демавита по прозвищу "Острый". Он был из тех редких кэпов, которые имели свои корабли. Жизнь текла просто прекрасно, три рейса на юг, два на север, все очень удачные. Конечно, не обошлось без штормов и нескольких стычек с северными варварами и лихими ребятами из южных морей, но на то они и марджины, что бы периодически сталкиваться с чем-то подобным. Свой абордажный десяток она держала железной рукой, и парни её за это ценили. Она никого не гнобила, не придиралась и не делала исключений. Требовала много, но и отдавала не меньше. Среди других десятников её уважали не только за быстрый клинок, но и за светлую голову. Но всё когда-нибудь кончается. Их старый сотник в чистую списался на берег и на "Медузе" появился новый. Ничего в нём такого не было самый обыкновенный парень, каких из сотни половина, вот только увидев его Наска, поняла, что пропала. Что было дальше и так всё понятно, любовь, она и в море любовь.
Демавит получил очередной контракт на охрану торгового каравана из двенадцати судов следующих в северные земли. Плавание началось как обычно, немного штормило, немного погоняли лихих ребят у тех островов, где они обычно крутились. Где-то в середине пути на горизонте стал маячить некий корабль, маячил долго и Демавит приказал "Медузе" его отогнать. "Медуза" развернув на сто восемьдесят градусов, бросившись выполнять приказ и угодила в ловушку. Когда они уже сцепились с этим странным преследователем и абордажная команда, которой теперь командовала Наска, захватывала его, появилось ещё два корабля. Поступил приказ, немедленно отходить, но откуда не возьмись из-под палубы гостя выскочил отряд человек в сорок и отрезал Наску и десяток парней. "Медуза" отвалила без них, но неожиданно встала.
Хозяйка преследователя, а на нем, оказывается, командовала капитанша Мафана известная в северных морях как "подруга ветра". Она была одна из самых удачливых корсаров в этой части океана.
Видно Мафана разглядела, что молодая полусотница беременна и пригрозила вырезать плод и подарить его папаше, если "Медуза" не остановится и попала в точку. Ах, если бы капитан "Медузы" не послушал тогда пылко влюблённого сотника и, подняв паруса, ушёл вслед за караваном, но возлюбленный Наски уговорил капитана остановиться и вступить в переговоры. Мофана требовала отдать ей корабль, а морякам и марджинам сесть на лодки и убраться восвояси. Ещё бы! Такой быстроходный трофей намного повысит её шансы заполучить самых жирных торгашей снующих в этих водах.
Капитан "Медузы" естественно упёрся, но будучи окружён тремя кораблями, рано или поздно согласился бы сдать свой корабль. Вот только Мафана была не терпелива, по её сигналу арбалетчики с трёх кораблей обрушили шквал стрел на палубу "Медузы", в миг, уполовинив её команду, а потом дорезали тех, кто не сдался. Оставшихся затолкали в лодку, скинули им Наску и отпустили на волю, предварительно отобрав вёсла, запас продовольствия и пресной воды.
Как встретили её оставшиеся в живых, среди которых, кстати, был капитан? Молча. Ох, лучше бы они её убили и выкинули за борт. Трое суток, пока лодку носило по волнам, с ней никто не разговаривал. Ей не могли простить гибель друзей и потери корабля. Кто-то, может быть, спросит в чём её вина? Ответа нет. Не её первой взяли в заложники, но будь на её месте мужчина, его не задумываясь, бросили. Ей не могли простить того, что она сделала их сотника, их вожака, слабым и тем самым обрекла их на гибель.
На четвёртый день их подобрал корабль с весёлым названием "Девственная Шлюха", который шёл на юг, там она и сошла в порту Чиметена и больше никогда не выходила в море.
— Так каким ветром тебя сюда принесло?
— А. — Она махнула рукой и заказала горячего вина со специями.
— Пьёшь всё-то же. — Заметил Пеликан.
— А кто те парни? — Спросила она про шестерых марджинов сидящих за дальним столом.
— Ищешь приключений?
— Не я, мой сотник.
— На кой чёрт твоему сотнику сдались марджины?
— Наш кэп, Бес, затевает какое-то дело, ему нужны люди.
— А почему именно марджины? — Не унимался Пеликан.
— Да откуда я знаю!? Вот прицепился. Может абы кого брать не хотят. Может те кто остались так себе, а путные ходят под другими кэпами.
— Очень интересно.
— Ничего интересного, опять марвелины что-нибудь затевают, вот и подписали Беса на контракт.
— Сколько не живу на свете, столько между кэпами всё время какая-то возня происходит. Плетут что-то всё, крутят, не люблю я политику.
— Ну, это понятно, "пыльной братии" раз в двадцать больше чем марджинов. Конкуренция.
— Да уж. Недавно услышала про некоего Ягрима, тот ещё монстр.
— Хо-хо, кто о нём не слышал, один из самых крутых кэпов. С ним говорят, не пропадёшь. На счёт него есть два мнения, тех, кто под ним ходил, и тех, кого он обошёл. Первые готовы носить на руках, а вторые отправить к морскому дьяволу, или куда там пыльные друг — друга посылают.
— Поговаривают, что нам придётся с ним столкнуться. — Наска.
— Ну, тогда я вашему Бесу не завидую, не многие из вольных бойцов пойдут против Ягрима. А! Теперь я понимаю, почему он ищет марджинов!
— Да ничего ты не понял! Ягрим нарушает кодекс вольных бойцов, другие кэпы не хотят с ним иметь дело из-за того, что он роняет их репутацию.
— Интересно, что тебе скажут простые ребята, а не кэпы.
— Только то, что у Ягрима платят больше.
— А разве это не важно? — Поднял бровь Пеликан.
— Важно, до тех пор, пока тебя не замазали в говне, а потом уже будет не важно, потому что ты будешь мало чем отличаться от клоачника.
— Это кого же Ягрим замазал?
— Вчера к нам прибился года кода (глашатай кодекса, теперь говорят советник) Мори, бывший советник Себампы, не слыхал про такого?
— Про Мори или Себампу?
— Про Себампу, чего ты кретина включаешь?
— Да ничего я не включаю, просто я про обоих слышал, и про Себампу, и про Мори Мата, одного из вождей Хона.
— Да ну, этот вряд ли тот самый.
— А почём тебе знать?
— Этот никакой не вождь, нищий, старый, не пойму зачем Бес его к Барлату приставил.
— Как же этот кода Мори обеднел?
— Через Ягрима. Ягрим подставил Себампу и всех его людей, в живых, говорят, только Мори и остался.
— Это как он его подставил?
— Ягрим, Себампа и ещё три кэпа заключили контракт с королём Пемба Севием, и в битве при Рэхоме Ягрим не явился на поле боя. Из кэпов один Себампа в ней участвовал.
— Это была война Пемба и Нойта?
— Да. Так вот, пленённый Мори потом видел Ягрима в стане нойтцев.
— Вот как!
— И ещё говорят, что за Ягримом подобные делишки и раньше водились.
— Говорить можно всё что угодно. — Нравоучительно сказал Пеликан.
— Можно. — Легко согласилась Наска. — Так же Ягриму можно было не грабить город в одиночку, и не вырезать пять тысяч горожан Малты, а драться в месте со всеми кэпами с герцогом Рифера.
— Вот так хват! Как же кэпы его не порвали?
— Хотели. Но он купил их бойцов, не всех конечно, а достаточное их количество.
— Ровно столько, сколько было нужно, что бы его не порвали. — Заключил Пеликан.
— Ага.
— И ваш Бес хочет схлестнуться с Ягримом?
— Если он появится.
— Рисковый твой кэп.
— Я бы так не сказала Пеликан. Не знаю как ты оцениваешь моё умение разбираться в людях, но Бес не из тех, кто любит рисковать.
— Тогда какого чёрта он попёрся в вольные бойцы?
— Ты меня удивляешь Пеликан! — Усмехнулась Наска. — Дожить до седых мудей и не понять, что рисковые парни, кэпами не становятся. Неужели ты думаешь, что я пошла бы к какому-нибудь безголовому башибузуку?
— Безголовому? Нет, я честно сказать подумал, что тут твой новый сотник виноват.
— Это ты о чём? — Напряглась Наска.
— Видал я твоего Барлата. — Наска отодвинула кружку и встала.
— Если бы я тебя раньше не знала Пеликан, то клянусь последним якорем на корабле во время шторма, разбила бы тебе голову. — Она оттолкнула табурет и направилась к выходу.
— Стой Наска! — Пеликан выругался и бросив тряпку на стойку, кинулся за ней. — Да погоди же! — Он хотел схватить её за плечё, но замер увидев кончик меча нацеленный ему прямо в левый глаз. — Вот это скорость! Ты стала ещё быстрей чем раньше сестрёнка. Слушай, если ты и дальше так будешь реагировать на всякую колкость, то клянусь, долго ты не проживёшь. Кто-нибудь обязательно вышибет тебе мозги.
— А ты не цепляй, и свои мозги на месте сохранишь.
— Да я не про себя, опусти меч, вернись за стойку, мы ещё не договорили.
— А по-моему ты сказал всё, что хотел.
— Извини старого дурака. Вернись, а?
— Ладно. — Она вложила меч в ножны и прошла обратно. — Говори.
— Короче так, слышал я, что в городе объявился некто Лигги Варнис, это марджинский сотник с какого-то там очень далёкого юга. Он со своими ребятами хотел наняться на корабль идущий в северные страны, но сама понимаешь, уже не сезон. Последний караван ушёл месяц назад, а следующий ждать минимум четыре. Я видел этих ребят, весьма достойно выглядят, экипированы серьёзно, чувствуется немалый опыт за плечами. Попытай счастья, может и выгорит что.
— Сколько у него людей?
— Где-то под сотню.
— Многовато.
— Много не мало.
— Где их найти?
— Да вон те двое, люди Варниса.
— Ух, и пройдоха же ты Пеликан. Я и так собиралась к ним подойти. — Наска соскочила с табурета и направилась к марджинам.
— Эй! Ты куду!? А платить!? С тебя две гитрифи!
— Потому тебя Пеликаном и зовут, да? — Она не стала рыться в кармане в поисках меди, а просто вытащила первую попавшуюся монету и кинула её кабатчику. Эта оказался талер.
— Как всегда платишь серебром. Уважаю, но это не за вино Наска, за наводку, вино всегда бесплатно.
— Я поняла. — Она подошла к столу, где сидели морские наёмники и внимательно их оглядела. Двое с левого края стола выглядели несколько по иному, чем остальные. Одеты он были в кольчужные рубахи с железными накладками на груди и плечах, у каждого на поясе висел меч, а за спиной был заткнут небольшой топорик, самое, что ни на есть, лучшее абордажное оружие. Если уметь им пользоваться, а судя по отполированным рукоятям, эти пользоваться ох как умели. Остальные четверо были одеты в простые кожаные рубахи.
— Здорово мокрые. — Сказала Наска.
— Здорово пыльная. — Отозвался старший из четвёрки.
— Мне бы этих двух на пару слов.
— Чего у меня спрашиваешь? Я им не хозяин.
— Ну так как? — Обратилась она к южанам.
— А подождать не может? — Спросил один из них, ребята резались в кости.
— Неа. Работа марджин, никогда не ждёт, да и отвалить тебе отсюда пора, пока остаток не спустил. — Два талера лежащих перед ним и десяток у одного из местных, говорили о том, что южанам сегодня не везёт.
— Твоя правда войка. — Бойцы поднялись. Оба они были высоки, смуглы, черноглазы и чернобороды, а черепушки их были абсолютно лысы, то есть выбриты. — Чего хотела?
— Отойдём? — Один из них равнодушно пожал плечами. — Чего будете пить? — Чернявые переглянулись и один из ни отрицательно покачал головой. — Ну как хотите.
— Ну? — Они уселись за стол.
— Что ну? Я Наска, бывший марджин, командовала абордажной группой в сотне, теперь полусотник у пыльного кэпа Беса. — Бойцы переглянулись, им явно не нужно было разговаривать, они и так понимали друг друга. — А вы?
— Я десятник Тирли у Варниса, он Бомвардис по прозвищу Ерихон, как и ты полусотник.
— А ты Бомвардис немой, сам сказать не можешь?
— Не люблю болтать попусту. — Пробасил полусотник. Такого низкого, рокочущего баса Наска ещё не слышала и от удивления раскрыла рот.
— Потому и Ерихон. — Улыбнулся Тирли.
— У нас бы его гром назвали.
— Ерихон то же самое, только на монтивский манер. — (Монтива, южное княжество)
— А Тирли случайно не весёлый?
— Почти, звонкий.
— У вас у всех такие интересные имена?
— Да, за редким исключением.
— Почему?
— У нас в княжестве очень много воды. Вообще Монтива, переводится как долина рек. Так что за дело Наска?
— Сведите меня с вашим сотником, есть одно дело, возможно, его это заинтересует.
— Какое?
— Моему кэпу Бесу нужны люди для выполнения контракта.
— А, ну это только к Варнису.
— Так я и говорю, сведите. Давайте на днях в "Ржавом Болте", мой сотник, ваш сотник, возможно ещё и Бес подойдёт.
— Передам. — Кивнул Тирли. — А что хоть за дело? Намекни. — Наска подняла руки.
— Ни слова. Я парни не уполномочена ни торг вести, ни тем более про дело говорить, мелко плаваю.
— А чего ты из абордажников в пыльные подалась?
— До завтра марджины. — Наска встала и вышла.

На следующий день в "Болте" собрались все старшины Бесового отряда, включая самого Беса конечно. Подтянулись и бойцы Барлата количеством в двести человек. Хозяин "Ржавого Болта" пускал слюни, предчувствуя будущий навар, а когда пелена счастья в глазах немного спадала, он грозно рычал на прислугу и заставлял их пошевеливаться. Сказать, что подавальщицы были в мыле, значит, ничего не сказать.
Однако в комнате с отдельным входом, где заседала верхушка наёмничьего отряда ни вина, не суеты не было.
— Ну что господа вольные бойцы? Контракт я подписал и получил задаток за месяц. — Начал Бес. — Я, согласно нашего контракта получаю четверть всей суммы, остальное делится между вами.
— На какой срок договор? — Поинтересовался Уврах.
— Пока на три месяца, с возможностью продления ещё настолько же.
— Неплохо.
— Согласен неплохо. Есть ещё одно дело, все вы знаете моё желание сделать Барлата кэпом, предлагаю на время этого контракта сделать его таковым, для пробы.
— У него мало бойцов для этого. — Сказал Дик.
— А если мы дадим ему сотню марджинов, которых нашла Наска? — Предложил Бес.
— Так они же марджины кэп, какого хера они будут себе пыльного кэпа выбирать? — Не понял Уврах.
— А это будет одно из условий нашего контракта с ними.
— Сомнительная затея. — Не соглашался Уврах.
— Ничего такого. — Взял слово Золотой. — Не в первой пыльным и мокрым под одним кэпом ходить.
— А если этот Варнис упрётся или цену поднимет? — Уврах.
— А вы сначала Барлата кэпом сделайте, а уж потом за него марджинов сватайте. Дайте ему ту сотню, что на днях наняли.
— Не знаю, это как ты Бес решишь. — Дик. — В принципе мы с Уврахом хороших ребят подобрали.
— А в место той сотни, возьми к себе Дивимена с его парнями, уж очень он по делу соскучился. — Предложил Уврах.
— Ещё одну сотню? Я как-то на такое не рассчитывал, да ты вроде сам против лишних людей был сотник? — Засомневался Бес.
— Дивимен лишним не будет, и не в том он положении что бы цену заламывать. Десять эргов, ну пятнадцать ему отвалить, за глаза будет.
— Дивимена за пятнадцать эргов? — Недоверчиво спросил Барлат. — Да он тебя куда подальше пошлет.
— Не пошлёт, пятнадцать золотых и полный кошт. Мы же ведь на полном коште будем, да Бес?
— Да. Ладно, наймем, как и всех за двадцать, урежу свою долю.
Золотой на эти слова лишь покачал головой.
— Девять сотен Бес. — Подал до этого молчавший Мори. — Для Ягрима это не так уж много.
— Всё же лучше чем шесть. — Ответил Бес. — А на счёт Ягрима вилами на воде писано.
— Писано. — Кивнул старый кода, но похоже он думал о чём-то своём.
— Далеко Дивимен?
— За час найду. — Обрадовался за своего давнишнего товарища Уврах. — Улитка!
— Да сотник. — Сунул голову в дверь связной.
— Отыщи Дивимена, он где-то в районе старой башни вчера зависал.
— Да они только что с Буравчиком мимо проходили, нагнать?
— Давай. — Через десять минут Дивимен со своим полусотником зашли в таверну.
— Ого! Да у вас тут большой совет! — Ему было далеко за сорок и он уже вышел из того возраста, когда некоторые сотники бредят капитанством, сам же Дивимен этой дурью никогда не страдал, да и постоянного кэпа над собой не имел. Так конечно прожить было сложнее, но вольному воля.
— Есть дело старый, пойдёшь ко мне сотником?
— А что за дело?
— Буторк нанял меня охранять Бреги.
— Это который Вармут? — И получив утвердительный ответ, протянул. — Бреги. Что скажешь Бкуравчик?
— Живот подводит, а вчера такой кислятиной надрались, какую сроду не пил. — Дивимен на это развёл руками.
— Сколько, надолго, когда?
— Двадцать эргов, полный кошт, пока на три месяца, выходим через три дня.
— По рукам, если аванец дашь.
— Могу только за две недели.
— Не вопрос, за две, так за две.
— Вспомнил! — Вдруг сказал Буравчик. Его явно клинило с похмелья. — Буторк Вармут марвелин Боулека, Бреги! Мегид! Да как же там!? Каври! Крепость Каври!
— Эк его торкнуло сердешного. — Посочувствовал Золотой.
— Вчера какой-то боец из отряда Волчары говорил, что крепость Каври осаждена. — Кто-то присвистнул.
— Если ещё осадят Хувру, то нам придётся до места через Баттербит и Дорин добираться. — Почесал голову Уврах. — Это же какой крюк выходит, недели на две.
— Если осадят Хувру, то Боулек отрежут от остальных марвел. — Дик.
— Тогда время тянуть не будем. Барлат, кого поставишь над своей третей сотней? — Бес.
— Наску. — Тут же ответил кандидат в кэпы.
— Хм. Ладно, тебе видней, только придашь ей Мори.
— Согласен, а ещё пусть по чаще наведывается Золотой.
— Да вы чего господа старшины? — Удивилась новоиспечённая сотница. — Куда мне столько стариков на один квадратный стам? — И не заметила как оказалась лицом к лицу с Бесом.
— Затем дорогуша, что теперь ты сотница и должна научиться думать, а не очертя голову на абордаж бросаться. А так как у тебя думать пока не очень получается, то они за тебя подумают. Ясно?
— Ясно. — Она скосила глаза на Золотого и увидела его улыбку, отчего-то теперь она её показалась неприятной.
— Теперь иди за своими ребятами и тащи их сюда, будем из Барлата кэпа делать, а тебе Барлат вот что скажу, марджинов пока оставлю при себе, хватит с тебя и трёх сотен.
— Я не против кэп.

Через пару часов число бойцов у "Ржавого Болта" увеличилось втрое. Многим захотелось посмотреть, как будут выбирать нового кэпа, да и выпить на халяву. Хозяин заведения уже не млел от будущих барышей, он метался в панике по винным лавкам. Его, как он полагал нескончаемые запасы хмельного, вновь прибывшие бойцы выпили за полчаса и теперь потихоньку разбирали заведение на запчасти. Таковы были нравы в Минтаве, если заведение не могло выставить выпивку всем желающим, то оно нахрен никому не нужно.

Наска никого ещё не видела из своей будущей сотни, поэтому с ней отправились Золотой, Мори и Уврах. В отряд были набраны как уже готовые небольшие ватажки, так и одиночки.
Вообще откуда берутся наёмники? Не просто какие-то там охранники караванов, постоялых дворов, или люди вдруг решившие, что способны мечём заработать себе на жизнь, а именно настоящие наёмники-профессионалы? Первый ручеёк, это бывшие военные отслужившие свои десять лет в регулярных войсках того или иного государства. Среди них очень редко попадаются офицеры, но в основном это были рядовые и сержанты. Обычно за плечами у таких ребят две, три военные компании, а это говорило хотя бы о том, что выживать они умеют. Второй, это молодые сынки мелких дворян, бондов или просто бастарды. Этих нарочно с детства натаскивали в военном деле, ведь наследство им точно не грозило, а поступить на службу в дружину к какому-нибудь владетелю шанс был, правда, далеко не у всех. Дело в том, что сильные мира сего предпочитали пестовать свои дружины и обычно сторонних людей туда не брали, а идти в регулярную армию это значит вечно быть полуголодным и полураздетым, да и то такие войска всегда набирались на случай войны. Войне же нужно мясо. В общем, попасть в личную дружину было на много сложнее чем к вольным бойцам, а армейский хомут одеть на себя решались немногие.
Третий ручеёк, это бойцы с окраин цивилизованного мира, а попросту "дикие". Это в основном племенная молодёжь неплохо обученная и отлично подготовленная к всякого рода лишениям.
Ну и четвёртый ручей, это потомственные вольные бойцы. Часто бывало, что наёмники, дожив лет до сорока, сорока пяти уходили на покой. Если наёмник не был мотом, что в принципе редкость, он мог позволить себе не работать и жить в своё удовольствие. И те и другие, выйдя в отставку, нередко женились, плодили детей, и лет через пятнадцать был готов новый наёмник. Были и такие кто заводил семьи намного раньше, и частенько в одном отряде можно было встретить и отца и его сыновей.
Бывало, что наёмниками становились женщины, но это скорее исключение, чем правило и какими путями они попадали в это своеобразное и довольно грубое общество история частенько умалчивает.
Вообще жизнь вольного бойца долго не длится, пять, максимум десять лет, и он уходил на покой, если оставался в живых конечно. За это время можно было успеть раз сто попрощаться с жизнью, стать калекой, спиться и издохнуть где-нибудь в канаве, или скопить немного деньжат для безбедной жизни. Такие бойцы как Золотой были исключительной редкостью, а живых и здоровых наёмников ушедших на покой из каждого десятка, дай Небо, если трое будет, остальные, как правило, либо покойники, либо калеки.
Наска внимательно оглядела разношёрстную публику собравшуюся позади казарм городской стражи. Это место в народе называлось псарня. Сами же бойцы называли его стойло, за то что некоторым невезучим приходилось торчать тут до полугода, пока кто-нибудь не соизволит их нанять. В общем, это был настоящий рынок наёмников со всеми его атрибутами. Кучей дешёвых постоялых дворов, не меньшим количеством ещё более дешёвых забегаловок с самым дрянным вином во всём Таваско, неимоверной грязью, попойками и их следствием драками. Помимо услуг, здесь торговали оружием, бронёй и конями. Ах да, забыл о девицах лёгкого поведения, они там были, куда же без них. Случайный боец не имел права искать тут работу. Каким бы он не был мастером клинка, его должны были знать, или хотя бы ручаться за него. Потому что раньше бывали случаи, когда нанятая здесь купцом ватажка сопровождала его не на деловую поездку, а на тот свет. За такими делами строго следили старшины рынка и если они ловили людишек на подобных делах, живыми им было не уйти. Если же купец нанимал себе людей в другом месте, а бывали и такие идиоты которые не желали платить пары эргов старшинам за наём, то старшины умывали руки.
— Ну, здорово покойнички! Я ваш сотник Наска, любить меня не прошу, это я вас и так заставлю, а кто сейчас сморозит типа "нас заставлять не надо, мы и так на всё согласные", сразу получит в морду. — Несколько пастей моментально захлопнулись, кроме одной. Эта пасть принадлежала немаленькому дяде с огромными покатыми плечами молотобойца, огромным пузом и толстой рожей с пушистыми чёрными усами. Вид у этого типа был до ужаса неряшливый, погнутый шлем, порванная в нескольких местах кольчуга и рваные, разбитые сапоги.
— Я чё то не понял Уврах? Ты же нас к Бесу нанимал, а не к какой-то сыкухе.
— Слышь ты рвань! Пасть завали, а то сейчас развернёшься и пойдёшь к своему корыту. — Крикнула Наска. Сзади зашипел Уврах.
— Ты с ума съехала!? Это Бизон, лучший боец во всей сотне!
— А вот сейчас мы и проверим. — Спокойно ответила Наска.
— Да ты на него глянь! — Всё так же шипел Уврах. — Он втрое тебя шире, а оружие… а! — В сердцах махнул он рукой так как Наска уже спрыгнула с невысокого помоста и направилась к Бизону, изрыгающему проклятия на весь рынок. Про оружие Уврах не зря сказал. Огромная секира Бизона против меча Наски…, да против любого меча, была всё равно, что оглобля, против черенка от лопаты.
— Ну, что помоечник? Разберёмся как вольный боец с вольным бойцом? Или ты сразу свалишь в туман, и не будешь смущать своей рваниной порядочных людей? — На "порядочных людей" многие заржали. Уврах тихо матерясь, надвинул шлем на глаза, а Мори и Золотой ударили по рукам, похоже побились об заклад.
— Ну! Ты… — По рынку разнёсся рык сорока обездоленных медведей, и секира Бизона метнулась слева, снизу вверх целя, а грудь Наске. Та не ожидая от такого бугая подобной скорости, и чуть было не влипла. Шажок вправо и вперёд, секира медленно проплывет мимо, Наска даже успевает разглядеть в отточенном лезвии свой глаз. Меч покидает ножны и хлёстко бьёт в висок Бизона. "Не думала, что будет так просто". Пронеслось в голове, но меч неожиданно натыкается на рукоять секиры. "Как!?" Оказывается стремительный полёт секиры, окончился на левом предплечье Бизона рукоятью вверх, надёжно его прикрывая. Мало того, отточенное лезвие находилось в опасной близости от бока Наски. Бугай отпустил рукоять и уже левой рукой повёл оружие снизу вверх. "Очень близко!" Шаг влево, она почти у огромного живота Бизона, но не достать, меч уводит полёт секиры в сторону. Бизон хватает её правой рукой, но Наска ныряет под неё и бьёт коленом в колено с внутренней стороны бедра. "Чёртово пузо! Всё равно в колено как в дубовую доску саданула". Живот Бизона действительно помешал ей хорошенько приложиться. Наска стрелой отскочила от бугая, но секира таки успела резануть по каблуку нового сапога.
— Порча имущества. — Сказала она.
— Толи ещё будет девонька. — Пообещал Бизон. Два невероятно быстрых взмаха и удар секирой как копьём. Верхний её рог мог спокойно пробить ворота, если учесть их размеры конечно. Наска изловчилась и врезала плашмя по пальцам держащим рукоять. Бизон в последний момент довернул руку и протолкнул секиру дальше, с обидным звоном меч хрястнул по рукояти. Бизон оказался ближе чем хотел, и Наска сделала то, что делала очень редко. Она врезал с ноги Бизону по уху. Удар ногой в голову, да ещё и с поножем, успокоит кого угодно, но не его. Таких как Бизон валят ударом кувалды в лоб.
Вряд ли стоящие вокруг бойцы когда-нибудь видели подобное. Если только среди бойцов окажется охотник видевший битву медведя с рысью защищающей своих котят. Только он мог догадаться, чем всё закончится.
Три минуты неимоверной концентрации и скорости. Пару хороших тумаков Бизону и один рукоятью Наске под дых, слава всем богам, что на излёте, а то кишки бы изо рта вылезли, а так только в глазах потемнело и дышать стало нечем.
Наконец бугай притормозил, посмотрел на Наску без кровавой пелены в глазах.
— А ты ничего. — Удивлённо сказал он. — Мелковата только, а так, в самом деле, ничего.
— Что же, по-твоему, сотник должен быть поперёк себя шире?
— Да не мешало бы.
— Ну что Бизон? — Влез Уврах, пока не развился новый спор о стандартах и эталонах сотников.
— Ничего, давай сотница, гони по списку. — Список сотни, он же ведомость по которой происходит расчёт с бойцами, так же является документом имеющим силу контракта, заключённым между кэпом и бойцами.
Наска выкрикивала имена, поименованный выходил вперёд, его придирчиво осматривали на предмет исправности оружия и целостности брони, затем он расписывался и получал деньги.
— Эй! Те, кого уже назвала, никуда не расходитесь, есть ещё одно дельце. — Наконец перекличка с осмотром была закончена, Наска сложила документ, запихнула его в несгораемый пенальчик и передала Мори.
— Ну что там за дело? — Стали орать самые нетерпеливые, многим хотелось заложить за воротник, деньги в карманах просто взывали об этом.
— Вы наверное заметили, что в списке не указано имя кэпа?
— А мне одна палка, лишь бы деньгу платили! — Выкрикнул кто-то.
— Тогда ты ошибся профессией братец.
— Многие заметили, но ты же сказала, что всё объяснишь. — Сказал Гирдан, этого бойца весьма уважали наёмники, и Наска хотела сделать его своим полусотенным. — Ждём объяснений.
— Бес выдвинул одного из своих сотников на кэпа, вот вам и предлагают пойти под него. — Бойцы разом притихли, многим не по душе было подобное сватовство. Без меня, меня женили.
— Это что же получается, — начал опять Бизон — мало того, что нам с сотником не повезло, так теперь мы ещё и не под Бесом ходить будем?
— А по-моему вьюнош, тебе пол часа назад очень повезло. — Вышел вперёд Мори.
— А это ещё что за трухлявый пень?
— Я Мори, кода. Был кодой у Себампы, пока он ещё был жив. Кому-то что-то не нравится? — Мори, конечно не выглядел угрожающе, но Бизон несколько секунд посмотрев ему в глаза, стушевался. Коду Мори, многие знала лично, ещё больше народу о нём слышали. — Вы что же думаете, Бес какого-нибудь свища в кэпы двинет?
— А кого кстати?
— Барлата! — Некоторые бойцы одобрительно загудели. — Вы всё в разное время ходили под разными кэпами, но не думаю, что многим из вас удавалось кэпа избирать. В принципе вы можете отказаться, если Барлат вам так не люб, при этом деньги и контракт останется за вами.
— Ну от чего же, Барлат был не плохим сотником. Лично я не против поддержать его. — Многие с ним согласились.
— Тогда айда в ржавый болт, там сейчас сход начнётся!

У таверны с постоялым двором крутилось уже сотен семь наёмников и далеко не все они были бойцами Беса. Халявное вино после избрания нового кэпа здесь польётся рекой, а дармовщина всегда вызывает ажиотаж. Хозяин ржавого болта уже не рыскал по кабакам, он закупил восемь бочек рейнта по двести литаров каждая, и вбухал в это красное вино весь свой полугодовой доход. Плюс к этому было закуплено четыре фурта (центнера) свинины и всякой птицы, и теперь в соседних кабаках срочно жарили, варили, и запекали простецкие мясные блюда. В общем, улица была забита наёмниками и снующими подавальщиками.
У крыльца таверны собрались те кому предстояло решить судьбу капитанства Барлата. Никто, конечно, не сомневался, что его выберут, но традиция есть традиция. Бес со всей своей старшиной стоял на крыльце и держал речь перед собравшимися, потом вышел сам Барлат с тремя своими сотниками Банардом, Визигой и Наской, и после короткой проникновенной речи и вопроса кого берёте в кэпы, вольные бойцы дружно выкрикнули его имя. Всё, кэпа избрали, и теперь его будут обмывать до утра.

Где-то после полуночи Бес, Барлат, Банард и Наска уединились в известной комнате с очагом.
— Значит, ты ходил к Сигутепу в наём? — Начал допрос Барлат.
— Ходил, но дальше охраны торгового обоза никуда не попал.
— Почему? — Бес. — Я тебя о чём просил?
— То есть, как просил? — Влезла Наска. — А какого лешего ты тогда меня оттягивал за него?
— Ты это называешь оттягивал? Я просто ласково журил. — Наска фыркнула. — Ну так как?
— Я получил контракт на охрану обоза, работу выполнил, со мной рассчитались, всё.
— Ну хоть удочки ты закидывал? — Барлат.
— Конечно, но я для него слишком мелкая сошка. Может быть его и заинтересует отряд из полутысячи бойцов, но не как из полусотни.
— Что видел? Наёмники, регулярные, дружина? — Бес.
— Ни наёмников, ни регулярных, зато дружина у него много больше тысячи клинков. Ещё я видел казармы, когда забирал от крепости обоз, внутрь конечно меня никто не пустил. В его замке, как и в его землях, лишнего шагу не ступить, пикеты, кордоны, заставы на каждом шагу.
— Почему ты считаешь, что у него такая большая дружина?
— Ну, я же видел, сколько туда ежедневно жратвы доставляют. Я у замка почти неделю проторчал, дожидаясь обоза.
— А с чего ты взял, что это не фуражиры запасы замка пополняют?
— Не мне тебе объяснять, тут сразу видно, когда закрома заполняют, а когда парням еду везут. Естественно я потёрся по кабакам городка, по расспрашивал, с местными побалакал, и могу с уверенностью сказать, что в замке не меньше трёх тысяч рыл сидит.
— Да ну!? Откуда у какого-то мелкого барона трех тысячная дружина?
— Ну, Сигутеп не такой уж и мелкий барон. Даже в самые свои хреновые времена под ним не меньше тысячи бойцов ходило. Хотя это всё равно удивительно, наверняка его кто-то поддерживает.
— Главный вопрос, Ягрим там? — Барлат.
— Я там вообще наёмников не видел, но где я был? Лишнего шагу не ступить.
— Стал бы Сигутеп нанимать левых бойцов для обоза, если бы у него были люди Ягрима? — Спросил Барлат.
— Не стал. — Твёрдо сказал Бес. — Но я больше чем уверен, что наёмники у него есть, а уж Ягрим это или нет, время покажет.
В комнату вошёл Золотой.
— Всё рядите? Там эти, Лигги Варнис с Бомвардисом пришли, ну и имена. — Золотой хохотнул. — Ежели желаете с ними о чём-то договориться, то лучше вам поспешить, а то их сейчас наши ребята так накачают, что они даже песню баранов спеть не смогут. — Золотой икнул и скрылся в коморке.
— Наска приведи их. — Минут через десять в комнату вошли изрядно шатающиеся марджины.
— Вот кэп. — начала представлять их Наска. — Это я полагаю Лигги Варнис, а того я знаю это полусотник Бомвардис по прозвищу Ерихон, по нашему гром значит.
— Рад встрече сотник. — Бес жестом указал на место за столом на против себя. Марджины шатаясь подошли, пожали руки и уселись.
— Что за дело кэп? — Почти трезвым голосом поинтересовался Лигги Варнис.
— Хочу заключить с тобой контракт на три месяца, будем охранять одну из крепостей в марвелле Боулек.
— А почему мы, что вам своих парней не хватает? Зачем вам мокрые ребята? Или вдруг в Боулеке образовалось море?
— А вас, что на суше укачивает? — Влез Барлат.
— Да нет, просто странно это господа старшины, по улицам ходят толпы пыльных, а вам мокрых подавай.
— Согласен странно, но эти толпы уже под кем-то ходят, а тех, что остались очень трудно собрать. На это время нужно, а у меня его нет, да и абы кто мне не нужен, мне нужны лучшие.
— Ну, тогда вы по адресу, какие условия?
— По прибытии полный кошт, двадцать эргов в неделю, выходим уже завтра.
— Двадцать эргов это щедро, ожидается что-то особенное?
— Кто знает? Но если случиться, то мало никому не покажется.
— По рукам. — Вздохнул Варнис. — Никогда не нёс службу в крепости.
— Один в один как на корабле, шагнул за стену и поминай как звали. — Объяснил Барлат.

Глава 4

Дорога до Дорина приключениями не баловала. Она в основном собой представляла три вещи: еду, сон и тренировки. Последним Сандэр был доволен, покойный Хэнк неплохо подготовил Росса, многое парень схватывал просто на лету, хотя практики всё же не хватало. Той практики, которая из мужчин делает воинов.
Ни кордонов, ни людей барона Даго, ни каких-нибудь подозрительных личностей на тракте им так и не попалось. Это Росса честно сказать радовало, радовало ещё и то, что он может повидаться с сестрой, за неё он сильно переживал.
Проползли и пролетели восемь дней пути и ранним утром в долине подёрнутой лёгкой дымкой тумана, они увидели город расположенный по обеим берегам не широкой, но довольно глубокой и быстрой реки. На левой, высокой стороне был расположен замок графа де Мерида правителя доринского нома, а так же дома знатнейших и богатейших людей города. Всё это было обнесено мощной высокой стеной с девятью башнями и двумя воротами. На стенах круглосуточный караул несла городская стража, а замок графа охраняла его личная дружина.
Остальной город на правом берегу, где жила большая часть населения, тоже был обнесён стеной, но высотой пониже и качеством похуже. Тут располагался магистрат, три базарных площади, восемь храмов и казённое место. Так же обе части города соединяло три моста, один каменный и два деревянных, на которых шла бойкая торговля всевозможным товаром днём, и женскими прелестями ночью.
Вокруг города на два вира (4 км) раскинулись сады, пашни, виноградники и пасеки, а дальше леса, леса, леса. В принципе сельским хозяйством город мог себя прокормить и кормил, но жил он другим, бортничеством, пушниной, деревом и древесным углём. Лучший лес добывался здесь, в этом номе, а Дорин был открытой торговой площадкой. По весне сюда прибывали десятки купцов со всего Таваско и вниз по Чети, а потом по Валару шли тысячи плотов строительного леса. Иногда на них грузили более ценные породы Белого Мада или Тавасского вяза, такое дерево шло только на отделку. Ну а Чёрные Орхусы возили на барках или телегами, потому как продавали его не большими партиями не больше десятка стволов в год. По дороге в Дорин у Росса появилась мысль заглянуть к мэтру Бему, купцу и поверенному отца, но всё же сначала он решил навестить Эли.
— Вот это городище! — Восхитился Сандэр. — Когда я тут был в последний раз, он был вдвое меньше.
— Отец говорил, что за последние пятнадцать лет сюда перебралось много народа с юга королевства, и сейчас тут проживает около пятидесяти тысяч человек. — Сандэр натянул поводья.
— Сколько?
— Пятьдесят тысяч, ну или около того.
— А что? Это совсем даже не плохо. Есть где развернуться.
— Ты это о чём?
— Торговлишка. Если ты помнишь, у меня шахта есть.
— Помню, как некий мангур хотел у тебя её отжать.
— Ты разве не знаешь, что между словом хотеть и мочь, лежит огромная пропасть?
— Знаю, — серьёзно ответил Росс — но он же мангур.
— Ну и что? Это вам людям, от него лучше держаться по дальше, а не нам, цвергам.
— Кстати, а что у тебя там в шахте?
— Уголь.
— Шутишь? У тебя под землёй древесный уголь?
— Да не древесный балда, а каменный! Хотя он тоже когда-то был деревом.
— Это как? И зачем он нужен?
— Как, очень долго объяснять, а зачем…. а зачем нужен уголь вообще?
— Печи топить, камины… — Начал добросовестно перечислять Росс, но остановился. — Я тебя не о том спрашивал.
— Хорошо. Как добывают древесный уголь? Валят лес, пилят и, забрасывая в ямы, или сваливая в кучи выжигают, а каменный уголь достаточно только выкопать. Стоит он дёшево и жару даёт больше. Правда, дымный он, но это мелочи. Зато какая экономия? Деревья валить не надо, жечь их не надо, просто бери лопату и копай.
— Ну да. — Вынужден был согласиться Росс. — Правда деревом топить лучше.
— Но дороже. — Они уже подъезжали к воротам города. Никакой ров нижнюю часть города никогда не окружал, вообще вся крепостная стена утопала в садах и огородах. Всё это происходило из-за того, что Дорин лет двести к ряду никто не осаждал. Нет конечно, стража на стенах и в воротах города была, но вели они себя соответственно окружающей среде. Поудобней расположившись на зубьях крепостной стены, подтягивали к себе копьями ветки с яблоками и грушами, и прекрасно проводили дежурство, наслаждаясь свежим воздухом и витаминами. Некоторым хотелось бы и с вином, но за это можно было не слабо огрести по шлему и отправиться патрулировать "Лядцкие кварталы". Так называли часть города расположенную за крепостной стеной, которая издавна была пристанищем всякого сброда. Там заправляли главари клоаки, без их ведома ни одна мышь не смела пикнуть в этом районе и дежурство там было худшим наказанием.
— Такссс. — Прошипел вислоусый страж, завидев цверга на коне. — А ну-ка милейший, предъяви чего везёшь. — И не дожидаясь разрешения, или хотя бы кивка направился к вьючной лошади. Цверг скосил на него глаза и отвязав повод водимой кобылы, тихонечко цыкнул. Лошадь попятилась от стража, тот непонимающе остановился и посмотрел на неё. Затем сделал шаг вперёд, лошадь шаг от него, он ещё один, она-то же.
— Что за твою мать? — Страж обернулся и нос к носу столкнулся с мордой коня на котором сидел цверг.
— Ты не поверишь, вот так каждый раз. Ну вот не нравятся ей стражи и всё тут. — Развёл Сандэр ручищами. — Может быть потому, что я её у контрабандистов купил? Ты как думаешь почтенный? — Спросил он у вислоусого.
— Чего? — Страж уставился на Сандэра, а коварная кобыла тихонько подкравшись сзади смачно хряпнула его за ляжку. — Ай-яй-яй-яй! — А лошадь злорадно заржав, ломанулась в ворота.
— Росс! Догони её! — Вопил Сандэр.
— Держиии тварррь! — Вопил укушенный, однако двое его собратьев умирали со смеху подле ворот. Росс не стал ждать новой команды и припустил за скрывшейся кобылой.
— Ох, боюсь, парнишка с ней не справится, а эта бестия ещё чью-нибудь палатку разорит, плати потом. — Сандэр сунул что-то в руку стражнику и с воплями "держи гадину", помчался за Россом. Страж разжал кулак и увидев две медные гитрифи в сердцах жахнул их о землю.
— Ну попадись мне ещё курвин сын! — Крикнул он ему в спину.
Росс отчего-то испугался потерять Муху, так звали вьючную кобылу, хотя его пожитков на ней и не было, он всё же нахлёстывал коня, не давая ей оторваться. Он успевал в последний момент заметить то её копыто скрывающееся за углом, то хвост, то целый круп, но догнать почему-то никак не получалось. При этом Муха выбирала не самые широки, и прямые улицы для побега, и Россу приходилось уварачиваться от бельевых верёвок, низких балконов и редких вывесок. Особенно ему запомнился чугунный литой сапог висящий на здоровенных цепях, который чуть не вывихнул ему плёчо. Позади раздался свист и Росс обернулся, его нагонял Сандэр.
— Чего ты её пугаешь!? — Заорал он.
— Я!?
— Ну не я же!? — Цверг замысловато свистнул, и из-за поворота осторожно высунулась лошадиная голова. — Иди сюда моя малютка.
— Что это вообще за фокусы были? И когда вы их разучить успели?
— Да это не я, это Волтой, его же кобыла. — Он ласково потрепал её по холке и скормил солёную ржаную корочку.
— Нафига такие фокусы нужны? — Росс тронул коня собираясь выехать на улицу пошире и понять где они находятся.
— Как, нафига? А если облава какая, а у тебя в перемётных сумах что-нибудь незаконное? Полезные навыки.
— А что у тебя в сумах незаконного?
— Ничего.
— Тогда зачем всё это?
— А чего я ему должен, целый талер отдавать!?
— Так это всё из-за жалкого талера!? — не поверил Росс.
— Ни хрена себе жалкого! Ах да, у тебя же сто восемьдесят эргов на кармане, ты же богатый.
— Сто шестьдесят.
— Да какая разница! Ты хоть знаешь как они достаются!?
— Не вешай мне лапшу на уши цверг. — В голосе молодого Ханди было что-то такое, что заставило Сандэра прислушаться, а не разевать варежку. Вот только Ханди не стал продолжать, а Сандэр предпочёл не развивать эту тему. Минут десять они петляли кривым улочкам, пока Росс не выехал на более-менее людную "магистраль", шириной никак не меньше десяти шагов.
— Знаешь что, я хотел сначала заехать к сестре, но если мы уж тут оказались, то думаю, можем посетить одного старого отцовского знакомого.
— Это кто?
— Мэтр Бем.
— Какие дела их связывали?
— Отец продавал ему Орхусы.
— Что прости? — Сандэр натянул поводья и остановил лошадь.
— Чего ты не понял?
— Ты сказал, что этот Бем торговал орхусами.
— Нет, отец продавал ему орхусы, или он торговал от нашего имени, ну в общем как-то так.
— Ты хочешь сказать, что человек торгующий орхусами живёт в этом вонючем районе? Ты хоть раз видел, как живут торговцы орхусами?
— Как мы?
— М — да. Ну, почти, только не в глуши, а в собственном особняке на графской горе. — И он ткнул пальцем в левобережную часть города.
— Я как-то не думал об этом, должно быть мэтр Бем очень скромный человек.
— Это точно. ОЧЕНЬ скромный. Слушай, а ты случайно не знаешь куда твой покойный батюшка деньги тратил?
— Что-то Полю в столицу, что-то на хозяйство, охрана опять же.
— Пять, семь тысяч в год? Сомнительно, что-то тут не так Росс.
— Похоже, а вот его дом. — Росс указал на двухэтажную, но давно обветшалую постройку. — В верхнем этаже он живёт, а в нижнем у него контора.
— Не может торговец орхусами здесь жить. — Твёрдо сказал Сандэр. — Давай стучи, а я тут рядышком постою.
Росс соскочил с коня, накинул повод на крюк торчащий из стены дома и, подойдя к двери стукнул в неё пару раз. Дверь тут же открылась, и в неё высунул нос какой-то мерзкий старикан. Был он одет в такие жуткие лохмотья, что того и гляди из какой-нибудь заплесневелой прорехи на его одежде ломанутся тараканы. Росс невольно отшатнулся.
— Могу я видеть мэтра Бема?
— А зачем вам мэтр Бем, молодой господин?
— Позвольте мне самому об этом поговорить с мэтром. — Настаивал Росс.
— Увы, его сейчас нет, но он должен вот-вот подойти. — Поспешно добавил старик. — Так, что вы можете подождать его внутри. — Он пошире распахнул дверь.
— Э-э… Са… — Но тут Росса дёрнули за плечё и в дверь сунулся Сандэр.
— Может заглянем в кабак сэр Ромпи? По моему неплохой вариант и жажду утолим, и Бема дождёмся.
— Если вы с дороги, то можете выпить вина и здесь. — Старик так слащаво улыбнулся, что во рту стало гадко.
— Ну, невелика дорога доехать от каменного моста до квартала менял. Право слово, сэр Ромпи заглянем в кабак, а через часик заглянем снова в эту дыру.
— Э-э, ну давайте. — Росс отвязал повод и вскочил на коня. — Мы заглянем через час.
— А может…
— Не нужно настаивать малопочтенный, но всегда настаивайте на лимонных корочках. — Буркнул Сандэр. Они пустили коней лёгкой рысцой и скрылись за ближайшим поворотом.
— В чём дело Сандэр?
— Не знаю, но что-то тут не то. — Сандэр соскочил с коня и, вернувшись к углу, тихонько выглянул. Не прошло и пол минуты как он вернулся. — Наш старикан куда-то намылился, может, прокатимся за ним?
— А он нас не заметит?
— А мы аккуратно.
Напрягаться особо не пришлось, старикан, выйдя из дома, стрелой понёсся вниз по улице в сторону базара на крестовой площади. Там он юркнул в боковую калитку приземистого дома, а через пару минут вышел в сопровождении шести неплохо вооружённых бойцов, и направился обратно.
— Вот так вот. — Констатировал Сандэр
— Заметил?
— Что?
— У двоих из них пояса с шакалами.
— Точно?
— Точнее не бывает.
— Тогда предлагаю нанести им визит. — Улыбнулся Сандэр.
— Вдвоём против шестерых?
— Семерых.
— Старик? Ну, он не в счёт.
— Почему? Он что, не может ткнуть ножиком? Поставить подножку? Или просто заорать благим матом и выдать нас в самый ответственный момент?
— Может, конечно.
— Знаешь Росс, иногда я просто с тебя трезвею. Кстати, пора выпить.
— А как же те семеро?
— Ну не идти же туда среди бела дня.
— Может тогда заглянем к Эли? Хотя нет, боюсь, это будет не безопасно.
— Точно. Вон, кажется чудесное местечко, что бы надраться.
— Ты только не очень, а то я один с шестью бойцами точно не справлюсь. — В ответ Сандэр улыбнулся во все сорок восемь ослепительно белых зубов.
— Не дрейфь Ханди, ещё не построен такой кабак, в котором цверг напьётся в лоскуты, вина не хватит.


На Дорин опустилась ночь и он погрузился во мрак. Лишь центральные улицы освещались редкими фонарями, да графская гора. Сандэр и Росс, оставив лошадей на постоялом дворе, закутавшись в плащи шли по закоулкам.
— Что ты всё дёргаешься? — Спросил Сандэр.
— Да как-то, не то.
— А, первый раз идёшь разбивать бошки тем, кто тебе пока ещё ничего не сделал?
— Без щита не привычно. — Ушёл от ответа Росс.
— Я же тебе дал.
— Это? — Росс поднёс к его носу небольшой кулачный щит с шипом на конце.
— Э, аккуратней. А чем тебе он не нравится? Пойми, в помещении тебе развернуться не дадут, потому у тебя и топорик вместо меча.
— Ага, у тебя вон дура какая, а у меня что? И почему в помещении?
— Не смеши мои косички Росс, ты шкандецом, — он похлопал по боевому молоту с мощным клювом на обухе и весом как две кувалды — даже двумя руками не справишься.
— Двумя справлюсь. И куда ты свою любимую секиру подевал? А ещё ты не ответил на мой вопрос, почему в помещении?
— Начну с последнего, неужели ты хочешь, что бы я их на улицу вызвал? На честный бой? Что бы вся стража сбежалась? Поверь ещё раз, им тишина нужна не меньше нашего, по этому резать будем тихо, если получится. А на счёт секиры, ну, настала пора "шкандеца", это всё, что я могу сказать по этому поводу.
— Как-то это…
— Нормально это Росс. Нормальней некуда. Разве шакалы дали шанс твоим честно принять бой? Извини, конечно, что напомнил.
— Нет, не дали, но поступать как они…
— А мы не поступаем как они, — похоже, Сандэр стал заводиться — мы их не жжем, закрыв в домах, нам по любому придётся с ними грудь в грудь сойтись. Хотя бы с частью из них, это точно. Это военная тактика.
— Ладно, двинули.
— Давно бы так. — Проворчал цверг. — А то размазал тут благородные сопли по благородной роже, война есть война. — Росс уже порядком отошёл от Сандэра.
— Ну ты идёшь? — Позвал его Росс.
— Ща! Зацепился за что-то.
Через десять минут они достигли места.
— Я тихонечко отомкну дверь и первым войду. Войду тихо, надеяться, что они все дрыхнут не приходится, но врасплох застать думаю получиться. Ты пойдёшь тоже тихо, но секунд через десять после меня. Конечно к этому времени поднимется переполох и все они будут заняты моей персоной, уж я постараюсь, а ты ударишь в тыл, так сказать. И ещё запомни, хотя бы одного с шакальим поясом нужно взять живым, не то вся эта затея полетит к едрене фене.
— Понял.
Сандэр приблизился к двери и сунул что-то в замок, Росс занял позицию справа от него, но дверь открылась и похоже для цверга это стало неожиданностью.
— О… -
— Како.. — Росс не стал мешкать, а от всей души въехал по физиономии появившейся в дверном проёме. Сандэр вскочил и ломанулся в дом, через три секунда там начался тарарам. Росс оглядел вырубленного субъекта, заметил на нём пояс с лунными волками, удовлетворённо кивнул и бросился следом за Сандэром.
Первое что он увидел, вбежав в плохо освещённое помещенную комнату, это мужика летящего на него с вытаращенными глазами. Росс встал стойку и только увидев перед собой кулачный щит понял, что сморозил глупость, но пронесло, мужик был без сознания, и летел по инерции. Зато в середине комнаты рубились во всю. Четверо бойцов взяли цверга в кольцо и с секунды на секунду, по мнению Росса, должны были с ним покончить. Ханди не придумал ничего лучше, как подбежать к дерущимся и крикнуть "Эй!". К нему тут же прилетел неодобрительный взгляд цверга, и короткий меч ближайшего бойца. Росс резко присел, но чересчур низко, воин пытавшийся зарубить его увидев сей маневр осклабился, и пнул его ногой в лицо, Росс не дожидаясь сапога кувыркнулся назад, и на пол дороги повстречавшись с табуретом улёгся на него. Вернее растянулся. Более дурацкого положения и представить было трудно, как на плахе, руби, не хочу. Всё что он смог сделать, это рубануть по ближайшему сапогу. Противник взвыл, и Росс откатился в сторону прихватив с собой табурет, на него-то и обрушился удар, меч увяз в массивном сиденье. Росс крутанув испорченной мебелью вырвал меч из рук противника и ногами из положения лёжа пробил ему в грудь. Того неожиданно быстро унесло куда-то к стене. Ханди вскочил и кинулся на мужика с двумя мечами. Быстрый выпад, удар щитом, отбив щитом, резкий уход влево, в неудобную сторону для правши, удар в ноги и резко вверх. Противник захрипел и осел, схватившись за лицо, Росс остановился перевести дух.
— Добей. — Приказал Сандэр. — Всё равно не жилец. — Его противники залитые кровью уже лежали бездыханными. Росс сглотнул и двинулся к поверженному, у того было порезано горло и рассечена надвое челюсть, так что видно было колотившийся язык. Он захлёбывался. Росс достал кинжал и воткнул ему в грудь, тот выгнулся и у Росса потемнело в глазах, и если бы не твёрдая рука Сандэра, он наверное бы грохнулся.
— Ничего. Это второе чему учат новичков. Все через это проходят. — Сандэр похлопал его по спине.
— Да иди ты. — Росс вывернулся из под руки и вышел на улицу, тот кого он оставил в дверях, куда-то исчез. Через пару минут вышел и Сандэр.
— Пять трупов. — Вздохнул он. — И старикан куда-то пропал.
— А этот, которого я ногами?
— Шею сломал, неудачно со стенкой повстречался. А тот, что в дверях был, где? — Росс пожал плечами. — Твою мать! Сходили на разведку.
Потом засев в каком-то кабаке в ляцких кварталах они пили всю ночь, и даже местная шелупонь старалась не глядеть в их сторону. У Росса в голове всё крутилась какая-то картинка, она доходила до определённого момента, обрывалась и начинала крутиться сначала. Что это была за картинка, он так и не понял, только глаза и рукав на утро были мокрыми.
— Проснулся?
— Ага. — Росс шмыгнул носом и огляделся. — Где это мы?
— "Старая Бочка", постоялый двор, мы вчера тут комнату сняли.
— Ах да. — Росс собрался с мыслями. — Нам нужно на Косую улицу, там живёт Мадлен птичница.
— И что нам с ней делать?
— Я через неё могу послать весть сестре.
— А. Тебе это приснилось?
— Нет, мы так с Эли договорились, на всякий случай.
— Хм, а я-то подумал. — Вздохнул Сандэр. Росс поднялся, потянулся и крикнул в коридор, что бы принесли воды.
— Совершенно не помню, как мы сюда добрались.
— Нормально добрались, с песнями.
Косую улицу Росс нашёл быстро, вот только Мадлен пришлось подождать, она ушла торговать на базар. Но это было кстати, так как Сандэр решил посетить оружейные ряды, посмотреть чего там нового появилось. Осмотром он остался не доволен. По его словам "Такого лома у любого старьёвщика хоть задом ешь", на что один из оружейников послал его куда подальше. В ответ цверг легко разорвал руками кольчугу двойного плетения, и этим поверг продавца в ступор. Росс же с оценкой Сандэра согласен не был, ему очень понравилась кольчуга с червлёными серебряными накладками по груди бокам и спине. Она вряд ли была легче его чешуйки, но выглядела просто сногсшибательно. Вот только отдавать за неё пять эргов Росс не хотел и совсем не потому, что Сандэр его тут же прибил бы, просто денег жалко стало. Сам же цверг купил немудрящий четырехгранный кинжал, в локоть длинной с мощной крестообразной гардой, и тут же присобачил его к бедру Росса на ремни.
— А эти, — он ткнул пальцем в "змейки" — можешь больше не носить.
— Почему?
— Я сам с ними не мастак работать и всё что знал, давно тебе показал, а с этим кинжалом много интересных штук придумано.
— Да пусть висят.
— Как хочешь.
Когда стали выбираться с базара у Росса подрезали кошелёк, но бдительный Сандэр отобрал их у вора и забрал их себе проворчав: — Из под тебя кобылу украдут ты не заметишь, нельзя же быть таким ротозеем. На что Росс жалостливо заканючил.
— На пирожок хоть дашь дяденька Сандэр?
— На пирожок нет! А на бутылочку терияка (вид коньяка), так и быть, расщедрюсь.
— Только если под красную рыбку.
— Уговорил, хотя и не одобряю заедание благородных напитков.
— Я не заедаю, я закусываю.
— Один мудрец сказал, "Закуска градус крадёт".
— Другой сказал, что градус без закуски вызывает язву.
— Из отпуска. — Заржал Сандэр.
Расположившись в небольшой таверне находившейся недалеко от дома Мадлен и заказав все, о чём мечталось, они принялись ждать птичницу с базара.
— Ты хоть знаешь, как она выглядит? — Спросил Сандэр.
— Неа. — Росс за обе щёки уплетал солёную красную рыбу и запивал её сладкой медовухой, напрочь отказавшись от терияка.
— Ну как можно солёное со сладким мешать?!
— Вот смотри. — Росс оторвал шкурку от рыбы и с наслаждением забросил розовый маслянистый кусочек в рот, а потом запил его добрым глотков медовухи.
— Мрак. Как же ты тогда её узнаешь?
— Ну, это просто, та, что войдёт в тот дом с весёлыми решётками на окнах и будет Мадлен. А что-то не так?
— Не знаю. — Пожал плечами цверг. — Тут один мужичёк мимо нас второй раз прошёл, может просто так, а может пасёт.
— Ты думаешь за этой Мадлен тоже следят?
— Ну если и следят, то только в одном случае, сестрёнку твою взяли за жабры и она раскололась.
— Бред.
— Почему бред? Эли невозможно расколоть?
— У меня конечно не большой опыт общения с теми кто колет, но думаю, что расколоть можно любого.
— Рад, что ты это понимаешь.
— Мне просто сама мысль об этом кажется ужасной. И ещё я вот чего не пойму, кто её будет колоть, если Даго нет? Да и не знал он о ней.
— Не думаю, что Даго центровая фигура, кто-то за ним стоял, неспроста же он так скоро барона получил.
— Насколько я помню в бароны он давно метил, но ему ни денег, ни земель не хватало для этого. Конечно прихватив наши земли и продав на корню часть орхусов у него могло всё это появиться, только…похоже ты прав, такие вещи без протекции не делаются.
— Я об этом и говорю. За ним кто-то стоял. Помимо этого твой Даго связан с клоакой, а это уже говорит о нём как о человеке неразборчивым в связях, и то, что ты его кончил, кому-то может очень не понравиться.
— Хомпу жалко.
— Не думаю, что он погиб. Хотя…. Там явно не стража поработала, они факторию жечь не стали бы, скорее всего клоачники или люди самого Даго, а от этих он мог не уйти.
— Почему?
— Он всегда разбойную шушеру недооценивал. М — да, — вздохнул Сандэр — всё меньше и меньше остаётся парней, которые дрались в рядах Хамонта.
— Так он тоже их Сов?
— Ну да, я думал, ты догадался. — По улице ехала тележка нагруженная клетками с гусями и курами. На самой верхней клетке гордо восседал чёрно-золотой петух.
— Я пойду, а ты поторчи где-нибудь невдалеке.
— Лады.
Выйдя из таверны он догнал телегу и увидел, что тащит её какой-то мальчуган лет двенадцати, и никакой женщины радом нет.
— Что вас интересует птица господин? — Раздалось за спиной. Росс от неожиданности резко обернулся. — Никак я вас испугала молодой господин? — Весело спросила симпатичная девушка лет двадцати пяти. В руках она держала корзину полную цыплят. Это была большая слабость Росса, он просто обожал этих маленьких, вечно пищащих, беззащитных птенчиков, и естественно первое что он сказал было:
— Ой, какие симпатичные цыплёнки! — И полез руками в корзину. Девушка прыснула в рукав.
— Если они вам так нравятся, можете купить их по три медяка за штуку.
— Э — э, пожалуй, нет. — Росс смутился, покраснел и отдёрнул руку. Ну как же! Весь такой из себя в доспехах, обвешанный оружием и как девчонка цыплятам умиляется. — Тебя случайно не Мадлен зовут, девушка?
— Мадлен, а что?
— Ты ведь знакома с госпожой Даарс?
— Конечно знакома, я поставляю гусей к её столу.
— А ты не могла бы передать ей записку, но только так, что бы никто этого не видел? — Птичница склонила голову и с любопытством посмотрела на Росса.
— Я не думала, что госпоже Эли нравятся такие молоденькие мальчики. — Росс покраснел в два раза сильней против прежнего. — Ой, простите господин. Возможно вы не знаете, но госпожа Даарс замужем и любит своего мужа. Я конечно не хотела вас обидеть, в этом доспехе и при таком количестве оружия вы выглядите очень грозно, но её муж тервиль, рука закона, взрослый человек и опытный воин. У вас просто нет шансов, пожалейте себя, вы ведь так молоды. — Она участливо положила руку на плечо понурившемуся Россу. А ему захотелось провалиться сквозь землю.
— Так ты передадите записку?
— Ну что мне с вами делать!? Конечно передам!
— Желательно сегодня, до наступления вечера.
— Записку да наступления темноты!? Неужели вы на что-то надеетесь? — Но увидев густо красного, вооружённого до зубов воздыхателя и такого молоденького любителя цыплят, короче просто несчастного влюблённого, согласилась. — Пойду прямо сейчас. — Она решительно направилась к своему дому.
— Вечное Небо, что она сестре наплетёт? — Решимость повидать Эли стала таять.
— Значит, тебе ещё и семнадцати нет? — Спросил незаметно подошедший Сандэр.
— Есть.
— Чего же тогда ты краснел?
— А чего она?! Да ещё цыплята эти!
— Да — а, тут ты маху дал. "Ой, какие цыплёнки".
— Хорош, а?
— Ладно, ладно.
— Как ты вообще что-то услышал, те же вон где стоял?
— Я же говорил, что у меня тонкий слух. Может прогуляемся ночью до каменного моста, всё какой-то опыт общения с женским полом?
— Этот опыт у меня уже есть.
— Да? А так сразу и не скажешь.
— В этом весь смысл.
— О! — Сандэр подёргал себя за бороду. — Чего ты там в записке сестре написал?
— Что буду завтра ждать её во дворе храма Вечных страдальцев, с десяти до полудня.
— Тебе хорошо известно это место?
— Да. — Кивнул Росс. — Это довольно тихое местечко имеющее три выхода на разные улицы, два ведут из которых на главный рынок города.
— Неплохо.
— Что на счёт того мужичка, что нами заинтересовался?
— Больше я его не видел.
— Тогда пойдём на постоялый двор?
— Мы съехали оттуда.
— Это года? И куда?
— В "Королевский барабан", что на казарменной улице, там по вечерам в зернь играют.
— Мы съехали только по этому?
— Нет конечно, чем меньше мы будем рисоваться на одном и том же месте, тем легче нам будет жить.
— Что ж, возможно ты прав.
Вечером Сандэр просадил полтора эрга и придя в комнату молча лёг спать, даже не отхлебнув ни глоточка из своей полуведёрной фляги. Традиция была похерена.

В половине десятого Росс уже мерил шагами дворик у храма Вечных Страдальцев. Сандэр с утра отправив коней и пожитки на следующий постоялый двор, курсировал от входа к входу следя что бы никакие подозрительные личности не мешали встрече. Правда через двор всё время сновали носильщики и торговцы, а на лавочках восседали набожные матроны, но они на подозрительных личностей смахивали мало. В половине одиннадцатого во двор со стороны базара вошла дама со служанкой, Росс сразу узнал Эли, та скользнув по нему взглядом, прошла мимо, и вышла через другой проход. Росс последовал за ней, а Сандэр соответственно за ними, стамах в двадцати позади. Вот тут-то он и увидел неприметного хрыча тащившегося за Эли. Настигнув его в три шага и схватив за голову, врезал ею о стену, и спихнул тело в проулок. Затем свистнул Россу и кивком показал, что он может действовать. Младший Ханди догнал Эли и втащил её в какую-то бакалейную лавку.
— Ты с ума спятил Росс! За мной следят!
— Уже нет. — Он вытолкнул служанку на улицу. — Сандэр об этом позаботился.
— Лесник здесь? Я что-то его не заметила.
— Это странно, более квадратной фигуры во всём Дорине не сыскать. Что происходит Эли? Чьи люди за тобой ходят?
— Я не знаю, только слежка началась совсем недавно.
— Привет малышка. — В лавку втиснулся Сандэр, заполнив собой остатки пространства. — А ты здорово подросла за последние семь лет.
— Здравствуй Гомба! Я так рада тебя видеть. — Эли чмокнула цверга в щёку.
— Ты в курсе, что за тобой следил человек из клоаки?
— В курсе что следили, но не знала кто.
— Клоачник, не сойти мне с этого места.
— Ну, от Даго всего можно ожидать. — Нахмурилась Эли.
— Даго больше нет, твой братик об этом позаботился.
— Как…?
— Это случайно вышло.
— Плевать, не хочу о нём говорить, вот только кто тогда следил за мной?
— Хельмут Невежа. — Сандэр.
— Ты это у топтуна узнал? — Росс.
— Ага. Он даже не отпирался.
— Значит, те ребята у Бема его люди были? — Росс.
— Вы про Шканди Бема? Приказчика дяди Пратча?
— Приказчик? Росс сказал, что он купец. Старик Ханди продавал ему Орхусы.
— Ну да, я тоже так думала, пока мэтр Бем одной тёмной ночкой не постучал ко мне в дом. О Мерило! Хорошо, что мужа дома не было, вот бы был конфуз.
— Неужели Эдвард мог подумать, что Бем твой любовник!? Он ведь старый! — Росс.
— Старый?! Ты же как-то убедил Мадлен, что являешься моим воздыхателем! Ведь я тоже старая для тебя! Так во всяком случае она мне выдала, когда отдавала записку.
— Да я её ни в чём не убеждал! Она сама…
— Послушайте сударыня Даарс, — передразнила птичницу Эли — нельзя же влюблять в себя столь юных мальчиков, ведь вы же взрослая женщина! Вы замужем наконец! Подумайте о своём муже, ведь если он узнает, он просто убьёт его, а он так юн, так хорош!
— Чего!!?
— Зачем он к тебе приходил Эли? — Сандэр решил вернуть разговор в нужное русло.
— Кто? Ах да, он принёс мне бумаги Пратча, но когда узнал, что ты жив, решил лично тебе всё передать, как единственному наследнику. — Тут Эли захлопнула себе рот рукой.
— Почему это единственному? Есть ещё Поль.
— Прости Росс, я должна была тебе сразу сказать. Дело в том, что мэтр Бем, как ваш приказчик, получал всю корреспонденцию твоего отца, и ему пришло письмо из морского казначейства, корабль Поля затонул Росс. В море подобрали двух моряков они всё и рассказали. Бем собирался передать письмо твоему отцу, но узнав о несчастье, обратился ко мне.
— Как… что… — Если бы не Сандэр крепко сжавший предплечье Ханди, тот бы грохнулся.
— Держись Росс. — Эли крепко обняла брата. — Я знаю сколько всего на тебя свалилось, но… держись.
— Мало мне было…. Теперь Поль.
Сандэр тяжело вздохнул.
— Где найти этого Бема? — Спросил он.
— На днях он хотел выехать в Боулек, но стража в воротах попыталась его задержать по приказу барона Делвина, он просто чудом улизнул от них, а вернувшись в контору, нарвался на засаду. Его ранили, но ему снова удалось скрыться, и тогда он снова обратился к нам. Пришлось во всё посвящать мужа, Эдвард конечно был не в восторге, но не помочь человеку в беде он просто не мог, и спрятал в его в доме одного своего приятеля, недалеко от старых пирсов.
— Кто такой Делвин? — Тусклым голосом спросил Росс.
— Я не знаю никаких Делвинов. В Дорине нет нет таких дворянских фамилий. Эдвард попытался выяснить кто отдал приказ страже задержать Бема, но ему по дружески посоветовали не лезть в это дело, если он хочет жить спокойно.
— Как ты добралась до дома Эли? — Почему-то спросил Росс.
— Ты в порядке Росс?
— Я в порядке, так как ты добралась? Где Марика?
— У Маринготов, а добралась я нормально, под надёжной охраной. Они были очень напуганы произошедшим с твоей семьёй и вооружили почти всех своих слуг. До Дорина меня провожал сам Хем Марингот с десятью своими самыми лучшими бойцами.
— Ты не попросила… не могла ли…
— Он пообещал похоронить всех, кого найдёт.
— Спасибо. Где искать Бема?
— На канатке у старого пирса есть двухэтажный серый дом, спросить надо Тика, и поторопись, через три дня Шканди Бема не будет в городе.
— Почему он раньше не уехал? — Сандэр.
— Рана, его несколько дней лихорадило.
Росс обнял сестру.
— Береги себя Эли, не лезь больше ни в какие дела и строго настрого запрети это делать Эдварду, а то я знаю его.
— Я передам ему привет от тебя. Ты держись Росс, — она стукнула его кулачком в грудь — ты же Ханди.
— Если случится оказия, пошлю тебе весточку. Не от своего имени конечно. Прощай сестрёнка. — Росс толкнул дверь, вышел и стремительно зашагал вдоль улицы.
— Присмотри за ним Гомба.
— Конечно малышка. — Сандэр чмокнул Эли в лоб и тоже вышел, предварительно показав опешившему бакалейщику здоровенный кулак. Эли вздохнула, вышла на улицу и, посмотрев в спину удаляющимся родным людям, вдруг почувствовала как в груди защемило сердце.
Цверг еле догнал Росса, так тот быстро вышагивал не разбирая дороги и сшибая прохожих.
— Угомонись парень. — Сандэр взял его за плечё. Росс как будто не заметил его руки и всё так же продолжал переть вперёд. — Ох, дела, дела.
— Да уж, дела. — Отозвался Росс. — Мало мне отца с Метом, теперь ещё и Поль. Кто следующий? Тётки? Дадья? Так никого уже нет. Полу мифические родственники где-то в Хоне? Эли?
— Да Эли. — Сказал Сандэр, и в голосе его было столько тепла, сколько бывает его у человека давно не вспоминавшего счастливое светлое прошлое.
— Выходит кругом сирота… что? — Росс резко встал.
— Что, что?
— Что ты сказал об Эли?
— Ничего, просто вспомнил, когда видел её в последний раз. Ей тогда лет тринадцать было вроде. Да, тринадцать. Ох как времечко летит. Не девка, чистая бандитка была, а теперь вот замужем.
— А. — Кивнул Росс. — Надо побыстрее с этим делом разбираться, а то у меня скоро совсем родственников не останется, даже полу мифических.
— Не думаю, что корабль Поля, это дело рук Даго или Хельмута. Вообще не известно погиб он или нет.
— Я того же мнения, этим и держусь, хотя и иллюзий не питаю.
— Вот это правильно, не просто, но правильно. Ну, что на канатную?
— Угу. Пора выяснить кто всё таки такой этот мэтр Бем.

Через полчаса они спустились к старым пирсам. Старые пирсы, это небольшой райончик из десятка прибрежных улиц он отличался от остального города тем, что тут жили люди, связавшие свою жизнь с рекой. Рыбаки, плотогоны, канатчики, несколько десятков семей корабелов, кузнецов, портовых грузчиков, жили тут поколениями. Лет тридцать назад пирсы перенесли за стену города, а люди вместе с улочками остались, остался насмерть въевшийся во всё что можно запах дёгтя, рыбы и водорослей. Только теперь речные работяги целым караваном исчезали в утреннем тумане, отправляясь на новое место работы. Росс бывал здесь вместе с Полем и даже знал кое-кого из местных обитателей. Вот и теперь он шагал к корабелу Витию Хори по прозвищу Чёрный Нос. Время было около полудня и он рассчитывал застать его дома или в ближайшей таверне, но первой кого он встретил из знакомых, оказалась дочка Вития, Мема. Росс не видел её года два, и ещё бы столько же не видел эту липучку, но сворачивать было поздно.
— О, Росс Ханди, собственной персоной. — Карие глазки Мемы засветились, она сделала книксен. — Доброго здоровья сударь, каким течением к нам прибило?
— Здравствуй Мема, мне нужен твой отец.
— Вот так да? Ни как дела Мемочка, ни как жизнь, личная, ладно хоть поздоровался. Хм. — Тут она обратила внимание на его доспех и оружие. — Что это ты? Никак на войну собрался? Слыхал, что в Боулеке творится? Ужас! Настоящая война! Наёмники, отряды барона Сигутепа, отряды марвелина Буторка, снова наёмники, только какого-то злодея Ягрима…
— Кого детка? — Вышел из-за угла Сандэр.
— Ой! Здравствуйте сударь. — Мема снова сделала книсен, только теперь на полном серьёзе. — Ягрима, а что?
— Да так, ничего.
— Где всё-таки Витий? — Росс.
— А он как обычно, в "Седьмом перекате". Придёшь вечером к лодочнику? — У лодочника собиралась вся молодёжь с окрестных улиц, и Росс когда бывал здесь с Полем, захаживал на тамашние посиделки, где, было дело, целовался с Мемочкой.
— А ты разве не замужем? — Делано удивился Росс.
— Ну, — Мема отвела глазки — сватов ещё не было. Мой фатер слишком высокий выкуп заломил, но всё равно мы с Янеком вместе ходим.
— Какой Янек? Уж не сын ли плотогона Вемана?
— Ну да, а что?
— Так вроде он с Мирой гулял.
— Когда это было. — Махнула Мема рукой и гордо вскинула головку, мол вот какая она, у самой Мирки парня увела.
— Смотри Мемка, Мирка девка хваткая, и глазом моргнуть не успеешь как она у тебя Янека обратно заберёт.
— Ха!
— Я предупредил, а теперь мне пора, извини. — И он скорым шагом направился в "Седьмой перекат".
Войдя в кабак, Росс огляделся, Витий сидел за дальним столиком, не далеко от прилавка. С момента последней их встречи корабел поменялся мало, такой же седой, коренастый, всё так же пропитан табачным дымом, запахом древесной стружки и дёгтя.
— Будь здоров Витий! — Подошёл к нему Росс.
— Ой, бой! Росс Ханди! Сколько лет, сколько зим! Присаживайся дорогой мой. — Он хлопнул мозолистой рукой по табурету.
— Не так уж и много. Это Сандэр, мой друг.
— И ты присаживайся почтенный. Сейчас я вас угощу. Эй, Марта!
— Погоди Витий, не до угощения сейчас.
— Э — э — э. — Хори развернулся к Россу. — Что-то случилось?
— Ты знаешь Тика с канатки?
— Ну.
— У него ещё такой серый дом в два этажа, да?
— Так. — Кивнул Витий. — Только он не из наших, вот отец его плоты гонял, дед вроде тоже, а этот нет, не в корень пошёл. Чем живёт не знаю, поговаривают с законниками связался.
— Чем тебе тервили не угодили?
— Мне ничем. — Поднял руки Витий. — Сам знаешь, законник, законнику рознь, путных людей среди них наперечёт. А зачем тебе этот Тик?
— Ничего вокруг этого дома за последние дни странного не происходило?
— Да вроде нет, а должно?
— Ни левых людей, ни странных визитов?
— Чужих не видел, только, кто же нарочно смотрел-то?
— Ну да. — Росс потёр подбородок.
— Так, что стряслось-то?
— Да так, ничего особенного.
— Ничего так ничего. — Нахмурился Витий.
— Да ты не обижайся, просто не хочется ещё тебя втравливать в это дело. Там знаешь, и так трупов хватает.
— Даже так?
— Даже так. — Вздохнул Росс.
— Ну, если я могу чем-то помочь, то…
— Лучше не надо…
— Погоди. — Остановил Росса Сандэр. — У тебя же есть лодочка, или барка на твоём причале, которую не жалко потерять?
— Которую не жалко, таких нет, но если очень надо, найдётся.
— А может в ней оказаться провизии на несколько дней?
— Отчего же не может, может. Как долго она должна там стоять?
— Дня три, самое большое.
— Значит, будет стоять. А что Тик, что-то нехорошее сотворил, ты скажи, нам ведь с ним жить.
— Наоборот, но в подробности я вдаваться не буду. — Сказал Росс и выложил на стол два эрга. — За лодку.
— Ты с ума сошёл! — Зашипел Витий и быстро поставил на них кружку с пивом. Барка стоит не больше пятидесяти талеров, а ты мне сколько суёшь!?
— За хлопоты, да и барку мы вряд ли вернём.
— Не велика потеря. — Витий хмыкнул. — А ладно, будет Меме подарок на свадьбу. — Он подтащил кружку к краю стола, и монеты мягко упав в ладонь, исчезли в кармане.

Когда Росс и Сандэр вышли из кабака, начало смеркаться. С реки потянуло холодом.
— Душевно посидели. — Сказал Сандэр, Росс согласно кивнул. Поговорили о былом, о том времени, когда Поль ходил в учениках у Вития и когда старый корабел узнал, что корабль Поля затонул, он не разделил надежды Росса на спасение брата. — Море не река, берегов не видно, и на реке люди тонут, что уж о море говорить?
Подойдя к дому Тика, Росс тихонько постучал в дверь, но никакой реакции не последовало. Стоящий рядом Сандэр приложил ухо к дверному полотну и утвердительно кивнул. В доме кто-то есть, понял Росс. Он постучал ещё раз, и в двери открылось маленькое окошко, в котором обозначился наконечник арбалетной стрелы.
— Эй, ты не шути так. — Предупредил Росс пытаясь уйти с линии выстрела, от такого и три "чешуйки" не спасут.
— А я и не шучу. — Донеслось из-за двери.
— Я Росс Ханди, мне нужен мэтр Бем.
— А кто это?
— Управляющий моего отца.
— А какого хрена ты его тут ищешь? Этот дом мало похож на контору. — Росс сунул лицо прямо к окошку.
— Слышь Тик, он меня знает, так что хорош ерепениться. — Где-то за спиной у Тика послышался шёпот.
— Ладно заходи, но только один.
— Ага, сейчас. Я зайду, а вас там человек десять, нашёл дурака. — Из-за двери снова послышался шёпот.
— Хрен с вами, но больше двух не пущу.
— Лады. — Послышался звук отодвигаемого засова и дверь открылась. Росс и Сандэр вошли в тёмное помещение.
— Чего это у вас так темно и сыро? — Поинтересовался цверг.
— Вы его точно знаете? — Спросил Тик у кого-то.
— Снимите шлем молодой человек. — Послышался голос. Росс снял. — Это он. Рад вас видеть господин Ханди, прошу за мной наверх. — Они м втроём поднялись по скрипучим ступенькам на второй этаж и попали в плохо освещённое помещение.
— Ещё раз, рад вас видеть в здравии. — Он подал руку Россу, тот её пожал.
— Это мой друг Сандэр. — Шканди Бем выглядел не важно, серое, давно не бритое лицо, запавшие глаза, да и вообще, вся его фигура была какая-то скрученная. — Вас, кажется, серьёзно ранили?
— Пустяки, теперь уже пустяки. — Он с кряхтением сел за не большой стол и предложил усесться гостям. — Давайте сразу к делу господа, это бумаги вашего отца. — Он выложил на стол тощую кожаную сумку. — Здесь документы о собственности на землю, заверенные в палате землевладения, грамоты подтверждающие ваш дворянский титул, патент лесопромышленника, ну и так, мелочёвка всякая, вроде расписок и специальных выплат налогов в казну.
— Грош цена теперь этим бумагам.
— Не скажите. Имея всё это, вы в королевском суде непременно выиграете дело и вернёте себе земли. Тут купчая на ваши южные владения — он постучал по сумке — против неё, все доводы и слова барона Даго бессильны.
— Барон Даго мёртв и его доводов мы больше не услышим.
— Вот как? Это всё осложняет. Королевский эквитор может приостановить разбирательство.
— Какое разбирательство?
— Даго подал апелляцию высшему королевскому арбитру о возврате ему земель, без купчей бы вы проиграли, вот только теперь апелляция есть, а Даго нет. Зато есть вы, как наследник. Будут разбираться в его смерти, в смерти вашей семьи, хотя это уже выяснено, налёт шайки разбойников.
— Это не так…
— Я знаю, что это не так, но у Даго большие связи среди тервилей. Я так понимаю, это вы приложили руку к смерти Даго?
— Я.
— При свидетелях?
— Да, но их тоже нет в живых, во всяком случае некоторых из них.
— М — да. Я бы занялся вашим делом, но боюсь сейчас не самый удачный момент, что бы начинать судебные разбирательства.
— Я слышал, вас пытались арестовать, а потом ещё и ранили. Полагаю ваши неприятности происходят от туда от куда и мои.
— Несомненно, давно Даго умер?
— Полторы недели назад.
— Тогда не пойму… хотя, слышали ли вы о таком бароне Делвине? Хороший знакомый Даго кстати.
— Слышал, но такого дворянина в нашем номе не знают.
— Конечно не знают, ведь он не местный. Это ближайший друг и соратник не без известного барона Сигутепа и одновременно один из лидеров клоаки. Люди напавшие на меня тоже были из клоаки и я грешным делом подумал, что продолжается охота за купчей, но Даго оказывается к этому времени был мёртв, а без него она никому не нужна, у него ведь нет наследников.
— Тогда зачем на тебя напали? — Удивился Сандэр. — Что-то тут не так мэтр, нутром чую.
— Вы правы господин цверг. — Усмехнулся Бем. — Дело должно быть в деньгах, которые ваш отец оставил у меня, но как об этом пронюхали люди из клоаки, или скорее всего барон Дэлвин, понятия не имею, но больше им охотиться незачем.
Внизу, на первом этаже, послышался какой-то шум, Сандэр насторожился.
— Под полом моего дома, под глиняным полом, а не под деревянным, лежат двенадцать ящиков, в каждом по пять тысяч эргов, это ваше наследство Росс Ханди. К ним прилагается ещё и письмо. — Шканди Бем выложил на стол конверт.
— Отец вам очень доверял.
— Мимам всегда доверяют. — Буркнул Сандэр, всё ещё прислушиваясь к шорохам внизу.
— Кому?
— Я мим, не человек. Я отношусь к редкой породе существ с изменчивой природой. Внешняя изменчивость компенсируется внутренней статичностью, раз дав слово, мы его не нарушаем. — Мэтр на секунду замолчал весь обратясь вслух. — Подробнее ваш друг вам объяснит. У нас кажется неприятности, не так ли господин цверг?
— Ты прав в обоих случаях. — Снизу раздался щелчок арбалета и чей-то вскрик, затем топот и лязг оружия. Сандэр выхватив топор и кинжал, свой шкандец он решил в этот раз не брать, рванул вниз. Буквально через мгновение после того как он исчез, в воздухе просвистел кинжал, и впился в живот бежавшему следом Бему. Схватившись за него, он упал на колени, Росс бросился к нему.
— Даже для мима это много. — Прохрипел он. — У вашего отца был друг, Марвин Вармут, обратитесь… — Шканди Бем завалился на бок и скрючившись, затих.

Глава 5

Несколько секунд Росс тупо смотрел на него, пока снизу не донёсся рёв Сандэра и звук ломающегося дерева. Ханди подхватил письмо со стола, запихнул его в сумку и, выхватив меч, нырнул в темноту.
Перескочив через несколько ступеней, он увидел незнакомую спину и, не раздумывая, всадил в неё меч. Отпихнув покойника ногой, он собрался было бежать дальше, но из темноты неожиданно вынырнул меч и устремился ему в грудь. Стоя одной ногой на ступеньке, с другой зависшей в воздухе для шага, оставалось только уворачиваться. Успел, но не до конца. Остриё нырнуло под чешую, прошло вдоль тела, разрезая кожаную основу и грудь под сердцем. "Слишком глубокий выпад" Пронеслось в голове. Росс подставил руку с наручем под лезвие, и хлестнул своим мечём в темноту примерно туда, где находилось горло противника. Попал, да видно не туда, противник отшатнулся, выругался и снова наскочил, ведя атаку в ноги. Росс упёрся рукой о перила, подпрыгнул и врезал в немного обозначившуюся в темноте голову, тот отшатнулся, потерял равновесие и упал, Росс рухнул на него сверху, запнулся и полетел кубарем вниз по лестнице. Ни черта не видя он встал на четвереньки и не глядя махнул мечём. Мечи с лязгом столкнулись, и Росс увидел врага. Смутно, можно сказать всего лишь контур тела, но видел. Ханди вскочил, перекинул сумку через шею и атаковал справа сверху. Начался, если так можно выразиться, правильный бой, с выпадами, блоками, уходами, скрытыми атаками, обманками и контратаками. Противник оказался что надо, но в этот раз Росс оказался ловчее, да и в силе превосходил. Приняв очередной раз меч на свой клинок и дав скользнут ему к крестовине, он отвёл его вправо от себя, схватив свой меч за лезвие и шагнув вперёд, врезал остриём по горлу. Нападавший хакнул, схватился за горло и стал судорожно затыкать рану рукой, напрочь забыв обо всём. Через пару секунд в соседнем помещении прекратили рычать, и в дверном проёме появился Сандэр, с топором и отнятым у кого-то клевцом.
— Клянусь отбитыми мозгами самого прожорливого в мире дятла, они таки сломали мой кинжал.
— Ценная вещь?
— Да какое там, — отмахнулся цверг — просто он мне ещё от дедушки достался. — И он показал простой четырёхгранный огрызок оружия с мощной крестовиной. На такой не страшно было и меч поймать, и латы если надо пробить. — Жаль. — Он отшвырнул его в сторону. — Как там Бем?
— Кто-то ловко кидает ножи, в живот, по самую рукоять.
— Ну, он хотя бы успел рассказать о наследстве. О молот! Да ты же охрененно богат Росс! Шестьдесят тысяч эргов! Это…. Это…. Много это. — Сандэр вдруг сделался озадаченным.
— Ты чего?
— Да вот я вдруг сообразил, сколько это по весу. Шестьсот карт золота (600 кг). Как мы всё это упрём?
— Ну, можно забрать не всё.
— А остальное оставить клоачникам, или этому Дэлвину?
— Ну…
— Кстати о Делвине, кто-то нам приделал замечательные ноги Росс, их не слышно и не видно. Как они нас выследили? Нет, надо сваливать из этого города.
— Надо сначала привести себя в порядок, а то мы как со скотобойни. Потом найти какое-нибудь тихое местечко и обдумать всё как следует. — Росс с неприязнью оглядел свои руки.
— Согласен.
Они тихо выскользнули из дома и, соблюдая все предосторожности, добрались до реки, где стали отмываться.
— Э — э. Тебя всё-таки зацепили. — Сандэр ткнул в порез.
— А тыкать обязательно? — Сморщился Росс.
— А как же, покажи-ка чешуйку. — Росс протянул ему доспех. — Ну, это легко можно заделать.
— Сам заделаю.
— Да ну!? А как же дворянский титул? Ты там кто? Граф? Барон? — Подначил Сандэр.
— Императорский король! Мне с этого титула нигде не слаще. Уж поверь, дома мне приходилось починкой заниматься.
— Ладно, не дуйся. Давай лучше в какой-нибудь кабак завернём, и хорошенько всё обдумаем.
Выбирая улочки потемнее, они направились к центру города, где в это позднее время можно ещё было найти открытые заведения. Дело в том, что на окраинах, где не несли службу патрули, кабаки по ночам не работали, ну а если и работали, то чужим туда лучше было не соваться.
Примерно через полчаса Росс остановился у дверей заведения под названием "Кровавая Отбивная".
— Думаю, это подойдёт.
— Да? Тут про вино ничего не сказано.
— Это не значит, что его тут не подают, иначе бы этот кабак просто прогорел. — Они вошли в полуподвальное помещение и первым кого увидели, оказался Буй Бык. Он сидел за столом с одинокой кружкой пива.
— Ха! Жив бродяга. — Улыбнулся Сандэр.
— О, скажите-ка мне милостивые государи, после вашего ухода это заведение тоже сгорит как моя фактория?
— И это он говорит мне, своему старейшему другу. Ты должен нам обрадоваться, как дитя титьке матери, а ты неблагодарный, обвиняешь нас в чёрном колдовстве.
— Причём тут чёрное колдовство? А! Значит, дело моей жизни спалили не клоачники возглавляемые одним широко известным в узких кругах бароном, в сопровождении полусотни личной дружины? Всё это был чёрный морок! Теперь я понял, кому при встрече начищу рыло.
— Кому? — Не понял Росс. Хомпа Даал скептически поглядел на него. — В этом нет нашей вины Бык, о том, что там произошло, знали и мужики, торчавшие у тебя в фактории.
— Да знаю я у кого язык быстрее мысли, просто не поддеть Гомбу было выше моих сил. — Хомпа встал, похлопал по плечу цверга и пожал Россу руку. — И где же вас черти носили с момента нашей последней встречи?
— То там, то сям, последние несколько дней здесь торчим. — Ответил Сандэр.
— Рад, что ты жив Хомпа. — Сказал Росс. — Когда мы увидели разгромленную факторию, честно сказать я подумал, что ты того…. Я, правда, рад, что ты в порядке.
— Ну, на счёт того, что я в порядке это, пожалуй, сильно сказано, я как никак потерял своё дело и лишился большей части своих накоплений.
— Так ты что их в фактории хранил? — Удивился Сандэр.
— А где, по-твоему, я должен был хранить золотишко?
— Твою… общую маму! У тебя вокруг лес был! Более надёжной захоронки и придумать невозможно!
— Сандэр, ты забыл? У меня с детства топографический кретинизм, и в лесу все деревья одинаковы!
— Мозги у тебя одинаковые. — Сандэр что-то уж больно сильно огорчился потере друга. — Сколько хоть потерял? — Буркнул он. Бык вздохнул.
— Пять сотен эргов, да и товара изрядно.
— Как ты хоть жив-то остался? — Спросил Росс.
— Да меня тогда в фактории не было, издали глядел, как моё добро растаскивают, босота клоачная. — Он снова вздохнул, отковырнул щепку от столешницы и поковыряв что-то в зубе спросил. — А вы как? Нашли этого Хельмута?
— В последнее время нам как-то не до него. — Сказал Сандэр.
— Скорее выходит, что это он нас пытается найти. — Ответил честно Росс.
— Да? А то в свете последних событий у меня появилось стойкое желание завязать со спокойной жизнью. Если вам ещё нужен помощник, то я весь ваш.
— Эка ты выражаться-то научился. — Усмехнулся Сандэр.
— Одинокая жизнь в лесу пробудила во мне страсть к чтению книг и как следствие, к философским размышления о бренности всего сущего. — Бык допил пиво, грохнул кружкой о стол и добавил. — Правда этакая блажь находила на меня редко, потому ни одной книги до конца я так и не прочитал, больно уж чтение в сон клонит.
— Ну хвала Небесному Молоту, а то уж я хотел посоветовать тебе обратиться к скорбным разумом братьям. — Сандэр.
— Скорбящим разумом. — Поправил Росс.
— Ай! — Отмахнулся цверг. — Что в лоб, что по лбу.
— В общем так уважаемые Хомпа Даал и Сандэр Гомба, я ценю вашу добровольную помощь, особенно твою Сандэр. Тут уж как ни крути, а ты Буй Бык, неприятности поимел через меня, да и Сандэру кроме как отомстить за Хэнка ничего больше и не светит.
— Я кстати Сандэр Меер. — Вставил цверг.
— Извини, не знал. Поэтому я хочу предложить вам сделку, вы будете меня учить, наставлять на путь истинный, охранять, поможете мне отомстить за моих родных, а я вам, помимо моей искренней и вечной благодарности, буду платить.
— То есть ты нас нанимаешь? — Уточнил Сандэр.
— Не совсем. На роль вожака я не гожусь, да и охраняемым кабанчиком быть не хочу, поэтому предлагаю вам партнёрство. — Оба бывших наёмника вдруг нахмурились и замолчали. — Я подозреваю, что вы бы и так мне помогли, просто с деньгами это будет легче.
— Ну если только партнёрские отношения. — Глядя в стол медленно проговорил Сандэр.
— А мне лично до фени, просто хочется кого-то придушить. Вы-то себе в этом не отказываете. — Сказал Буй Бык.
— Вот и ладно. В смысле? — Не понял Росс.
— От вас за версту кровищей несёт, да и у тебя Росс чья-то кровь на шее, уж явно вы не кур этой ночью резали.
— А, это… — Смутился Росс. — Значит договорились? — Оба наёмника кивнули. — Тогда дело осталось за малым, нужно достать деньги.
— Я что-то не понял? Не, я конечно и без денег могу, просто, как наш наниматель сказал…
— Да есть деньги, — отмахнулся Сандэр — только наверняка там тоже кто-то будет, не из курей.
— Ну это не проблема, а сколько там?
— Шестьдесят тысяч эргов, моё наследство.
— Ше…!!! — Хомпа округлил глаза. — Зачем тебе парень два старых наёмника, купи город и реши свои проблемы, и когда я спросил сколько, я имел ввиду врагов.
— Это ты-то старый? — Удивился Росс.
— Ну знаешь, сорок пять лет это весьма почтенный возраст для моей профессии.
— А сто для цверга так, цветочки. Парни, это надо обмыть!

Ещё роса не успела выпасть на траву, и солнце лишь обозначило своё присутствие на небосклоне намёком на зорю, а девять сотен бойцов Беса уже выходили из Минтава через западные ворота.
Первыми шли две сотни Увраха, за ним две Сотни Дика, следом три сотни Барлата, ну и замыкали отряд сотни Дивимена, и марджины Лигги Варниса. Сам Бес ехал верхом на коне рядом с Дивименом, а не далеко, на гнедых лошадях ехал отряд из сотни конных латников из личного войска марвелина Пикелея Вармута, который возглавлял полковник Пермин Деклан. Он-то и должен был руководить всей обороной Бреги.
Оба уже успели с утра поцапаться из-за построения на марше. Никто из них не хотел глотать пыль за другими, поэтому сошлись на том, что сотня Дэклана будет ехать рядом или далеко впереди.
За каждой сотней тащилось по пять телег с сотским скарбом, походными кузнями и провизией. Так же на этих телегах везли воинскую амуницию, которую впервые дни похода разрешено было не надевать, но далеко не все решились её скинуть, хотя дороги в Минтавской марвелле считались спокойными.
Все сотники и некоторые из полусотников ехали конными, остальные же шли пешком. Наемники постарше привычно меряя шаг пялились в спину впереди идущему думая о чём-то своем, или просто впадали в равномерное забытьё, где есть только разбитая дорога, растоптанный сапог и лёгкая пыль из-под него. Кто-то про себя начинал мурлыкать немудрёную песню, кто-то травил байки, были и такие кто просто спал на ходу, не забывая однако переставлять ноги.
Золотой и Мори ехали на последней телеге в сотне Наски, сама она хоть и имела коня, предпочитала топать вместе со всеми. В данный момент Наска трепалась о чём-то с сотником Варнисом и Бомвардисом Ерихоном.
— Под кого не рядись, а натура всё равно обнажится. — Сказал Мори, Золотой проследил его взгляд.
— Всяк к своему тянется.
— Почему Барлат сделал её сотником?
— Не — е. Тут всё без койки. — Ответил Золотой.
— Я не спрашивал без чего, я спрашивал почему? — Проворчал старик.
— У девки мозги есть, да и опыт.
— Мозги у многих есть, однако не все кто с мозгами сотниками становятся.
— Слыхал я, что когда она была старшей над абордажными, потери среди её ребят были мизерные.
— Это хорошо, — и подумав добавил — а то что баба, плохо.
— Баба бабе рознь. — Ответил Золотой.
— Не скажи, помнишь Немвру Забей — вусмерть?
— Тоже мне пример, а ты вспомни пегую Долли.
— М — да.
— Вот о чём я и говорю. Наска никогда не станет Немврой.
— Ну тогда ей и пегой Долли не стать. — Сказал Мори из вредности.
— А зачем ей кем-то становиться? Пусть останется тем, кто она есть.
— Пускай, но Барлату я своё мнение выскажу.
— Это уж как водится. — Усмехнулся Золотой, помня сколько Мори спорил со своим бывшим кэпом Себампой, и частенько, надо сказать, продавливал его.
Уже на второй день деятельных людей дорога начинает выматывать, и не потому что она такая тяжёлая, а просто всё это уныло и однообразно. Вирровы столбы (вирр — 2 км) ползут всё медленней, пейзаж не меняется, шутки товарищей становятся глупыми, а байки с бородой в два стама. Тот, кто идёт слева от тебя уже надоел, потому как тянет, и тянет один и тот же мотив, снова и снова, а тот, кто идёт справа стонет всё чаще, он натёр ногу новым сапогом, а ведь ты ему вчера ещё сказал, что новую обувку в дорогу не одевают. Теперь тебе остаётся только рычать на него, обзывать бараном и говорить, что бы он заткнулся. Но настаёт момент когда тебя всё это достаёт, ты советуешь левому сменить пластинку, главному травителю баек рассказать реально что-нибудь новое, выталкиваешь правого на обочину, и перевязывая ему стёртую ногу, отправляешь на телегу, а сам затягиваешь походную, потому как достало всё уже в конец.
— Сапог дороги месит грязь
Куда иду, лишь знают боги
Жара и Холод, в чём тут связь?
То знают старые дороги.
Мы псы войны нам пыль глотать
В руках щиты, мечи и пики.
Добра от нас не стоит ждать
Но мы такие, мы привыкли.
Идём за славой, за деньгой.
Туда, где сдохнем все наверно.
Идём, не ведом нам покой,
За золото и без сомненья.
Кто видел нас, кричит Беда!
Кто звал, не рад нас будет видеть.
Что смерть? Мгновенье! Ерунда!
Мы и её хотим обидеть.
За шагом шаг, за вирром вирр.
Штандарты реют против ветра.
Враг побежал уже в сортир.
А нам для жизни хватит лета.


Вот только лето в этом году выдалось какое-то сухое и холодное.
На пятый день всем приказали надеть брони, начались земли марвеллы Боулек.
На дороге чаще стали попадаться патрули, на главных перекрёстках стояли целые заставы. Но чем ближе подходили к Боулеку, тем чаще попадались сожжённые деревеньки. Обстановка в марвелле предстала несколько иной, чем виделась в Минтаве. Оказывается, местные бароны в большинстве своём не поддерживают Буторка Вармута, и теперь активно грабят его имущество.
Чуть не каждый разъезд по этому поводу считал своим долгом остановить колонну наёмников, делали они это скорее из любопытства, чем по служебной надобности, и этим сильно тормозили её продвижение. Пять, семь остановок за день сильно выбивали из графика. Тут-то и пригодился полковник Деклан, теперь он по праву ехал впереди всех наёмников и пылил в двое больше, наверстывая упущенное в первые дни пути. Бойцы Увраха матерились, но поделать ничего не могли.
На девятый день пути, оторвавшиеся несколько дальше обычного латники попали в засаду организованную одним из местных баронов, и если бы не подоспевшие наёмники, того же Увраха, от сотни мало бы что осталось. Правда ни барона, ни его людей взять не удалось, те побросав своих убитых, благополучно ушли лесными тропами, где преследовать их никто не стал, потому, как первый же сунувшийся латник угодил в волчью яму. Деклан гремел громы и метал молнии.
— Семь человек! — Орал он, хватаясь за меч. — Семь человек!
— Чему удивляться. — Спокойно говорил ему Уврах. — Всё было сделано грамотно, деревья, арбалеты, узкое место.
— Грамотно!?
— А разве нет? Разве вы засады по-другому устраиваете?
— Засады!? Славный меч и честный бой, вот к чему должен стремиться настоящий воин!
— Стремиться можно к чему угодно, однако война всегда вносит свои поправки. Вы что, никогда в войне не участвовали?
— Участвовал.
— Тогда не пойму, чего вы так негодуете.
— Людей жалко.
— А. — Кивнул Уврах. — Людей всегда жалко.
Дальше отряд шёл по всем правилам, с боевым охранением, с дозорами и дальней разведкой. Это спасло ещё от двух засад правда, погибло двое опытных бойцов из сотни Дика.
Самым сложным было пройти от крепости Мегид до Бреги, это пять дневных переходов. Тут покоя не давали ни днём, ни ночью. Складывалось полное впечатление, что отряд идёт по вражеской территории. А ещё казалось, что на наёмников специально охотятся, но отряд всё же дошёл без особых потерь. Вот только придя в Бреги Бес и Деклан узнали, что крепость Хувра, единственная дорога связывающая Боулек с остальными марвеллами Таваско, была сдана. Теперь сам Боулек с двумя оставшимися крепостями с юга и востока был надёжно отрезан от всякой помощи. Сообщение по Валару тоже было перекрыто. Оставался запад, то есть Доринский ном, но какая там обстановка никто толком сказать не мог. Да и по мимо обстановки ждать помощи через Дорин всё равно, что через трубочку фарш вытягивать. Теоретически возможно, а на деле с голоду помрёшь.

Сам Бреги чудом фортификации назвать было нельзя. Это была добротная крепость, стоящая на скале, так что атаковать её можно было только с южной и западной стороны. В ней имелся весьма мощный донжон высотой в двадцать стамов, пять башен с высокими стенами, ров и прорва леса вокруг, что бы его закидать. Плюсом была скала на которой стояла крепость и чудо источник спрятанный глубоко в пещерах этой самой скалы не пересыхающий даже в самые засушливые лета.
Через пару часов после того как наёмники были разведены по казармам, полковник Деклан позвал на совет Беса и Барлата, которые прихватили с собой Золотого. В донжоне их встретил комендант крепости капитан Фотий. Это был старый солдат, армия въелась в его кожу, мышцы и кости, а устав заменил ему совесть. Он явно был из самых армейских низов и чудом дослужился до капитана, честно отдавая армии всё, что умел. В нём не было той породы, которая просто пёрла из Деклана, выдавая дворянина высокого ранга, возможно, он был простым парнем из крестьянской семьи, которому что бы прокормиться пришлось записаться в армию. Его красное мясистое лицо, обрамлённое жёлто-седыми бакенбардами переходящими в усы того же цвета, напоминало кусок отбитого мяса. Чувствовалось, что враги не раз добирались до него, но тяжёлый чекан висевший в петле на поясе, и такой же тяжёлый меч в красных ножнах, говорили о том, что многим врагам пережить этого не удалось.
— Капитаны? — Проскрипел он.
— Бес. Можно кэпы.
— Барлат.
— Золотой, голос кодекса.
— Хорошо, пусть будет кэпы. Я капитан Фотий, комендант крепости. Прошу за мной. — Они поднялись под самый верх донжона, на уровень где располагались личные покои капитана, а соответственно и сердце крепости. К удивлению Барлата на стенах не висело никакого оружия, ни гобеленов, ни даже шкур убитых животных, а мебель была самая простая. Посуда тоже изяществом не отличалась, вся она была из олова, не дёшево, но и не бог весть что. В небольшом зале с одним единственным окном, больше походящим на бойницу их ждал полковник Деклан.
— Кэпы. — Кивнул он, когда они вошли. — Как устроились?
— Превосходно господин полковник, казармы просто закачаешься. — Ответил Бес ругая себя за то, что сцепился с ним в самом начале пути.
— Правда? — С удивлением поднял голову от карты Деклан.
— Казармы как казармы вашество. — Ответил Золотой. — Клопов нет, уже хорошо.
— Прошу. — Деклан указал на накрытый стол. — Сыр, хлеб, мясо, вино, зелень, всё почти по-походному.
— Вы нас на обед позвали? — Удивился Бес, его первый раз встречали так…
— Не только, но обед я думаю, не помешает. — Все расселись, прислуживающий денщик Фотия разлил вино и Деклан поднял кубок. — Ну, господа, за то, что б нам тут крепко сиделось. — Барлат подивился двусмысленности тоста.
— Может лучше за недолгую осаду? — Предложил Бес.
— Нет господа, у нас задача иная, оттянуть на себя побольше сил противника и подольше их тут продержать. — Все выпили. — Комендант, доложите о готовности крепости к обороне. — Фотий чуть было не вскочил. Он отставил недопитое вино, пригладил усы, потрогал бакенбарды, то есть явно тянул время, а затем ещё и откашлялся.
— Крепость к осаде готова ёр. (ёр — уважительное обращение к господину) Стены и башни в порядке, ворота заменены ещё в прошлом году, поставлена новая опускная решётка, канаты подъёмного механизма на воротах заменены на цепи. Ещё собрали четыре катапульты, присланные марвелином Буторком, к катапультам приготовили триста двадцать два снаряда с зажигательной смесью, ну и почти две тысячи обычных камней весом в двадцать и сорок карт. Провизии достаточно что бы прокормить гарнизон из двух тысяч воинов в течении полугода. Состав гарнизона семьсот пехотинцев, двести арбалетчиков, сотня ваших конных латников, и соответственно, — он указал на кэпов — девять сотен наёмников. Вызывает опасение юго-восточная стена, господин полковник, она самая старая в крепости и самая низкая. Нарастить её мы не решились, тут нужен опытный архитектор.
— Всё равно не плохо. — Улыбнулся Деклан.
— Значит, нам нужно просидеть тут пол года. — Скорее утверждая, чем спрашивая сказал Бес. — Для чего?
— Полгода или меньше, не в сроке дело. Будем сидеть, пока высокие стороны не договорятся между собой.
— Вы имеете в виду Вармутов и Рунатов? — Полковник кивнул. — Но, по-моему, легче договариваться, когда ты побеждаешь. — Бес.
— Мы сейчас не в том положении, что бы побеждать. Нет сил, нет средств.
— А если Рунаты не захотят договариваться, а возьмут для начала Мегид, потом Бреги и осадят Боулек?
— Тогда моим покровителям придётся уступать и уступать много. Так что нужно сидеть тут крепко, а то…
— Объясните мне господин полковник, почему Вармуты так неуверенно чувствуют себя в своей собственной марвелле? — Решился спросить Бес.
— Да всё этот проклятый Сигутеп, ещё его предки тут воду мутили, а сам он, на деньги Рунатов, сумел купить верность нескольких здешних баронов, плюс его родственные связи. У него достаточно сил, что бы создать нам кучу мелких неприятностей.
— А наёмники Ягрима? Среди наших парней ходит слух, что он в этих краях. — Бес.
— Я не имею такой информации, но если это так, то я нам не завидую. Этот ваш Ягрим весьма предприимчивый тип надо сказать, вы случайно с ним не знакомы?
— Не очень, зато наш кода с ним близко знаком.
— Неужели? Кажется, тебя старик Золотым зовут? В наших кругах его просто демонизируют. Жестокий, вероломный, коварный. — С улыбкой произнёс Деклан.
— А ещё он щедрый и многие вольные бойцы ему верят. — Добавил Золотой.
— Да ну? Говорят вся его жизнь, сплошные предательства.
— О нём много чего говорят, ведь он удачлив, однако при мне он ни разу не нарушил данного слова.
— А как давно ты его знаешь?
— Ох, так давно, что иные столько и не живут вашество, а встретились мы в первые когда он пришёл к Совам Хамонта.
— Ого! Тот самый Хамонт!? — Удивился Деклан. Даже невозмутимый Фотий поднял бровь от удивления.
— Тот самый. Вы позволите? — Золотой достал трубку.
— Дыми на здоровье. — Махнул рукой полковник и с интересом уставился на старого наёмника. — Уж не хочешь ли ты сказать, что был в битве сторуких?
— Не хочу, но был. — Золотой выпустил здоровенный клуб дыма.
— Да. — Протянул Деклан — После того сражения для наёмников наступил по истине золотой век. И Ягрим там был?
— Был. — Кивнул дед.
— Чудны дела твои небо! А если в скором времени придётся с ним клинки скрестить, не уступишь? Пойдёшь против старого товарища?
— С чего это я должен ему уступать?
— Всё-таки как-то это…. Я просто понять не могу, вчера вы проливали с ними кровь, а завтра вам придётся убивать друг друга. Неужели поднимется рука на старых друзей?
— Убивая наёмников или погибая от их руки, мы не испытываем какой-то радости и злобы. Мы профессионалы. Да мы и не так часто сталкиваемся в битвах друг с другом. Хотя в истории всякие случаи бывали. — Ответил Бес. — Что на этот счёт говорит кодекс, Золотой?
— Если вольные бойцы сошлись на поле боя, то отступать они не имеют права ибо связаны договором с принципалом. После расторжения договора чинить друг другу увечья или смертоубийство запрещается, нарушивший кодекс лишается пояса и навечно изгоняется из братства.
— К тому же в каждом договоре с нанимателем есть статья, — продолжил Бес — в которой оговариваются условия сдачи в плен проигравших вольных бойцов.
— А, это когда они могут сдаться только вам? Ну или таким же наёмникам. — Спросил Деклан.
— Да.
— И потом вы их отпускаете?
— По-разному. — Пожал плечами Бес.
— А Ягрима отпустите?
— А он здесь? Вы лучше скажите, с кем нам придётся иметь дело. — Сказал Бес. Полковник вздохнул.
— Местная знать, не вся конечно, а самая активная её часть со своими дружинами. Мелкие дворяне со своими бойцами, охочие люди из тех, что справедливости ищут, ну и небольшие наёмные отряды. Конкретное количество я вам сказать не могу слишком много разной швали собралось которую за серьёзную силу я вообще не считаю. Самые опасные для нас противники это бароны с их дружинами, всех их наберётся до шести тысяч человек. Среди них выделяются два лидера, барон Сигутеп и граф Мавей. Первый дерётся потому что хочет вернуть былые вольности, второй, не знаю. Мавей богат, имеет большую дружину, если уж кому и по карману нанять такого кэпа как Ягрим, то только ему, ну, или Рунатам.
— И вы хотите сказать, что такими силами они способны осадить две крепости и угрожать Боулеку? — Не поверил Барлат.
— Нет конечно, только всякого сброда наберётся тысяч девять, но они ничто по сравнению с дружинами баронов. Там нет конкретного лидера. Зачастую это отряды самообороны, так они сами себя называют, не доверяют друг другу, а уж говорить о каких-то совместных боевых действиях и говорить не приходится. Их командиры слишком горды и заносчивы, что бы подчиняться кому либо. В двух словах, все эти отряды лишь пена на пиве, пройдёт время и она осядет сама, или её сдуют.
— Хорошо если на пиве, а не на браге. — Тихо сказал Золотой.
— А если всё-таки найдётся такой человек, который из пены сотворит вполне боеспособное войско? — Спросил Бес.
— Вот когда найдётся, тогда и думать будем.

На следующий день жизнь наёмников пошла по заведённому в крепости распорядку, начались наряды и караулы. Каждой сотне был выделен участок стены или башня, которую они должны будут оборонять. Так же приходилось нести патрули за стенами Бреги, это вносило хоть какое-то разнообразие в унылую казарменную жизнь. Некоторые из вольных бойцов казармы в жизни не видели, но дисциплина поддерживалась железными руками Беса и его сотников. Кое кому из бывалых из тех что сами вышли из армейской среды, такая служба была не в новинку. Они с сочувствием поглядывали на крепостных пехотинцев и не позволяли другим вольным подначивать их. Что уж говорить, солдат он и есть солдат. Дрянное обмундирование, куртка из толстой кожи с нашитыми накладками из железа от старости местами проржавевшими, убитые сапоги, казённое, а значит некачественное оружие. Такое в бою зачастую гнулось или ломалось. Простой пехотинец был вооружён копьём, щитом и топором. Лишь те, кто прослужил не один год выглядел более менее нормально, но таких на весь гарнизон наблюдалось не больше трети.
— Что это у вас бойцы какие-то разношёрстные? — Как-то поинтересовался Бес у Фотия.
— А чего вы хотите? Мой гарнизон до недавнего времени составлял всего триста человек, а этих пригнали всего пару месяцев назад. Набрали их конечно из крестьян и городской бедноты. Вы бы видели их капитан когда они сюда явились. — Фотий невесело вздохнул. — Я было подумал что в крепость ворвалась банда нищих, в Боулеке рекрутёры обобрали их до нитки и выдали гнильё со складов в место нормальных доспехов. Про оружие вообще не говорю, его им просто не дали. Пришлось одевать и вооружать уже здесь. Был бы годик в запасе, я из них сделал нечто похожее на солдат, а так, это мясо.
— Ничего не меняется. — Сказал Бес.
— Вы что из армейских?
— Нет, из вольных, потомственный.
— А я из потомственных военных, ну почти. — Вдали от полковника Деклана, Фотий начинал походить на обычного служаку, а не на ходячий устав. С ним даже можно было поговорить, правда только об армии, ну или о политике немного.
— Где вы их рассчитываете поставить в случае осады? — Поинтересовался Бес.
— Тех, что совсем никакие на северную и восточную стены, тех, что получше раскидаю среди своих стариков. Может и выйдет чего. У вас как со стрелками?
— В каждой сотне человек десять-пятнадцать неплохих найдётся.
— Тогда ставьте их на башни, у вас их две и вся восточная стена. Хотя… Лучше на надвратную башню, при штурме ей больше всего достанется, а стрел в запас я вам подкину.
— Я тут посмотрел, ваши южные укреплении не очень.
— Что поделать, старьё, зато у меня двести стрелков.
— Да, кстати, откуда их прислали? Что-то я такого герба раньше не видел.
— Ну. — Уважительно протянул Фотий. — Из личной дружины Буторка Вармута. Две сотни сюда, и три сотни мечников в Мегид.
— А сколько у Буторка всего бойцов?
— Около пяти тысяч, было. Почти тысяча сдалась в плен Сигутепу в Хувре.
— Тогда получше за этими приглядывайте капитан. — Посоветовал Бес. Фотий усмехнулся.
— Потому я и отдал вам надвратную башню. Я джезари никогда не доверял и впредь этого делать не собираюсь.
— Джезари?
— А вы не знаете? Из каких вы мест?
— Из Элевгии. (Королевство находящееся южнее Таваско.)
— Понятно. Кто теперь интересуется историей? Джезари — это общее название народа вторгшегося к нам из-за Валара пять сот лет назад. Комуники, Вармуты, Рунаты, все они из разных племён джезари. Теперь их потомки проживают во многих марвеллах и номах Таваско. Пейхи в Форне и Чиметене, у них старший клан Комуники, Вегилы в Баттербите и Минтаве, это Рунаты. Рлинги в Боулеке и Сиге, это соответственно Вармуты. Есть ещё Хоны, но с их старшим кланом в незапамятные времена сами марвелины разобрались.
— Вы хотите сказать, что эти арбалетчики чистокровные рлинги?
— В какой-то мере, за сотни лет многое перемешалось, но то, что эти стрелки считают себя рлингами, это точно. Лет четыреста назад они бы меня на первом суку вздёрнули, потому что тогда мы, тавасы, были для них врагами. Триста лет назад они и смотреть бы в мою сторону не стали, потому что мы стали рабами, а кого интересует рабочая скотина? Ну а теперь ничего, даже подчиняются.
— Я-то думал, что это обыкновенное призрение элитных бойцов к простой армейской пехоте.
— Сейчас по большей части так и есть. Как мне кажется, марвелинам армия не нужна, им достаточно свести свои дружины и у них получиться мощный кулак, который вряд ли уступит нойтскому.
— Тогда зачем им на вас деньги тратить?
— Мы, расходный материал. Содержать нас дешевле чем профессионалов.
— Тогда почему вы это терпите?
— Ну, наши бароны и графы терпят, так чего нам ерепениться? Наши благородные в большинстве своём породнились с марвелинами, ну а некоторые простые джезари породнились с простыми тавасами. Пройдёт ещё лет триста, и между нами не будет никакой разницы.
— А Сигутеп что? Породниться не с кем было, или как Деклан сказал, вольностей захотел?
— На мой взгляд, он простой разбойник с баронским титулом. Я прекрасно помню с чего этот веркель (демон) начинал. — Сердито сказал Фотий.
— С чего, если не секрет?
— Да какой уж тут секрет, с шестнадцати лет разбойничал на дорогах, но не здесь, умён был. Уходил со своей дружиной в соседние марвеллы, никогда не грабил на больших трактах и людей брал с собой только самую малость. В живых никогда никого не оставлял, брал всегда по малу, но самое ценное, так, что бы налегке уйти можно было. Осторожен, подозрителен, чуйка как у зверя, хитёр. Через пару лет из полусотни своих дружинников сколотил отряд в триста клинков, чистые изверги. Его начали бояться. Стал потихоньку подминать под себя местных дворян, как простых, так и удельных. Кого данью обложил, кого с людьми по первому требованию в дружину призывал, но тех за кем сила стояла, не трогал до поры, до времени. В двадцать семь лет женился на внучке графа Мосфона, не самый сильный, но один из самых знатных родов в Боулекской марвелле. Вот с этого времени его стало немного заносить. Буквально через месяц после свадьбы захватил замок владетельного барона Герена, затем обложил данью ещё двух, одного из которых вздёрнул на суку дерева который сам же повешенный и посадил.
— Ничего себе немного!
— Ну да. Дальше-то было ещё хуже, трогал он в основном не шибко родовитых, но когда он графа Ветэля казнил, тут дворяне не стерпели. Марвелину жаловаться не стали, сами собрали дружины, подтянули кое какое ополчение, и в один прекрасный день расколошматили всю его шайку, а его самого сдали Буторку Вармуту. Но как-то выкрутился сукин кот, через год уже на свободе был. Поговаривали, что он марвелину пять тысяч эргов отвалил! Видно не плохо в соё время поживился.
— Пять тысяч эргов? — Прикинул что-то про себя Бес. — Ну если он с шестнадцати лет грабить начал, а в двадцать семь его прижали…. В полнее достаточное время, что бы и больше награбить, но не золото же он грабил? Скорее всего, какой-нибудь товар, а ведь его надо сбывать.
— Верно мыслите кэп. — Похвалил Фотий, незаметно для себя перейдя на ты. — Есть в наших краях некий барон Делвин, этот тип пожалуй покудрявей Сигутепа будет, подозреваю, что именно он является одним из лидеров клоаки.
— Барон!? — Не поверил Бес.
— Барон!
— Чудны дела твои небо.
— Чуднее, честно сказать я ещё не встречал. Только хочу сразу сказать, что доказывать я это в королевском суде не смогу, да и не буду. — Тут же пошёл на попятную Фотий. Бес жестом показал, что его это не касается.
— Ну и что дальше с Сигутепом было?
— Три года сидел тише воды, ниже травы, а пару лет назад, когда тут Рунаты начали воду мутить, опять обозначился. Только теперь под знаменем борьбы за былые вольности, он правда и раньше об этом поговаривал, но всё как-то к грабежу скатывался. В общем такую бурную деятельность развёл, ездил по светским раутам, бывал на турнирах, рассылал своих людей по марвелле, призывал скинуть власть ненавистных марвелинов.
— Как это ему с рук сходило?
— Сходило вот. Если никого не трогать, а только языком трепать, многое может сойти. Он же всё это время силы накапливал, и теперь у него личной дружины под две тысячи клинков. Прибавь к этому полдюжины баронов и кучу мелкопоместных дворян со своими бойцами, которых Деклан пеной назвал, и выходит только у одного Сигутепа до пяти тысяч войска наберётся. А ведь есть ещё граф Мавей, у которого, по слухам, помимо своих бойцов припрятан где-то крупный отряд наёмников. Правда он с Сигутепом не очень-то ладит. Для Мавея Сигутеп как был разбойником, так им и остался, но с другой стороны Мавей и Делвин старинные друзья. Как вот это понять, я не знаю.
— А помимо этих троих, есть ещё кто-то?
— Есть. — Кивнул Фотий. — Не знатен, не богат, но простые люди за него горой. Даже кое кто из дворян ему верит, из мелких правда, не родовитых, но всё равно о чём-то это говорит. Зовут его Чирок.
— Чирок? Что за человек?
— Честен, прямолинеен, жёсток, справедлив. Пожалуй самый лучший боец которого я встречал. Лично видел как в Боулеке, в кабаке три осетра за две минуты уложил семерых, не самых последних бойцов Буторка. Наш марвелин его на дух не переваривает, потому как Чирок его не раз с носом оставлял. А уж сколько он у него тервилей попортил, сколько уже собранных налогов прямо из под самого носа увёл. Да что говорить? Он такой убыток казне марвелина нанёс, что за него самого награда в пять сот эргов назначена.
— Ого! Неужели никто не позарился?
— Ещё как! Но во-первых найти его не так уж просто, люди прячут, а во вторых, если захочет то сам появится, что он не раз делал. Слал охотникам за его головой послание, встретимся вечером там-то и всё. Нет больше охотников, а награда в пять сот эргов это уже крик о помощи, теперь даже за такие деньги желающих получить его голову не находится.
— Действительно хороший боец?
— Я, капитан, почти сорок лет на службе и уж поверьте, повидал всяких. Из тех, кого видел, даже близко с ним сравниться никто не может.
— Вот и хорошо, что я в своё время не согласился поохотится за его головой. — Улыбнулся Бес.
— Так вы его знали? — Изумился Фотий.
— Лично нет, но когда меня пытались нанять, то представили его как ужасного злодея во всей марвелле.
— Так от чего вы отказались?
— Я не наёмный убийца, я наёмный боец. Разницу не улавливаете?
— Честно сказать нет.
— Сочувствую.
— Господин капитан! — Крикнул дозорный с башни. — Сардиса горит!
— Что за… — Бес развернулся и увидел, как в трёх вирах от крепости в небо поднимался столб дыма.
— Деревня. Мемир! — Рявкнул Фотий. — Доложить полковнику Делвину. Вартан, возьми двоих и узнай что там за случай! — Крикнул он какому-то бойцу со старшинской бляхой. — Хотя и так понятно кто к нам пожаловал, вон крестьяне побежали.

Глава 6

— Что обмыть? — Спросил Росс.
— Начало нашего предприятия харда. — Сказал Сандэр.
— Я не харда.
— Нет, он не харда, пусть будет дезаром. — Предложил Буй Бык.
— А это ещё что такое? — Спросил с подозрением Росс.
— Маленький вождь, это по цвергски. — Пояснил Хомпа. — Понимаешь, когда у них рождается малец, то все уже знают кем он будет. Пиритом, то есть рабочим, хорасом — воином, мамутом — знахарем, или каким-нибудь нембеном, от этого в общем и пляшут дальше по жизни, что бы дитё осознавало какая ответственность на нём лежит.
— Этак ребёнка можно до нервного истощения довести. — Сказал Росс.
— Бывает. — Усмехнулся не весело Бык.
— Хм. Нембен. — Произнёс Росс. — Интересное слово.
— Слово интересное, только переводиться как "негодный". — Сказал Сандэр.
— А ты…
— Давайте о деле, если пить не хотите.
— Хорошо. — Сделал серьёзное лицо Бык. — Где бабки?
— В конторе покойного мэтра Бема. Мы просто предположили, что там снова сидят люди Невежи, или этого Делвина.
— Ка… какого Делвина? Вы про того самого Делвина который разгромил мою факторию? — Бык явно был озадачен. — Слушай Росс, а сколько ты хотел заплатить?
— А что?
— А ты знаешь хоть кто он такой?
— Предполагаю, что он связан с клоакой.
— Хм. Так вот с кем вы бодаетесь, а заодно и я с вами.
— Сто эргов в месяц. — Быстро сказал Росс.
— Деньгами-то не сори. — Нахмурился Сандэр.
— Не, не, его за язык никто не тянул! — Улыбнулся Бык. — Не считай меня меркантильным дезар, но ты мало кого здесь найдёшь, кто против Делвина пойдёт. Даже за сотню золотых.
— Ох ты! — Не стерпел Сандэр. — Ты не преувеличивай Бык, и не пытайся его на деньги развести.
— Даже и не думал. Сотня так сотня. Я просто хочу предупредить, если ты попытаешься кого-то здесь нанять, то будь уверен, вломят они тебя Делвину за милую душу, и денежки приберут. Тут всего две силы, клоака и стража, и скорее всего обе они под Делвином ходят, правда об этом не подозревают. Он не рисуется нигде, у него кругом свои люди, а то, что я увидел его, это большая удача, или неудача. Как знать? Видно смерь Даго, здорово ему карты спутала. Умеешь же ты Росс нагадить, мне факторию, Делвину Даго, круто, но не разборчиво.
— А Даго ему всю родню. — Сказал Сандэр. — То же особо не разбираясь.
— Ну да, извини Росс. Я просто привык говорить то, что думаю.
— Это не плохое качество. — Сказал Росс глядя в стол. — В общем так, нам надо найти телегу с лошадью и прямо сейчас нагрянуть в контору Бема.
— И куда ты с ней на ночь глядя денешься? И ещё я не уверен, что нас выпустят из города. — Сказал Бык. — Прямо вот так, с золотом, досмотр ещё никто не отменял.
— Какой досмотр при выезде? — Удивился Сандэр. — Раньше же такого не было.
— А ты больше в своих лесах сиди, ещё четыре года назад такое правило ввели из-за контрабандистов вывозящих смолу орхуса. Идиоты, как будто ей нельзя торговать и, не ввозя сюда.
— У нас не будет никакого досмотра, мы этой же ночью на лодке уйдём. — Сказал Росс. — Правда у нас ещё кони и барахло всякое на постоялом дворе осталось.
— Хорошо, как только мы возьмём золото и погрузим его на лодку, я всё заберу и спокойно выеду из города, вот только где мы встретимся?
— Где? Даже не знаю. — Сандэр задумался.
— Чего не знаю, мне в Минтав надо, а туда ближе через Боулек проехать.
— Зачем тебе в Минтав?
— Там рынок наёмников. — Оба старых волка уставились на Росса с недоумением. — Чего вы так смотрите? А, вы думали, я прятаться буду? Нееет. Я приду в Минтав и найму две, а если понадобиться, то и три тысячи бойцов, вернусь сюда и перетряхну весь ном до основания, но обязательно найду этого Делвина. Если его здесь не будет, то пойду в Боулек и перетряхну всё там.
— Ты уже грохнул кого-то там, тебя уже ищут, а ещё, вполне вероятно на тебя повесят и Даго, тогда тебя начнут искать с удвоенной силой. — Сказал Сандэр.
— Точно, за смерть дворянина, да ещё и барона, повесят. — Вставил Буй Бык.
— Возможно и нет, он тоже дворянин. — Сандэр.
— А, ну это всё меняет, тогда просто отрубят голову. — Усмехнулся Бык.
— Головы рубят только тем, кто покушался на королевскую власть. — Ответил Росс. — Если мне удастся доказать, что барон Даго нанял Хельмута Невежу что бы расправиться с моей семьёй, мне вообще ничего не грозит, а за барона Делвина, меня максимум могут взять под стражу, и только в случае дуэли, которой не будет. У меня достаточно денег, что бы закрыть глаза закону.
— Твои планы меня пугают Росс, вернее то, как ты их собираешься осуществить. — Нахмурился Сандэр. — Деньги, глаза закона, башку отрежу, тысячи наёмников.
— Это крайний вариант Сандэр, самый крайний. — Сказал Росс. — Увы, не все планы осуществимы. Понимаешь, идея закопать всю мою семью не Даго в голову пришла, он столько лет пытался иными способами отнять у нас земли, что отец даже серьёзными эти попытки не считал. А тут вдруг он нанимает отряд из клоаки и в раз решает свою проблему. Так не бывает, кто-то, а скорее всего Делвин, подсказал ему этот способ и познакомил с Хельмутом. Теперь скажи, как мне с ними бороться, ваших клинков для этого явно не достаточно.
— Может ты и прав. — Вздохнул Сандэр.
— Э, а вы не забыли, что в Боулекской марвелле вроде как заварушка начинается? Идти через неё может быть опасно. — Спросил Бык. Росс на это лишь махнул рукой, а Сандэр его вообще не услышал, он всё думал, куда эта дорожка может их завести.

Шёл третий час ночи, Бык вёл под уздцы лошадку с телегой которая громыхала на всю улицу. Сандэр уже пеной изошёлся, пеняя Быку за столь разбитый транспорт. Стамов за сто до конторы Бема остановились, и цверг ушёл на разведку, вернулся он довольно быстро.
— Контора опечатана, там побывала стража, но это даже хорошо, теперь мы знаем, что там никого нет.
— Видишь вон ту арку Бык? — Спросил Росс указав на тёмное пятно стамах в пятнадцати.
— Тут вся улица сплошное тёмное пятно.
— Спрячешься там, будешь следить и с места не сдвинешься, пока мы тебе не просигналим.
— Стоит ли так осторожничать? — Спросил Бык.
— Стоит, не верится мне, что они случайно оказались у мэтра Бема, когда мы решили его навестить.
— Но за нами не было хвоста. — Стоял он на своём.
— Тогда, то же не было. Давай не будем спорить, просто сделай, как я прошу.
— Ладно. — Бык с телегой прогрохотал в арку, а Сандэр и Росс отжав дверь проникли в контору.
— Ни хрена не видно, где фонарь? — Прошептал Сандэр.
— Сейчас. — Росс зажёг свечу и вставил её в фонарь немного приоткрыв створки, что бы свет падал направлено.
— Где будем искать?
— Надо вскрыть деревянный пол, под ним будет глиняная бутовка, вот под этой бутовкой, я полагаю и лежат ящики.
— Тогда нужно убрать мебель. — Они оттащили стол шкаф и несколько стульев к противоположной стене.
— Ого, что это? Тут часть деревянного настила легко снимается. — Сандэр поднял несколько досок и отбросил их.
— Тише ты!
— А чего скромничать? Во всём доме никого нет.
— Если так шуметь, то скоро появятся.
— Да ладно тебе, посвети лучше сюда. — Росс осветил то, что было под настилом.
— Грязища то какая! — Вырвалось у него.
— Ага, прямо рай для мышей и тараканов. — Сандэр отстегнул свой "шкандец" и хакнув, опустил его на глиняный пол. Побежали трещины. Он въехал ещё несколько раз в разные места и стал выкидывать куски глины. — А вот и ящики. — Весело сказал он. Росс, поднатужившись, выволок один такой ящик похожий на сундучок и открыл его. Он был забит кожаными цилиндрами, плотно набитыми золотыми монетами. Каждая такая "колбаска" была перевязана шёлковы шнуром и запечатана сургучом с оттиском герба изображавшего лося с огромными рогами. Росс содрал печать и высыпал на ладонь несколько монет, они весело сверкнули и приятно звякнули друг о друга.
— Не обманул. — Сказал Росс.
— Ты про Бема? — Спросил Сандэр. — Мимы не врут тем, кому служат.
— Ладно, вытаскивай ящики, а я пойду позову Быка. — Росс подошёл к двери, и тихонько приоткрыв её, выглянул наружу, на улице было тихо. Он помахал в сторону арки и, дождавшись грохота телеги по булыжной мостовой, вернулся обратно. — Ну как?
— Двенадцать ящиков по пятьдесят карт весом, в каждом по пять тысяч эргов и того шестьдесят тысяч, как с куста! Ах да, тут ещё вот это было. — Он выставил ещё один ящик большего размера, даже в полумраке было видно, что он очень старый.
— Что в нём? — Спросил Росс.
— Не знаю, давай лучше грузиться. — Они перетащили ящики в телегу, при этом цверг носил сразу по два, не особо напрягаясь. Буй Бык взвесил один такой на руках и довольный положил обратно.
— Всё? — Спросил он.
— Всё, едем к старым пирсам. — Сказал Росс.
— Я даже удивлён, что так гладко всё произошло. — Усмехнулся Бык.
— Я тоже, телега так грохочет, что во всём Дорине слыхать. — Ответил ему Сандэр.
— Да ладно тебе, нам сейчас главное ни на кого не нарваться, предлагаю ехать улочками по темнее, что бы не встретиться со стражей.
— Ага, и нарваться на каких-нибудь крыс из клоаки. — Проворчал Сандэр.
— Да брось ты, на троих вооружённых мужчин они никогда не нападут.
Доехали спокойно, без происшествий. У реки Росс быстро отыскал барку Вития узнав её по клейму, проверил припасы и положил под камень пару золотых, авось догадается. Затем всё быстро перетащили и, договорившись встретиться на реке близь Хемовой Пади, отчалили.
Был четвёртый час утра и на реку опустился туман. Солнце намекнуло лёгкой зорькой, что появиться как обычно с востока, а петухи, предчувствуя это, надрывали лужёные глотки, чем вызывали недовольное кудахтанье кур. Вода мерно плескалась о борта лодки, мерно скрипел уключины, навевая сон. Кое-где с берега были слышны голоса людей, то, скорее всего рыбаки отправлялись на свой промысел. Туман завис в полустаме над водой и касался её лишь редкими своими хлопьями. Видимость была не большая, но Сандэр сидя на вёслах уверенно грёб куда-то, развивая при этом немаленькую скорость. Через два часа они поменялись местами, но от такой монотонной работы Россу быстро стало скучно и, он спросил цверга.
— А не боишься, что Бык загонит твою квебу?
— Нет. — Сандэр задрал полу толстой кожаной куртки, и оттуда блеснула кольчуга.
— Погоди, она же у тебя до колен была.
— А я её подвернул, там такие крючки есть. Греби давай, через пару часов я тебя сменю. — И завалился спать на корме.
Барка хоть и была тяжелогруженой, но шла не плохо. Плыть вниз по течению было совсем не трудно, больше приходилось подгребать, чем грести в полную силу. Но скукота была просто ужасная. Росс разглядывал берега, но камни и деревья быстро надоели, потом он обратил внимание на птиц, с ними было повеселее, но попадались они редко, а затем проснулся Сандэр и сел на вёсла. Росс не долго думая тоже завалился спать. Так они плыли три дня с небольшими передышками и ночёвками. На четвёртый Сандэр решил кое-что предложить Россу.
— Послушай парень, на том берегу стоит бор Конама, он очень древний и потому пользуется дурной славой. Я предлагаю закопать большую часть золота там, поверь мне, тащиться с таким состоянием через всё Таваско, это нажить себе кучу врагов и неприятностей, а зная болтливость Бычары, мы поимеем и то, и другое в полной мере.
— Разве Хомпа такой болтливый?
— Он не болтливый, он просто не серьёзный и задиристый, ляпнуть может что угодно и в самый не подходящий момент. Да и не только в нём дело, достаточно хоть кому-то заподозрить что мы везём, просто заподозрить, нас не оставят в покое.
— А везти меньшую сумму не опасно?
— Её легче спрятать, возьми с собой десять тысяч, этого тебе за глаза хватит.
— Хорошо. — Ближе к вечеру они пристали к левому берегу и с великим трудом перетащили одиннадцать ящиков на кручу, под которой их угораздило остановиться, но что было делать, весь левый берег был обрывистый.
Когда Росс увидел бор Конама, его аж передёрнуло, более уродливых сосен он даже во сне не видел. Низкорослые деревья извиваясь, переплетались между собой. Их светло коричневые стволы от комля до верхушки умудрялись изогнуться несколько раз, некоторые из них росли, чуть ли не параллельно земле, а иные, раскинувшись на три ствола-червяка, оплетали удавами соседние сосны.
— Я туда не пойду. — Твёрдо сказал Росс. — Это не бор, это кошмар какой-то.
— Тогда потащили всё обратно в лодку, потому как здесь — Сандэр топнул ногой — закапывать нельзя, река подмоет берег и всё твоё наследство уплывёт. — Росс сокрушённо вздохнул и закинул ящик на плечё, Сандэр улыбнувшись в бороду, подхватил пару. — Слушай, а ты что так письмо отца и не прочтёшь? — Росс тянул с этим уже несколько дней, бывало, что он брал его в руки и подолгу сидел, не вскрывая, затем снова засовывал в кофр и уходил на корму или садился за вёсла. Сандэр наблюдая эту картину ничего не говорил, но сейчас всё же не удержался. Он не понимал, зачем нужно так себя изводить. — Не думаю, что бы он стал писать о чём-то не существенном.
— Где будем закапывать? — Ушёл Росс от ответа, с преувеличенным вниманием оглядывая местность. Углубляться в этот корявый кошмар совсем не хотелось.
— Давай вон там. — Кивнул Сандэр на более прямое дерево.
— Хорошо. — Росс взялся за лопату, а цверг пошёл за остальными ящиками. Сначала копалось туго, на два штыка вглубь попадались одни корни, и приходилось их всё время подрубать. Россу всё казалось, что вот сейчас рубанёт он какой-нибудь корешок и дерево запищит, извиваясь, и бросится бежать. Потом пошёл песок, и копать стало легче как физически, так и психологически.
— Надо бы яму шире сделать иначе в глубину придётся закапываться, а там наверняка глина, все руки повыдёргиваешь.
— А как разница?
— Мы же не на веки вечные добро прячем, так, прикапываем на время. Дай-ка лопату. — Росс вылез из ямы и открыл кофр, он собирался засунуть его в один из ящиков, но передумал.
"Метью, Росс, дорогие мои сыновья, молю небо и вечный лес, что бы вам никогда не пришлось держать в руках это письмо. Почему я обращаюсь только к вам и не упоминаю Поля? Просто Поль, как старший должен был оберегать вас от этого знания, которое досталось ему по праву старшинства, и если вы читаете это, значит, ни его, ни меня нет в живых. Если бы была возможность оставить вас в неведении, видит небо я бы ей воспользовался, но увы, это неведение может принести вам много бед.
Все, и вы, в том числе знаете меня как эсквайра Ханди Пратча, дворянина, лесопромышленника, и просто отца семейства. Я многое бы дал, если это было так. Но я, как и вы происходим из народа Джезам, которых в Таваско называют Джезари, а ещё захватчиками и поработителями. Мы с вами прямые потомки Рута Ханэдава, вождя племени Хона, части народа Джезам и королевы Таваско Намаи. Небо обошлось с нашим предком жестоко, но сохранило жизни его потомкам, удалив их на триста лет из страны, а когда мой прапрадед вернулся и захотел вернуть себе трон, небо поступило с ним так же. Не повторяйте его ошибок и запретите повторять их своим детям. Не все наши предки были достойными людьми, не все они придерживались правды, не все жили честно. Я всегда старался поступать правильно и если будет на то воля неба, я исправлю бесчестный поступок совершённый одним из наших предков, но речь собственно не об этом.
Запомните, лишь несколько человек на всём свете знают кто мы по происхождению, и люди нашего племени подозревают, что где-то живут потомки Рута Ханэдава и не теряют надежды найти нас ибо они никогда не смирятся с тем, что не Ханэдавы правят Таваско. Они никогда не простят Пейхам, Рлингам и Вегилам, другим племенам народа Джезам, своего унижения, и поэтому они будут искать вас, что бы вернуть вам трон, а себе честь.
Предостерегаю вас сыновья от их "благих" намерений. Как только вы дадите о себе знать, спокойная жизнь ваша закончится и у вас останется лишь два пути, борьба за трон, что неминуемо приведёт вас к гибели, или жалкая доля вечных скитальцев. Я не хотел вам ни того, ни другого, не желайте этого и своим детям. Единственные люди кроме вас самих, кому вы можете доверять, это мэтр Бем и Марвин Вармут. Не удивляйтесь, Марвин хоть и чистокровный Вармут, но он не враг нам как остальные марвелины, а как так получилось, он сам вам расскажет, если сочтёт нужным. Ну а мэтр Бем, в силу своего не человеческого происхождения просто не способен на предательство. Если у вас возникнут проблемы с деньгами, можете обратиться к нему, в его доме под полом я спрятал шестьдесят тысяч эргов, остальные деньги оберегает Марвин. И ещё, там же, пол полом, в доме Бема, вы найдёте ящик, в нём лежат скипетр и корона королей Таваско, а так же медальон и меч первого марвелина. Закапайте всё это поглубже ребята и забудьте то место.
Как бы мне хотелось самому вам сказать всё это, глядя в глаза, что бы понять, что вы чувствуете. Очень надеюсь на вашу трезвость и благоразумие. В тебе Мет я уверен, а вот ты Росс меня иногда беспокоишь, и не только потому, сто твоё имя на языке Хона звучит как Рут, так тебя назвала твоя мама хоть я и был против, просто очень уж ты своенравен, но надеюсь, что с возрастом всё это пройдёт.
Простите и прощайте мои сыновья, всё теперь во власти неба, вечного леса и ваших руках".

Перт Ханэдав.
Пратч Ханди Эск.
Снизу стояла приписка, "Северный Морт, Гомонт, спросить Мори Мата". "Триста вир на северо-запад от Валара, от селения Пески. Долина Джезам".
Письмо было написано несколько лет назад, Росс сложил его и засунул обратно в кофр и только сейчас заметил, что за его плечом стоит Сандэр.
— Прочитал?
— Как тут не прочесть, я тебя звал, звал, ты ведь уже целый час на него пялишься. — Росс огляделся, уже совсем стемнело. — Разведи костёр я схожу за припасами, да и выпить не помешает. — Росс лишь кивнул.
Когда Сандэр вернулся, костёр уже полыхал во всю, а молодой Ханди сидел над ящиком с кинжалом в руке. — Откроешь? — Росс снова кивнул. — На-ка, выпей сначала. — Сандэр отхлебнул добрый глоток и предал флягу Россу, тот на долго к ней приложился. — Эй, ты аккуратнее, не компот чей.
— Ху-у-у! Никакого сравнения. — Росс отдышался и поддел кинжалом первую планку ящика. Вскоре крышка отлетела и оттуда явился длинный ларец изумительной работы. На крышке из серебра инкрустированной драгоценными камнями были изображены виноградная гроздь и сохатый стоящий над ней в угрожающей позе. Гроздь была выполнена из крупных изумрудов, а вот из чего был сделан лось, Росс так и не понял, но и гроздь и лось были удивительно тонкой работы. — Что это за камни?
— Чёрные бриллианты, очень редкие, говорят их можно найти далеко за Валаром в каких-то болотах.
Росс внимательно осмотрел ларец но замка не нашёл, зато с правого бока имелась заклёпка отличающаяся цветом от других, он поддел её ногтем, потянул и крышка открылась. Сверху лежала какая-то ткань, Ханди подхватил её и развернул, на ней оказалось вышито тоже изображение, что и на крышке ларца. На серебряном поле Чёрный лось, а рядом зелёная виноградная гроздь.
— Это штандарт Таваско времён первого марвелина. Убери, за такое можно в один миг головы лишиться.
— Почему?
— Ты глухой? Потому, что это штандарт первого марвелина и за самозванство… ну я думаю, к тебе это не относится. А так всем давно известно, что первый марвелин героически погиб не оставив после себя потомков.
— Да ну? — Дальше Росс достал девяти лучевую золотую корону инкрустированную рубинами и изумрудами, ей даже с виду было не меньше тысячи лет.
— Большая корона правителей Таваско. — Прокомментировал Сандэр. — Изумруды символизируют виноград, а рубины кровь виноградарей. — Дальше последовал скипетр с огромным изумрудом удивительной огранки.
— Что это за металл? — Росс поковырял ногтём железо.
— Вообще-то у всех скипетров есть один общий предок, это дубина. Более поздний вариант булава, значит, и металл у скипетра должен быть соответствующим, что бы при ударе по голове он не согнулся.
— Логично. — Затем Росс извлёк простой серебряный медальон с какими-то письменами, носили его на кожаном шнурке, но тот со временем рассохся и осыпался в руках. Про это что сможешь сказать?
— Ничего, вот только письмена на нём даже мои предки уже не понимали, хотя и попадались нам подобные штуки, а ещё я его видел на твоём отце. — Росс засунул медальон в карман. Последним он достал меч в ножнах отделанных капельками каких-то тёмных камней и слоновой костью. Росс взял за рукоять и вытащил клинок. Длинны в нём было целых пять ладоней, притом, что вес даже карта не достигал. Цвет металл больше походил на цвет тёмного мёда или янтаря, а кромка двусторонней заточки обоюдоострого клинка была в несколько раз светлее и сверкала от света костра. Клинок в три пальца шириной у гарды, к середине слегка сужался, а к острию снова расширялся до трёх пальцев. И человек и цверг смотрели на это чудо, раскрыв рты.
— Медленно и плавно поведи им из стороны в сторону. — Попросил Сандэр. Росс повёл слева на право, и меч запел, тонко и напряжённо. — Вот теперь можно и на тот свет отправляться, теперь я на этом свете всё повидал. — Сандэр запрокинул голову и вылил в глотку остатки настойки.
— Что это?
— Поющий меч, я не знаю название этого металла, да пожалуй никто уже не знает. Секрет изготовления подобного оружия утерян прорву лет назад. Он настолько тонкий, что при медленном взмахе полотно начинает вибрировать, отсюда и раздаётся звон. — Росс пощупал толщину клинка.
— Не такой уж он и тонкий.
— Может дело в самом металле.
Росс ещё раз повёл им из стороны в сторону прислушиваясь к пению. — Я возьму его.
— А я бы не стал. Носить его, всё равно, что проорать во всеуслышание, я потомок первого марвелина! Столько легенд в народе ходит про меч Ханэдава. — Сандэр покачал головой. — Я уже не говорю про ном Хон. Там твои сородичи очень обрадуются твоему появлению.
— А я не буду его носить, не заслужил ещё. Пусть себе лежит среди вещей до времени. С другой стороны ни где нет описания меча, ведь так?
— Чего уж там, может, и корону возьмёшь?
— Зачем? Нужна она мне как собаке пятая нога. — Росс закинул корону и скипетр в ларец и положил его к остальным ящикам в яму. — Давай закапывать, пока хоть что-то видно. — Они за несколько минут закидали яму землёй и уложили на место дёрн.
— Может, здесь заночуем? — Спросил Сандэр.
— Давай лучше на берегу, там не так жутко. Ну и бор — Росс огляделся, в свете догорающего костра сосны выглядели ещё более кошмарнее.
— Да, бор Конама то ещё местечко.
Когда они разложили костёр на берегу, поели ухи и собирались ложиться спать, Росс спросил.
— А что такое с этим бором? Что так деревья покорёжило?
— Да не только деревья. — Сандэр поискал что-то в траве. — Вот смотри. — Он протянул ему жука, Росс присмотрелся и тут же отбросил его подальше.
— Что за мерзость!? — Обыкновенный жук-олень и так выглядит устрашающе, но этот, с огромным гипертрофированным рогом и такой же задней конечностью, был просто отталкивающим. Да ещё крылья хитинового панциря были выгнуты наружу.
— А теперь представь, как выглядят звери, которых тут тьма тьмущая. Ведь никто тут не охотится, есть всяких монстров не каждому по нраву, да и не факт, что сам монстр не решит поохотиться за охотником.
— Да что это за бор такой?
— Ну, это долгая история. — Росс улёгся поудобнее. — Пару тысяч лет назад тут жили цверги.
— В бору?
— Нет, тут раньше город стоял окружённый этим бором, он и сейчас где-то там есть, если совсем не развалился.
— Ну, если его цверги строили, то вряд ли.
— Без ремонта две тысячи лет ничего не простоит. Цверги эти через чур инженерной мысли доверяли, всё переиначивали, всё переделывали и благодаря науке забрались в такие неведомые дали, что начали саму природу перестраивать. В прямом смысле, животных, деревья, траву, насекомых, рыб в воде, саму воду, а как до воды добрались, тут Конам, тогдашний главный мамут, не стерпел, и стал грозить цвергам страшными карами. Типа, допрыгаетесь вы сограждане со своими экспериментами, и допрыгались. Что-то там у них не пошло, вырвалась какая-то зараза на свободу и давай самих цвергов переделывать, да так быстро, прямо в считанные дни. Конечно уцелевшие бросились бежать кто куда, но Конам, дабы зараза не распространилась, закрыл бор магической стеной. Как у него сил хватило, я не знаю, знаю, что бор этот просто огромный. С годами стенка эта истаяла, да и в самом бору немного поуспокоилось, даже находились смельчаки, пытавшиеся туда пробраться, вот только до города никто не дошёл, больно жутко там всё кругом, да и опасно. — Где-то невдалеке треснула ветка, Росс приподнялся.
— Может ну его на фиг, поехали отсюда. — Предложил он.
— Да ну, брось. Всякие монстры из бора носу не высовывают, не о чем беспокоиться. — Усмехнулся Сандэр. — Ты лучше скажи, что ты намерен со всем этим делать?
— С чем? С деньгами?
— Под дурачка не коси, с деньгами у тебя всего два варианта, либо ты их промотаешь, либо приумножишь, а как на счёт остального?
— А чего ты так боишься прямо спросить, не собираешься ли ты Ханди заделаться Ханэдавом, и не решишь ли ты поднять бузу по всему королевству?
— А я боюсь, но не буду тебя разубеждать, пугать смертями десятков тысяч людей, детьми сиротами, бабами вдовами. Не буду тебе говорить, что в ослабленное гражданской войной государство тут же влезут доброхоты соседи, ничего я этого делать не буду, я просто уйду.
— Почему?
— Что, почему?
— Почему ты уйдёшь? А хотя не отвечай. — Росс махнул рукой. — Ты видел, я не взял ни корону, ни скипетр, они мне не нужны.
— Но ты взял штандарт.
— А вот смотри. — Росс достал его и развернул, затем извлёк "змейку" и быстрым движение рассёк полотно по диагонали. — Что моё, то моё.
— Да какая разница Росс? Люди увидят чёрного лося, а остальное в уме дорисуют, память человеческую одним взмахом не отсечёшь. Многие пойдут за этим штандартом, хотя теперь это больше на вымпел переросток похоже, другие пойдут против него. Зачем тебе это?
— Не знаю, может завтра я выкину его в канаву, хотя вряд ли. Это же мой родовой знак. Я сохраню его на память. Нельзя забывать кто ты есть, но не обязательно повторятся. Я не собираюсь насаживать его на древко, и бродить по Таваско скликая народ на новую войну. За таким усечённым знаменем пойдут не многие. Мне бы сначала с Делвином и клоакой разобраться. — Сандэр на эти слова рассмеялся.
— Не обижайся Росс, просто "разобраться с клоакой" весьма сильно сказано.
— Может я и погорячился, но чем веркель не шутит?

К полудню следующего дня они добрались до Хемовой пади, и ещё издали увидели Хомпу Даала сидящего на берегу с удочкой.
— Добро пожаловать на уху господа. — Приветствовал он их, помешивая в котелке ароматное варево. Росс и Сандэр выбрались на берег.
— А где лошади? Где телега? — Спросил Ханди. Хомпа почесал затылок.
— С ними-то как раз всё в порядке, в отличие от тебя. — И протянул ему листок, на котором было крупными буквами написано "ВНЕ ЗАКОНА", а снизу довольно таки не дурственный портрет самого Росса, ещё ниже описание его преступлений. Убийство барона Даго и его людей, убийство двенадцати граждан Дорина в числе которых был и мэтр Бем, поджёг имения своего отца, поджёг фактории Хомпы Даала.
— Так что как ни крути, а ты мне теперь по закону должен. — Хохотнул Буй Бык. — Э, а куда вы деньги-то подевали?
— Лодка перевернулась и всё, что в ней было на дно ушло, только два ящика и спасли. — Сандэр вздохнул. — Чуть сами не потонули, пока эти выуживали.
— Да ну? — Лицо у Хомпы стало невыразимо глупым.
— Я тебе говорю.
— Да быть такого не может!
— Слушай ты! — Сандэр ласково за грудки притянул Быка к себе. — Трепло лесное, ты вообще, про какие деньги говоришь?
— А, хрен его знает, приснилось, наверное.
— То-то. — Сандэр отпустил улыбающегося Быка.
— Как там на дороге, спокойно? — Спросил Росс.
— Да не то что бы. Я остановился на постоялом дворе у Хема, так ты не поверишь, каждый день в Боулек идут обозы, видно провиант и фураж доставляют. Едут солдаты и всякий охочий люд, из тех которым любая заварушка повод карман набить. Виррах в двадцати отсюда, в сторону Боулека вчера бой был. Схлестнулись меж собой бойцы Буторка и Сигутепа, кто кому навалял, понятия не имею, но похоже и те и другие хотят взять дорогу под свой контроль. Может всё-таки не стоит нам ехать через Боулек?
— Тут есть объездной путь, правда придётся южнее брать. — Сказал Сандэр.
— На постоялом дворе есть наёмники? — Спросил Росс.
— Полно, но не из вольных бойцов. Самый нормальный пожалуй Комах, он из марвеллы Сиг. Сопровождал купца с обозом, да застрял здесь. Купец-то обратно вернулся, а этим хоть ты тресни нужно домой попасть. Боятся, что в Боулеке полыхнёт и по всему Таваско расползётся.
— Дорога на Сиг через Баттербит идёт? — Спросил Росс.
— Дорога. — Усмехнулся Сандэр. — Одно название.
— А что за объезд и насколько он южнее проходит? — Росс.
— На востоке Хемовой пади начинаются болота и тянутся они почти до границы с марвеллой Боулек. Через всё болото идёт тропа, не скажу, что о ней никто не знает, но я думаю там идти поспокойнее будет чем по тракту топать.
— Всего-то и спокойствия, что с войсками не столкнёшься. — Возразил Бык.
— А, по-твоему, лучше под общий замес попасть? Когда пару сотен барона Сигутепа против пары сотен Буторка и ты весь такой из себя не причём, по середине? Лучше нанять десяток ребят и тихонько болотами уйти. — Сандэр.
— А если на болотах зверь пострашнее Сигутепа поджидает? — Загадочно произнёс Бык.
— Ты это о чём? — Росс.
— Поговаривают, что в этих местах Чирок объявился, если вы знаете кто это такой.
— Знаем, благородный разбойник или повстанец с разбойничьими замашками, гроза марвеллы Боулек и личный враг марвелина Буторка.
— И что теперь делать? — Спросил Росс. — Надо было через Баттербит идти.
— Ладно, чего уж теперь. — Цверг вытащил последний ящик из лодки и бросил его на берег. — Давайте сначала доберёмся до постоялого двора, а там может чего и решим.
— А уха?
— Да ну тебя к лешему с твоей ухой. — Отмахнулся Сандэр. Бык обиделся.
— Мы всю дорогу эту уху ели, и в запас нам Витий одной рыбы дал, во она где уже сидит. — Пояснил ему Росс и пошёл седлать коней.

Через пару часов приятной прогулки они добрались до известного в этих местах постоялого двора "Хемова Падь". Двор был известен тем, что стоял здесь уже лет триста и за это время он успел обрасти всевозможными постройками и разрастись на целых двести стамов вдоль дороги. Нынешний хозяин Хемовой Пади самолично гостей уже не встречал, всем этим занимались многочисленные слуги. Вы только подумайте, четыре гостиных двора, семь конюшен, две кузнецы, сеновалы, погреба, четыре бани и дровяной склад. Плюс к этому скотный двор, птичник и изрядный огород, три трактира один из которых поражал своей величиной. Предки нынешнего хозяина знали как поставить дело на широкую ногу, местные поговаривали, что у него даже собственный дом в Дорине имеется на графской стороне. В эти дни народу в Хемвой Пади собралось раза в три больше обычного. Что не говори, а замятня в Боулеке нарушила планы не только торговцев, но и простых людей. Кто-то не мог добраться до своей родни, кому-то не удалось заслать сватов, сыграть свадьбу, похоронить дедушку и т. д. и т. п. Купцы так вообще теряли сотни эргов на срывах поставок товара. Нет конечно, находились смельчаки которые продолжали двигаться в Боулек, но идущие оттуда говорили о грабежах на дорогах, о поборах бойцов Сигутепа и Буторка, которые мало чем отличались от грабежей. А вчерашняя стычка этих непримиримых врагов окончательно загнала людей в ступор нерешительности. Так, что если кто и обратил внимание на вновь прибывшую троицу, среди которой был весьма приметный цверг, так только как на ещё одних бедолаг незнающих в какую ситуацию попали.
Росс и Сандэр с удивлением смотрели на это столпотворение, Буй Бык даже внимания не обратил.
— Это не постоялый двор, это постоялое село какое-то. — Заключил Росс.
— Слушай Хомпа, — приблизился к Быку Сандэр — ты нам хоть местечко-то забил, а то уже надоело на улице ночевать.
— Не переживай бородатый, конечно забил. Вон на том постоялом дворе рядом с главным трактиром.
— С трактиром? А чего там хорошего подают?
— Самый лучший пожалуй, тёмный хем, они прямо тут его варят.
— Пиво что ли? — Скривился Сандэр.
— Пиво, а если ты ищешь что-нибудь покрепче, то попробуй "Век Незабудки", ничего себе так винчишко.
— А ещё крепче?
— А покрепче ты у трактирщика спросишь, я как-то не привык пить то, от чего даже драконы за сердце хватаются.
— У драконов нет сердца. — Заявил Росс.
— Драконов вообще нет. — Поправил Сандэр.
— Хм. А мне моя бабушка рассказывала, что где-то далеко…, а это ещё что такое? — Буй Бык уставился на десяток человек весьма воинственного вида столпившихся у входа в их гостиный двор.
— Постояльцы должно быть. — Предположил Сандэр.
— Чёрта с два это постояльцы, я тут всех знаю. — Они подошли поближе.
— Помилуйте господа, — просительно сложив руки на груди, говорил управляющий — мест нет и в ближайшее время не предвидеться.
— Брешешь собака. — Сказал один из них с тёмно-медными волосами, злым лицом и раздвоенной бородой — у тебя есть целых три свободных комнаты!
— Они заняты господа, их снял…, ах слава вечному небу! Вон тот господин! — Он указал на Быка. — Господин Даал, как хорошо, что вы сегодня приехали пораньше.
— Вот курва. — Прошептал Сандэр. — Нам только ещё с наёмниками сцепиться не хватало. — Ребята и впрямь выглядели внушительно, все как один в отличных доспехах и при хорошем оружии.
— В чём дело жамые? — Поинтересовался Бык не слезая с коня.
— Нам нужны комнаты. — Вскинув голову сказал медный, он оценивающе оглядел Быка и сплюнул под копыта его коня, это уже был знак неуважения. Видно босой Хомпа, одетый в простую рубаху и такие же штаны, на него впечатления не произвёл. Росс подал немного своего коня вперёд.
— Я снял комнаты для своих друзей. — Сказал Бык. Медноголовый извлёк из кошелька пару медяков кинул их под копыта коню и, развернувшись, пошёл к дверям. Росс вышел из себя от такой наглости и запустил эргом прямо в макушку медноголовому.
— Сними себе комнату где-нибудь в другом месте…, жамый. — Добавил он с пренебрежением. Вот это было зря, боец моментально покраснел и в два прыжка достиг Росс, однако тот времени зря не терял, он освободил ногу из стремени и въехал пяткой в нос налетевшему наглецу. Тот, охнув сел на задницу и зажал нос рукой. Все его дружки схватились за оружие.
— Тиииххааа! — Вдруг крикнул один из них, молодой мужчина лет тридцати-тридцати пяти. Все как-то быстро остыли. — Негоже бить человека ногой в лицо.
— Он выказал неуважение мне и моим друзьям.
— А вы что, принц крови? — Росс помимо воли улыбнулся.
— Нет конечно, но я не привык что бы в мене бросали медяки как какому-то нищему, а потом ещё бросаются на меня.
— Допустим, вы правы, но спор наш остаётся неразрешённым, нам по-прежнему нужны комнаты.
— Именно наши?
— Не обязательно, но другие гостиные дома просто забиты под завязку, а ночевать на улице, если нет на то особой причины, я не привык.
— И что вы предлагаете?
— Предлагаю поединок. — Он похлопал по мечу. — Тот, кто проиграет, уступает две комнаты и выставляет всем выпивку. Счёт ведётся до трёх побед. — Его друзья радостно загудели и запихали оружие обратно. По их довольному виду можно было понять, что в исходе поединка они нисколько не сомневаются.
— А тот, кто выиграет? — Россу не понравилась самонадеянность этого человека.
— Оставляет комнаты за собой и принимает выпивку от проигравшей стороны. — Сандэр дёрнул Росс за рукав, но тот лишь отмахнулся.
— Согласен. Где будем биться?
— За гостиным двором, не хочу веселить публику. — Росс лишь кивнул на это предложение и повернул коня. Когда они оказались за двором незнакомец спросил:
— Какое оружие предпочитаете в это время суток?
— Меч.
— О! Меня это вполне устраивает, а то некоторые сразу хватаются за щит, что, на мой взгляд, лишает бойца мобильности и отнимает красоту у боя. — Росс полагал, что щит будет как само собой разумеющееся, но уж если не уточнил сразу, пришлось промолчать, очень хотелось утереть нос этому господину. Господин тем временем снял с себя доспехи достал меч и начал разминку. Росс слез с коня.
— Что ты так на меня уставился Сандэр?
— Да вот думаю, что он тебе первым отрежет, твой торопливый язык или глупую башку?
— Ну, если он мне что-нибудь отрежет, проставы от меня точно не дождётся. — Росс улыбнулся, но Сандэр по-прежнему оставался хмурым. — Чего ты так напрягся? Считаешь, что он хороший боец?
— Отличный! А ещё быстрый, жёсткий и обоерукий.
— Да ну? — Росс оглянулся на разминающегося противника и в душу закрались сомнения. Что-то в его движениях напоминало Хэнка, а покойный Хэнк был обоеруким бойцом.
— Не правда ли кое-кого напоминает? — Ослабился Сандэр.
— Напоминает. — Кивнул Росс.
— Отлично! Только этот ещё лучше.
— Может, лучше тогда я выйду? — Буй Бык отчего-то выглядел виноватым.
— Ещё чего. — Ответил Росс и, достав меч, вышел в импровизированный круг.
— Не желаете ли размяться? — Предложил незнакомец.
— Нет. — Росс встал в стойку держа меч двумя руками, противник сделал тоже самое, только меч он держал высоко над головой.
— До трёх побед. — Напомнил незнакомец. — Явных побед.
Росс начал с обманной атаки в лицо, чем немало удивил противника, не каждый вот так ломанётся в атаку не разведав, что собой представляет противная сторона. Обычно такой боец либо глуп и неопытен, либо слишком хорош. Росс же просто вспомнил, что высокую стойку нужно сбивать, пока эта "Рушащаяся скала" не придавила его. Так бывало с Хэнком, у которого он выигрывал, дай небо, одну из четырёх схваток.
Удар в лицо рывком был перенаправлен в левый бок и по диагонали на правую ногу, но куда там, противник ещё при обманке отошёл назад, а затем поставив блок у левого бока, сам ушёл влево и атаковал справой стороны. Росс еле-еле хватило проворства прикрыться, при этом он развернулся чуть ли не спиной к противнику, куда моментально последовал удар. Росс его отразил просто закинув меч за спину, и тут же получил укол в подмышку. Вернее его обозначение.
— Туше! — Крикнул незнакомец. Росс кивнул в знак согласия и снова кинулся в атаку и снова противник его раздёргал атакуя очень быстро слева и справа.
— Туше! — Росс снова кивнул, отступил, тряхнул головой и встал в стойку.
На этот раз незнакомец атаковал первым. Рубящий в голову, на возврате такой же в ногу и укол в правый бок. От первого Росс просто пригнулся, на втором он двинулся вперёд пропуская меч под левой ногой, ну а от третьего можно было не уклоняться, потому что меч Росс находился уже у горла противника.
— Туше. — В круге повисла тишина, это было настолько неожиданно и невероятно, что у кого-то из ребят этого самоуверенного господина выпала фляга из рук. Да и сам незнакомец застыл на целую секунду.
— Хе! — Выдал довольный Сандэр и треснул по плечу стоявшего рядом бойца так, что тот чуть не вылетел из круга.
— Согласен. — Кивнул противник. — Продолжим?
— Да. — Дальше на Росса налетел вихрь который попытался сначала выбить у него меч, а когда это не вышло, довольно чётко обозначил три удара в голову, шею и руку. Всё это было проделано с такой скоростью, что Росс усомнился, с человеком ли он дерётся. Но всё равно, бойцы этого незнакомца с уважением поглядывали на Росса, по их мнению, он совершил что-то невероятное, хотя и проиграл. Впрочем, проигрыш был не отвратим, как например смерть, и это было тоже их мнение.
— По-моему сэр, я должен вам две комнаты и выпивку.
— Нет, нет. У меня нет ни титула ни дворянства. Просто мэтр Чирок, если вам угодно. — Тут челюсти уже отвисли и у Росс и у Быка, только Сандэр понимающе хмыкнул.
— Росс Ханди, можете называть меня просто Росс.
— Отлично Росс, уважаю тех, кто умеет проигрывать. Однако вы должны мне всего две комнаты, а выпивку, так уж вышло, придётся оплатить мне. — Эй Руд — обратился он к медноголовому — распорядись там на счёт комнат и хорошего стола для нас всех. Надеюсь, вы не против Росс?
— Нисколько.
— Тогда пойдемте, умоемся перед трапезой.
Через полчаса все сидели за одним большим столом. Пили за Чирка, пили за Росса, пили за всех присутствующих. Росс в основном налегал на закуску, ведь путешествуя с Сандэром, особо не поешь.
— Вы дворянин Росс? — Спросил Чирок где-то после третьего бокала вина.
— Да.
— Это заметно по стилю, хотя руку вам ставил человек явно не благородного происхождения, скорее всего вольный боец или бывший армейский офицер, впрочем, одно другого не исключает.
— Вы снова правы.
— Кто вас научил такому приёму?
— Домашняя заготовка для моего учителя.
— Вот как!? Вы талантливый боец Росс, приём действительно интересный, только не так часто пускайте его в дело.
— Почему?
— Секреты нужно хранить, ну уж коли вы поделились одним со мной, то я поделюсь одним с вами.
— Благодарю.
— Право сударь не за что. Талант убивать, не та вещь, которой можно гордиться.
— По-вашему талант это вещь?
— Несомненно. Вещь, инструмент. Будь у меня талант забивать гвозди, я бы им гордился на много больше.
— Однако при вашем образе жизни умение забивать гвозди вряд ли пригодится. — Сказал Росс и тут же прикусил язык. Собеседник тем временем внимательно посмотрел на него.
— Что вы хотите этим сказать Росс? — Голос его, как и лицо остались спокойными, однако тон несколько изменился. Росс вздохнул, "ну что теперь? На попятную, что ли?"
— Я имею ввиду что вожаку повстанцев талант забивать гвозди, выделывать шкуры или строгать доски не очень пригодится.
— Откуда вы знаете кто я?
— О! Кто не знает Чирка? И Боулеке и в Дорине, да и в других номах и марвеллах про вас многие слышали. Лично я о вас услышал от своего брата, Вечное Небо и Синие Волны праху его. Он говорил, что вы выдающийся боец, ну и само собой, что вы не в ладах с законом. А сегодня мне о вас напомнил мой друг Хомпа Даал, когда я предложил пробираться в Боулек через болота.
— Ваш брат моряк?
— Да. Был.
— Соболезную вашей утрате. — Росс лишь кивнул на эти слова. — Хм, однако, слава меня опережает.
— Угу. Вирр на тысячу. — Чирок улыбнулся.
— А что вас, позвольте спросить, так тянет в Боулек?
— Не совсем в Боулек, скорее в Минтав.
— Так поехали бы другой дорогой, через Баттербит например.
— Мне нельзя возвращаться. — Росс показал ему розыскной лист.
— Вон оно что. Вы оказывается, тоже с законом не дружите, а в Минтаве я так полагаю, надеетесь затеряться.
— Вроде того. — Уклончиво ответил Росс, впрочем, такой ответ не ускользнул от внимания Чирка.
— Минтав конечно город большой, да ещё международный порт, но что вы там будете делать? Деньги у вас рано или поздно закончатся, и вам придётся искать работу. Конечно, вам помогут друзья и если ваш цверг продаст свою квебу, которую так усиленно прячет, то денег вам хватит на долго, вот только он этого никогда не сделает. Вы не знаете морского дела что бы устроиться на корабль, и другим профессиям вряд ли обучены, кроме, пожалуй, одной, и с ней вам одна дорога, в наёмники.
— К чему вы это так… живо расписали моё будущее? — Россу показалось, что у Чирка есть предложение.
— Вы хороший боец Росс, а ваши друзья, явно бывшие вольные бойцы, и сразу видно, что не из последних. Предлагаю вам вступить в ряды моих повстанцев, плюс к этому, в виде бонуса, я могу взять вас в обучение, и уверяю, вы станете настоящим мастером клинка.
Росс вздохнул.
— Благодарю вас за предложение, но у меня и моих друзей несколько иные планы. Хотя, обучаться у вас мастерству, — Росс с сожалением покачал головой — такое предложение стоит многих, очень многих.
— Ну что же, вольному воля, а через болота не бойтесь идти, буквально на днях мои люди очистили их от всяких бандитов, и что бы вам легко шлось, я дам вам человека. Когда вы намерены отправиться?
— Завтра, послезавтра. Нам нужно найти людей в охрану. Втроём в такое время лучше не ездить.
— Это верно, десяток человек вам никак не помешает, как только соберётесь вы знаете, где меня найти.

Проснувшись утром, Росс первым делом коснулся подушки, она опять была влажная. Что снилось, он плохо помнил, но явно что-то нехорошее. Вроде бы он с кем-то говорил, говорил долго, что-то доказывая, отчего-то отказываясь, но собеседник его совсем не слушал, бубнил что-то своё, а под конец совсем обнаглел и полез в драку. Росс отшвырнул его и сказал какие-то горькие слова, и тут создалось впечатление, что отшвырнул самого себя. Настроение было пасмурным.
А на улице было солнечно, хотя народ кутался в тёплые душегрейки, яркое солнце отчего-то совсем не грело. Горланили петухи, кудахтали куры, где-то в загоне блеяли овцы, а за гостиным двором стучал молоток. Жизнь продолжалась.
— Что за лето такое? — Вздохнул Росс отходя от окна.
— Да. — Неожиданно раздалось за спиной, Ханди стоило большого труда что бы не подскочить с перепугу. — Я и не припомню такую холодрыгу летом, зато в бронях ходить комфортнее. — Это был Буй Бык.
— Ну ты как…, дух какой, материализовался. — Росс взъерошил волосы.
— Это точно, в городских условиях я двигаюсь абсолютно бесшумно, но стоит меня выпустить в лес, так громче меня только лоси на гоне перемещаются.
— Ты чего собственно тут?
Несколько мгновений Бык выглядел озадачено.
— А! Помнишь, я тебе про Комаха из Сига говорил?
— Это который домой торопиться?
— Ну да он. Так вот, я с ним с утра перекалякал на счёт найма и по-моему он не против, вот только он предлагает не идти в Боулек, а после болот свернуть на Бреги и пройти до Каври. Оттуда несколько дней до Тилы, а это считай уже Минтавская марвелла, в Тиле и расстанемся. — Росс прикинул в уме маршрут.
— Сколько у этого Комаха людей?
— Он сам, да к нему одиннадцать.
— Что за люди? Надёжные?
— Бывалые. — Ответил Буй Бык. — Комах много лет в охранниках и кое-какую репутацию заслужил, но полагаться, при всех достоинствах охраны, всегда нужно только на себя.
— Ну да. Сколько они хотят? — Хомпа поскрёб щетину, возведя глаза к потолку.
— Я думаю на трёх эргах сойдёмся, это конечно немного больше обычного, но ситуация не из простых. Кто знает, что в Боулекской марвелле творится? — Росс согласно кивнул и начал одеваться.

После утреннего моциона с непременной разминкой, Хомпа позвал его завтракать. Яичница в два пальца толщиной с салом, ржаной хлеб и травяной взвар ожидали его на столе. Сандэр уже уплетал хорошо прожаренное мясо которое запивал вином, куда же без него. За завтраком к ним подошёл мужик годами, далеко перевалившими за сорок, это и был Комах. Переговоры вёл Буй Бык, Сандэр даже слова не проронил, а Росс только изредка кивал. Отсутствие товара, который Комах обычно сопровождал, слегка его смутило, а людей охранять ему ещё не приходилось. "Ну, лиха беда начало" Подбодрил его Хомпа. "Разницы почти никакой". "Ну да, совсем никакой" Усмехнулся Комах в ответ. В общем, ударили по рукам, три эрга до Тилы.
Ближе к вечеру закупили кое-какой припас, свалили всё это в телегу, перекидали монеты в перемётные сумы, и утром, прихватив с собой обещанного Чирком проводника, тронулись в путь.
На лошадях кроме Росса, Сандэра и Хомпы, были четыре охранника и проводник по имени Веска. Остальные, группируясь в круг телеги, по привычке должно быть, топали пешком. Шли не быстро, к обеду проехали какое-то сельцо, у околицы которого устроили привал, а к вечеру достигли самих болот, тут и встали на ночёвку. Комах назначив дежурных принялся кашеварить, оказывается эту, не самую почётную обязанность, он ни кому не доверял.
— Наверное, язва у него. — Подначил Сандэр, но к запахам принюхивался чутко. Комах засыпал в котёл пшено, нашинковал туда добрый шмат сала, закинул пяток очищенных луковиц, перья чеснока и посолив около часа сидел и помешивал. А когда каша сварилась, Сандэр первым полез с ложкой. Распробовав, одобрительно кивнул и выставил котёл в круг. Мужики изрядно проголодавшись за день, ели молча, но как только утолили первый голод, пошли немудрящие разговоры о погоде, урожае, о ценах, ну и на последок о бабах. Эту тему неожиданно поддержал Веска, до этого молчавший всю дорогу, и поведал парочку весёлых историй участником которых он непосредственно был, но ближе к полуночи людей стало морить и все кроме часовых отправились на боковую.
В самую глухую пору ночи невдалеке раздался крик, потом что-то прожужжало, и на Росса кто-то наступил впотьмах. Ханди не вставая откатился от костра и поднялся на корточки, пытаясь понять, что происходит. Через поляну пронеслось пару теней, кто-то ломился сквозь камыши, и почему-то молчал Комах.
— Сандэр! — Крикнул Росс.
— Вот же скверна мать! — Раздался слева голос Быка. — Росс!
— Я тут.
— Давай ко мне! — Росс прикрываясь щитом неизвестно от какой опасности подбежал к Хомпе.
— Что происходит?
— Кто бы знал.
— Что делать?
— Снизь сложность вопросов дезар, у меня пока только два варианта.
— И какие варианты?
— Ломимся в камыши сядем там уточками и будем слушать. — Буквально через минуту на поляне у костра послышался шум, это были охранники с Комахом и Сандэром.
— Ну вот всё и выяснилось. — Поднялся из укрытия Бык.
— Вот наши лежебоки. — Сказал кто-то завидев Быка и Росса.
— Что произошло? — Спросил Ханди и только теперь заметил двух лежащих на земле людей. Один был молодой парень из часовых, вторым проводник Веска, оба были мертвы.
— Похоже это он кричал, — кивнул на проводника Комах — а Мемира сняли в тихую. Нам просто повезло, что Веске до ветра приспичило.
— Нападавших никого не взяли? — Спросил Росс.
— Куда там. — Махнул он в ответ.
— Даже на болото ещё не вышли. — Сказал кто-то из охранников.
— Ага, то ли ещё будет.
— Ну! Закудахтали храбрые воины! Вы ещё в рассыпную бросьтесь с криками ужаса. — Пристыдил их вожак.
— Ты чего меня не разбудил? — Спросил Росс у цверга.
— Как это не разбудил? Я же встал на тебя.
— Так это был ты? Значит у меня точно ребро треснуло.
Убитых похоронили, утром выбрав место посуше. Прощались с ними не долго, постояв минуту над свежими могилами. Росс, глядя на парней, всё не мог отделаться от мысли, кто следующий? Отчего-то он точно знал, что это ещё не конец, а терять людей, пусть и нанятых за деньги, ещё не приходилось, а потому не нравилось и не хотелось. Вот только отказываться от своего пути не хотелось ещё больше.
Тронулись в путь с опозданием на час. Рос по началу сомневался проедет ли телега по болоту, но увидев гати где хватало свежих брёвен понял, что этой дорогой пользовались очень часто.
— Ты же говорил что здесь вроде как тропа, не больше. — Спросил Росс у Сандэра.
— А это, по-твоему, дорога?
— Ты Росс не понял. — Влез Буй Бык. — Для цверга дорога, это полированная гранитная полоса длинною в сотню вирр и шириной в полсотни стамов.
— Дурак ты Бык, кто же дороги полирует?
— Ну, что я говорил? — Хомпа был как обычно весел, смерть охранники и проводника нисколько его не тронули. Росс наоборот весь извёлся, умом он понимал, что убить могли любого, кому не вовремя приспичит, но в душе…
— Тут везде гати? — Спросил Росс что бы немного отвлечься.
— Нет, но телега пройдёт.
До полудня никаких происшествий не было, Комах вообще сказал, что неприятности если и буду, то только ночью. Самоуверенный, однако, человек, они уже к вечеру начались. Сначала исчезли двое охранников шедших стамах в тридцати впереди отряда, искали их целый час, но тщетно. Затем ранило парня шедшего в арьергарде, но не серьёзно, стрела угодила в него на излёте и застряла в кожаной броне. Вопрос, с какого расстояния нужно было стрелять, если тут в пяти стамах ничего не видно было? Камыши ведь! Главное началось когда стали подходить к зарослям кустарника, первыми выстрелами вышибло сразу троих бойцов. Комах скомандовал "в стену", и четверо оставшихся охранников встали в строй, прикрывшись щитами, ещё двое взялись за луки. Сандэр, Росс и Бык по слетали с лошадей и тоже встали в стой позади телеги, развернувшись щитами в другую сторону, при этом Росс оказался в середине.
— Короче так, — командовал цверг — я, на счёт раз, бегу в камыши налево, ты Бык направо, ты Росс, что есть духу, чешешь обратно по тропе стамов этак двадцать, и резко сворачиваешь тоже направо. Надо этих стрелков обойти, пока они всю нашу охрану не перебили.
Один из парней, тот что был с луком, получил стрелу в предплечье, и крутанувшись, рухнул на тропу.
— Опа! Похоже, вражины решили нас опередить. И раз! — Росс немного запоздал и увидел, как здоровенный Хомпа буквально исчез на глазах, а про Сандэра и сказать было нечего, когда он обернулся цверга уже не было и Росс побежал считая шаги.
— Двадцать! — И почти рыбкой нырнул в камыши, прокатился кубарем, вскочил и пробежал ещё несколько шагов вправо, а затем держа перед собой щит стал пробираться назад. Камыши от ветра шуршали и двигались, но всё Росс не пропустил бросок вахлака одетого в козлиную шкуру мехом наружу. Поймал здоровенный тесак на щит, ударил из-под него и попал в живот напавшему. Росс сделал не большой шаг вперёд, и тут же по спине хрястнуло чем-то тяжёлым. Он подхватил падающего противника и развернув его, толкнул на напавшего с тыла. В этот момент в правой лопатке вспыхнула боль и тяжёлой, горячей волной пролетела через всю правую руку и упала в кисть. Мёртвый вахлак завалившись утянул с собой меч из ослабевшей руки. Росс стиснул зубы и отскочил назад, избегая ещё одного удара. Правая рука еле двигалась, оставалось только защищаться. Новый противник в такой же лохматой шкуре, увидев меч в трупе своего собрата, чуть не подпрыгнув от радости, бросился на Росса. Вот где пригодились ухваты Сандэра. Враг рубанул тесаком по щиту и отскочив, принялся кружить выискивая удобный момент. Росс не стал ждать и напал первым, он с силой оттолкнулся и прыгнул на противника вынуждая того сместиться в право, тот отскочил и одновременно с этим рубанул тесаком в лицо, Ханди пригнулся и со всего маху вогнал щит в ступню вражины. Последовали две секунды молчания, а затем раздался дикий вопль. Если бы не мягкая почва, ступню отрубило вы напрочь впрочем, это и так было жуткое зрелище. Разбойник в козлиных шкурах вдруг прекратил орать и всхлипнув, грохнулся в спасительный обморок. Росс забросил за спину щит, выдернул из трупа меч и добив калеку, побежал на шум схватки. Похоже, что кто-то из его друзей добрался до стрелков засевших в кустах, Росс и сам удивился когда выскочил прямо к ним. Бык уже прикончил двоих и теперь, уворачиваясь от стрел, пытался подобраться к одному из трёх оставшихся. Его пляска, похоже, только началась, но из щита уже торчало три стрелы, а четвёртая застряла в бармице шлема. Росс, недолго думая метнул меч в ближайшего стрелка, тот съездил ему по роже, оборвав заодно и тетиву лука, и достав "змейку", двинулся к противнику. А на той стороне поляны вдруг материализовался Сандэр и двумя взмахами своего "шкандеца" угомонил двух оставшихся стрелков, тут прямо из кустов вломились охранники Комаха, попутно прибив последнего нападавшего.
— Кажется всё. — Выдохнул Буй Бык, сбивая со щита стрелы. — Что там у тебя Комах?
— Двое не повал, один в руку, другой в шею, но думаю ничего серьёзного, башкой только пару недель вертеть не сможет.
— Зря вы последнего кончили — сказал Росс — он мог бы поведать куда ваши ребята из авангарда пропали. — Комах невесело усмехнулся.
— Я и так знаю, что они в болоте давно притоплены.
— А вдруг? — На это охранник лишь досадливо махнул рукой.
Когда вернулись к телеге, то неожиданно снова попали в засаду. Теперь это уже были ребята посерьёзнее, в отличной кожаной броне в заклёпках, некоторые даже в кольчугах, у каждого, из примерно двадцати человек, были мечи и щиты, и самое главное взведённые арбалеты направленные на подошедших. Один из парней Комаха потянулся за топором засунутым за пояс.
— Стоять! — Громко скомандовал Сандэр. — Не надо нервничать.
— Ха, да это же те трое из пади, я тебе говорил Конгелд! Эй, а где Веска?
— Убили его. — Ответил Сандэр медноголовому, которого Чирок называл Рудом.
— Вот как. — Руд сокрушённо опустил голову.
— Конгелд! — Крикнул ещё один боец только что высунувшийся из кустов. — Там эти, козлы.
— Да ну. — Удивился вожак. — Сколько их?
— Пятеро.
— Это не все.
— Двое там, в камышах. — Указал Росс.
— И ещё там. — Добавил Сандэр, махнув рукой в другую сторону.
— Вот теперь все, хорошо, что вы на них наткнулись, а то мы за ними уже неделю гоняемся.
— Я бы так не сказал. — Покачал головой Комах. — Они пятерых моих парней на тот свет отправили.
— Моих восемь и не самых худших, правда тогда этих уродов в козлиных шкурах тогда пятнадцать было. У них такая гадская манера по чуть-чуть от отряда откусывать. Сегодня одного, завтра двоих, а ночью всех. — Конгелд выругался. — Куда кстати вы направляетесь?
— Сначала в Бреги, а там посмотрим.
— Не самый удачный маршрут вы себе выбрали, вернее, не самое удачное время.
— Что поделаешь. — Ответил Сандэр. Конгелд подумал о чём-то своём и сказал.
— Мы проводим вас до конца болот, а дальше я советовал бы вам взять строго на юг, и переть до самой марвеллы Баттербит. В Боулеке сейчас не пройти не имея хорошей армии под рукой.
— Надеюсь не всё так плохо. — Ответил Сандэр, — На постоялом дворе слух ходил, что Буторк нанял кэпов для наведения порядка в марвелле.
— Да, я тоже слышал об этом. — Кивнул Конгелд. — Бойцы тем временем кончили обирать покойников и теперь стаскивали своих убитых на телегу. — Одного я даже знал когда-то. Ничего так мужик, Бесом зовут.
— Бесом? Знакомое имя, только я его сотником помню.
— Да ну! Тесен мир. Сотником говоришь? Давно видно это было.
— Да уж, давненько. — Сандэр вскочил на коня и отряд тронулся дальше.
— Вот только на счёт порядка ты погорячился. Я же сам из вольных бойцов, и никогда никакого мне дела не было до простых людей. Наёмники нанятые марвелинами будут отстаивать их интересы. — Сандэр лишь усмехнулся на эти слова.
— А вы-то чего хотите?
— Скинуть марвелинов.
— А как же бароны?
— Бароны. — Протянул с неприязнью Конгелд. — Бароны разные бывают. Есть такие уроды как Сигутеп, ты не представляешь себе сколько он деревень и замков сжёг, а есть и такие как граф Мавей, он человек честный и справедливый.
— тогда почему ты с Чирком?
— Так получилось.
— Ну да, у нашего брата всегда так получается. — Снова усмехнулся Сандэр. Конгелд немного резче чем надо дёрнул коня за узду и пришпорив, уехал в авангард отряда. К Сандэру подъехал Росс.
— Чего это он?
— Запутался мужик. Верит одному, а служит другому.
— Добром это не кончится. — Уж очень как-то по взрослому сказал Росс, даже Сандэр, которому многие вещи по барабану, с удивление посмотрел на него. — А что это за знак такой у них на плащах намалёван?
— Выпь. — Ответил подъехавший Буй Бык.
— А разве они белыми бывают? — Удивился Росс.
— Нет, не бывают.
Утром следующего дня, когда отряд тронулся в путь, Сандэр подозвал к себе Росса и Быка.
— Есть одна идея братцы, мне тут Конгелд поведал, что в крепости Бреги стоит отряд наёмников под командованием моего старого приятеля Беса. Предлагаю навестить его, а заодно и узнать, какой там расклад среди вольных бойцов. Кто чем живёт, кто под кем ходит, да и так обстановочку разведать.
— А что? Я за, давненько я Беса не видел, ты сказал, что он кэп уже? Интересно было бы посмотреть. — Обрадовался Бык.
— А мне всё равно. — Пожал плечами Росс.
К вечеру они прошли болота и расстались с отрядом Конгелда. Тут же, на сухом месте они похоронили убитых бойцов Комаха. До Бреги оставался день пути.

Глава 7

Сардису подпалили с двух концов ровно тогда, когда в неё въехал маленький отряд Росса. Небольшой сторожевой пост из крепости Бреги был на половину перебит, и теперь десяток всадников противника загнав оставшихся в живых пехотинцев в чью-то хибару, собирались её подпалить.
— Надо им помочь. — Сказал Росс.
— С чего бы это? — Удивился Буй Бык. — Ты всё равно вне закона, зачем тебе служивым помогать?
— Это я в Дорине вне закона, а тут я перед ним чист, да и к тому же не люблю когда людей жгут.
— А…. Ну да.
— Сандэр, командуй. — Сказал Росс.
— Ты, Бык и вы двое, — ткнул он пальцем в охранников — пойдёте вдоль забора и атакуете их с тыла, Бык старший. А мы с Комахом и остальными парнями засядем вон за тем сараем и будем постреливать по ним, отвлекая внимание на себя, вы атакуете, когда будете готовы.
— Понял, за мной ребятишки. — Бык чуть ли не на четвереньках стал пробираться вдоль низкой ограды, но вдруг остановился на пол пути. На встречу им по просёлку двигался большой отряд воинов впереди которых ехал всадник на огромном вороном коне, а над всеми ними развивался штандарт с волчьей головой. Бык выпучил глаза, увидев эту картинку. — Ребята, времени на манёвры у нас совсем нет, так что перемахиваем через забор, и режем тех, кто нам не нравится, потом хватаем их коней и гоним в крепость.
— Э — э, а наши лошади? — Со значением спросил Росс.
— Надеюсь, о них Сандэр позаботится, не дурак же он, в конце концов! Всё! Пошли! — И первым обнажив меч, сиганул через забор. Росс ещё раз взглянул на всадника на вороном коне, прыгнул следом.
Поджигателям таки удалось запалить крышу дома и теперь они в открытую расхаживали перед ним, выжидая, когда жар и дым выгонит засевших в нём боцов на улицу. Будь у осаждённых хотя бы один стрелок, так просто всадники дом не подожгли бы.
Бык мягко приземлившись, бесшумно подкрался к одному из воинов и вогнал ему меч в спину, Росс успел прикончить ещё одного, до того момента когда их заметили. Восемь всадников разом насели на четверых и ранили одного из охранников, из горящего дома, заметив неожиданную помощь, в тыл им ударили пехотинцы, в минуту всё было кончено, и только теперь появился матерящийся Сандэр с остальными бойцами.
— Чего ты разоряешься!? Туда глянь! — Махнул Бык в сторону просёлка.
— Альмогавары! Ну надо же так вляпаться.
— Спасибо за помощь друзья. — Не вовремя влез с благодарностями пехотинец со старшинской бляхой на груди.
— Не за что служивый. — Ответил Буй Бык. — Ты чего это своих парней в ловушку загнал?
— Я что ли!? Это же сопляки, они даже не первогодки! Как только половину наших кончили, тут же в рассыпную! Еле собрать смог, а тут эти. — Он пнул труп всадник. — И они как малые дети в дом, под лавку, ну не брошу же я их!
— Ладно, не кипятись. — Сказал Сандэр. — Раненые у тебя есть?
— Серьёзно, никого.
— Тогда хватайте коней и в крепость.
Росс поглядел на молодых пехотинцев и покачал головой, на трёх бойцов было две пик и один армейский тесак, они даже не догадались оружие убитых подобрать. На руках и на ногах в место поножей обмотки, а кожаные панцири нужно было выбросить на помойку, их похоже никогда не смазывали.
— Вы хоть оружие у них заберите. — Посоветовал им Росс. Парни как будто только очнулись.
— А можно?
— Нужно. — Вряд ли они были на много старше Росса. — И коней берите.
— Ну всё. Быстро от сюда! — Сандэр вскочил на коня. — Комах, на тебе телега. Бык, Росс, со мной, придержим этих немного.
— Я с вами. — Сказал старшина садясь на коня.
— Как хочешь.
Как только телега сопровождаемая охранниками и теперь уже конными пехотинцами в жидкий поток беженцев, цверг подозвал оставшихся к себе.
— Что они там делают Бык?
— Большая часть рассыпалась по селению, грабят должно быть. Волчары мать их.
— А кто такие альмогавары? — Спросил Росс.
— Нойтские наёмники, лично я бы ни за что не стал называть их вольными бойцами. — Ответил Бык.
— Точно, каждого бойца можно назвать убийцей, но не каждого убийцу воином. — Кивнул Сандэр.
— Альмогавары это по нойтски?
— Да, "опустошающие", они действительно ведут себя как саранча. Ну, чего встали!? Запалите эти три дома! Живо! Я пока проедусь огородами, погляжу что там, и как. Через пару минут дома с соломенными крышами полыхали во всю, улица по которой двигался вражеский отряд, стала непроходимой. Обойти пылающие дома много времени не оставит, но даже пара минут для спасающихся людей значит очень много. Сандэр неожиданно выскочил из-за угла пылающего дома.
— Скорей за мной! Ещё минута и они отрежут нас от крепости! — Он дал шпор коню и скрылся за следующим домом, все устремились за ним, а на перекрёстке уже столпились человек двадцать пеших бойцов и около пяти всадников. — Сквозь них! — Скомандовал цверг, на скаку раскручивая свой молот. Из-за треска горящих домов их услышали не сразу, ну а когда услышали, изготовиться к бою не успели, оставалось только поскорее убраться с дороги, или быть растоптанным. Налетев на врага, Сандэр ловко опустил молот на голову одному пехотинцу, а затем и другому. Росс выбрал себе в жертву того самого всадника ехавшего впереди отряда, но он в самый последний момент чуть-чуть отклонился и удар получился не такой как надо. Оглянувшись, назад Росс увидел, как всадник валится с коня, зажимая рану на шее рукой.
— Есть! — Все четверо вихрем пронеслись сквозь вражеских солдат и, не останавливаясь, погнали коней дальше. Когда до крепости оставалось стамов триста их остановил старшина с двумя бойцами ехавший им на встречу.
— Вемил? — Удивился старшина. — Вот это да! А мне сказали, что тебя с какими-то лихими парнями в селении зажали.
— Никто нас не зажимал Вардан, что мы, девки что ли? — Весело ответил Вемил.
— Те трое с телегой из твоего десятка?
— Да.
— А Лебон? — Вемил лишь отрицательно покачал головой.
— Если бы не эти парни, то и нам не выбраться.
— Спасибо… — Вардан внимательно оглядел всадников, судя по доспехам, и оружию все трое были не простыми воинами, особенно тот цверг в рогатом шлеме и чудо — кольчуге — господа. Предлагаю вам укрыться в крепости. Доложи о них Фотию Вемил.
— Можно подумать у нас есть выбор. — Буркнул Сандэр.
— Ага, что-то мы никак не доедем до Минтава. — Посетовал Росс.
— А может нам туда и не надо? — Спросил Буй Бык. — Ушли бы в леса в родном Дорине и хрен бы нас кто нашёл.
— И оставить всё на самотёк? Может само как-нибудь рассосётся? — Спросил с раздражением Росс. — Убийц своих родных я накажу, и земли свои верну.
— С твоими деньгами, ты мог бы самого графа Мерида подрядить, он бы тебе кого хочешь, накажет, и земли какие скажешь, вернёт.
— Деньгами? Они моих огнём и железом, а я их деньгами?
— Ну да, что-то уж очень извращённо получается.
Через несколько минут они въехали в ворота крепости. Телеги с ранеными уже не было, а Комах со своими бойцами о чём-то говорил с краснолицым пожилым капитаном. Рядом с ними стоял высокий, черноволосый мужчина в кольчуге, поверх которой была надета кираса из чёрного металла с серебряным узором.
— Хм, а ведь это Бес. — Сказал Буй Бык.
— Повзрослел. — Заметил Сандэр. Они соскочили с лошадей и ведя их в поводу, подошли к разговаривающим.
— А вот и они, господин капитан. — Увидев Сандэра, и остальных сказал Комах.
— Чтоб мне провалиться на этом месте! Сандэр Меер и Хомпа Даал, собственной персоной! — Удивлённо вскрикнул Бес.
— Вы их знаете кэп? — Скептически спросил Фотий.
— Ещё бы! Серые Совы! Сотник и полусотник Хамонта! Скажу ни чуть не погрешив против истины, эти двое стоят сотни вольных бойцов. — Они обнялись.
— Ну если вы готовы за них поручиться…
— Да бросьте Фотий, мне ручаться за Гомбу и Буй Быка, это всё равно, что вам ручаться за полковника Деклана. — Фотий отвернулся от весёлого Беса и обратился к старшине.
— Что там за случай Вемил?
— Эти господа говорят, что там альмогавары.
— Что!? Какого веркеля им тут надо!?
— Господин капитан! — Прокричал часовой с башни. — Тут у ворот несколько всадников, они требуют коменданта.
— А это ещё кто?
— Барон Сигутеп, господин капитан.
— Замечательно! Ещё и Сигутеп.
— Разрешите с вами капитан? — Спросил Бес.
— Да пожалуйста. — Фотий выглядел очень не довольным.
— Сандэр, Бык, берите своих людей и топайте вон к той казарме, там вас сюрприз ждёт. Увидимся позже.
— Какой ещё сюрприз? — Проворчал Сандэр, однако взяв повод у Росса, отправился в указанном направлении.
У казармы сидело несколько наёмников и занимались своим любимым делом: игрой в зернь, починкой брони, правкой оружия, травлением баек и тренировками. Похоже то, что творилось за стенами крепости их нисколько не волновало.
— Всё это я видел много, много раз. Аж тошнит. — Сказал Бык.
— Обрыдлая картина. — Согласился Сандэр. — Эй! Кто тут старший!? — С лавки поднялся пузатый детина и двинулся на встречу.
— Чё надо?
— Ты старший? — Спросил Сандэр.
— Ну.
— А постарше никого нет? — Бык рисуясь, по большому кругу обошёл толстяка и зайдя тому за спину, сказал. — А то, с какого бока не гляну, никак не пойму. — Народ, наблюдая эту картину, заулыбался.
— Шутник. — Констатировал пузатый и подмигнул парочке ребят сидевших на той же лавке, что и он минутой ранее. Те, как бы нехотя поднялись и вразвалочку направились к нему.
— Как звать?
— Бизон.
— На сюрприз ты мало смахиваешь Бизон, а то Бес нам тут сюрприз обещал.
— Бес?
— Первый раз слышишь это имя? — Спросил Бык.
— А ты кто такой, что бы моему парню вопросы задавать? — Послышался сзади женский голос.
— Вот это точно сюрприз. — Удивился Бык. — Неужели мы с тобой Гомба ничего другого не заслужили, как только под девкой ходить? — Цверг тоже выглядел неприятно удивлённым.
— Вы старички как, не заблудились часом? — Поинтересовалась Наска. — А то у меня уже есть парочка, из которой песок сыпется, больше мне не надо.
— Ну песок это ещё куда ни шло, а вот чтобы жир капал, да девичьи слёзы, в самом деле не годится.
— Что?! — Уже человек десять окружили Сандэра, Быка и Росса, на которого по молодости лет не обращали особого внимания. Комаха с парнями тоже в расчёт не брали, так как они стояли в стороне.
— Как скажу "оп", пригнись. — Шепнул Бык парню.
— Ага, сейчас.
— Уж кому про слёзы говорить, так только не тебе дядя. — Сказала Наска Быку. — В вашей перечной команде, вообще грудничок есть. — Кивнула она на Росса.
— Вот и дай ему титьку, — улыбнулся Бык — или не отрастила ещё по малолетству?
— Шли бы вы от сюда дедушки, и своего сосунка забрали, а то мои ребята не посмотрят на ваш почтенный возраст и проводят, но уже без всякого уважения.
— Ты язычок попридержи девонька, — вступил Сандэр, которому это уже надоело — а то сейчас сниму ремешок и отхожу по нежной попке.
— Ой не надо! Вид сморщенной старой задницы смутит мой неопытное сердце, хотя меня и так тошнит от ваших пьяных рожь. — Буй Бык с сожалением вздохнул и сказал:
— Оп. — И оба будто взорвались, а Россу и вправду пришлось пригнуться, иначе ураган, разметавший за пару секунд десяток человек, мог зацепить и его. Из тех, кто стоял по близости, уцелела одна Наска, она, отскочив в сторону, свистнула своим людям, и уже было вцепилась в Росса, как рядом раздался голос Золотого.
— Вы что творите, вашу мать! — Но это слабо подействовало, тогда он отцепил меч и стал охаживать ножнами направо и налево, только вмешательство подбежавшего Беса помогло остановить драку.
— Нашли время сучьи дети! — Гремел он. — Что тут произошло!? Наска!? — Завертел головой Бес.
— Я здесь кэп. — Она только теперь заметила, что всё ещё держит парня за грудки.
— Что это? — Он с полным непониманием развел руками. Картина действительно была достойна кисти лучшего художника Таваско, ну, или хотя бы марвеллы Боулек. Сандэр с приложенным к глазу "шкандецом", Бык высмаркивающий разбитый нос, а вокруг полтора десятка человек в глубоких отрубях, и в эффектных позах.
— Не понимаю кэп, пришли и сразу стали хамить. Сюрпризом меня назвали, я что, портовая девка? (Сюрприз — так называлась женщина лёгкого поведения, которая оказывала услуги бесплатно тому марджину, кто первым сошёл с корабля. Обычай.)
— Кто кому хамить начал, это ещё вопрос. — Сказал Буй Бык. — Я! — Он треснул себя в могучую грудь. — Старикан из которого песок сыпется, слыхал!?
— Ох, ё! — Присел Золотой. — Бычара, это никак ты! Ты уж извини меня, буйна голова, что я тебе нос расквасил.
— Да ладно, скажи лучше спасибо, что я тебя сразу признал, а то поприветствовал бы тебя не как ты меня, ножнами по роже, а хорошим боковым в твою многострадальную печень.
— Да уж, с приветствием промашка вышла.
— Здорово Золотой. — Подошёл к ним Сандэр.
— О! Я-то всё думаю, кто там за молотом рожу прячет? Кто это тебя так?
— Да вроде вон тот пузатый, ничего себе детинушка, смачно приложил.
— Ну, ты тоже в долгу не остался. Вон глянь, до сих пор ногой дрыгает. Чего развалились охламоны!? — Вдруг заорал Золотой. — Эй вы, подберите павших товарищей и тащите их на компрессы, или вы лекаря ждёте? Сразу говорю, лучше не надо, этому извергу лишь бы что-нибудь отрезать. Забирайте, забирайте их по скорей, а то прознает, прибежит, отпилит башку или ещё чего поважнее.
— Я смотрю вы в своём репертуаре. — Сказал Бес.
— Ты же сам про сюрприз говорил, вот я и подумал, что ты эту милашку имеешь в виду. — Начал оправдываться Буй Бык.
— Эта милашка, мой сотник. Ты понял? — Сказал Бес глядя Быку в глаза. Бык в свою очередь посмотрел на рассерженную Наску.
— Понял. Пусть и она поймёт, что мы хоть и бывшие, но всё равно бойцы. — Ответил Бык, и лукаво посмотрев на девушку. Ты фыркнув, отвернулась и косо глянула на Росса.
— Нашли время цапаться, вашу мать. — Буркнул Бес. — Вы хоть гляньте, что за стенами творится.
— А что там? — Спросила Наска.
— Осадили нас, хотели нам сдаться предложить, вот только кто-то из вас друзья, серьёзно подранил одного из их вожаков. Чёрт, забыл как его зовут, он там у них нойтскими наёмниками командует, а! Барон Делвин. — Теперь нам несдобровать. — Передразнил он кого-то. — Стоящие вокруг вольные бойцы заржали.
Сандэр и Бык одновременно уставились на Росса.
— У тебя парень прямо талант. — Протянул Бык.
— Ладно, — отсмеявшись, сказал Бес — пойдёмте со мной друзья, коли тут вы не ко двору. Разделю с вами свои апартаменты, ну и апартаменты Золотого в придачу. Поделишься?
— Клопами? С удовольствием.
— Эй, как там тебя, Комах, найдёшь сотника Увраха, скажешь, что Бес велел выделить тебе и твоим парням место в отряде.


Когда они впятером вошли в небольшую комнату Беса, тот достал из-под стола глиняную бутыль запечатанную сургучом с тремя оттисками орла.
— Вот, как знал, что пригодится.
— Небесный молот! — Благоговейно протянул Сандэр. — Винная Слеза, не сойти мне с этого места! Тридцать эргов одна бутыль!
— Эх, кому чего, а цвергу выпить! — Усмехнулся Золотой.
— Много ты понимаешь! — Ответил Сандэр.
Дорогущее вино разлили по простым глиняным кружкам и, чокнувшись, выпили.
— И что вас привело сюда братцы? — Спросил Бес, закусывая сыром.
— Вот этот молодой человек. — Ткнул рукой Сандэр в сидящего рядом Росса. Бес внимательно посмотрел на парня.
— Кто такой?
— Росс Ханди.
— И?
— И я представился. — Росс спокойно допил вино и поставил кружку на стол.
— Не понял. — Бес повернулся к Сандэру.
— Чего ты не понял? Он же сказал, Росс Ханди, а о том, что мы тут делаем он вправе не говорить.
— Вправе конечно, а я вправе всех вас взять под арест, как предполагаемых шпионов барона Сигутепа. — Улыбнулся Бес. Росс вздохнул.
— Мы в Минтав пробираемся на рынок наёмников.
— Хм. — Бес внимательно оглядел сидящую перед ним троицу. — То есть вы, через пятнадцать лет безбедной и спокойной жизни решили снова податься в вольные бойцы, да ещё с собой парнишку прихватили, что бы протекцию ему составить. Кандидат-то хоть достойный? — Кивнул он на Росса.
Золотой пинком растворил дверь и раскурил трубку, Росс, глядя на него начал набивать свою.
— Про Чирка слышал? — Спросил Буй Бык.
— Ну! Кто о нём не знает, вот нисколько не покривлю душой, если скажу, что он входит в десятку лучших клинков Таваско.
— А вот этот парень выиграл у него один поединок из трёх. — Сандэр довольно улыбнулся, видя, как вытянулось лицо Беса.
— Один из трёх? — Бес ещё раз смерил взглядом Росса. — На чём бились?
— На мечах. Без щитов, если это вас интересует. — Ответил Росс.
— Надо же. — Покачал головой Бес. — А ведь ты Сандэр пожалуй тоже бы смог один из трёх поединков выиграть.
— Не знаю, скорее всего, хотя Росс мне проигрывает с таким же счётом.
— И как же тогда он умудрился выиграть? — Удивился Бес.
— Умудрился вот как-то, парень вообще полон сюрпризов. — Сказал Сандэр с лёгкой ноткой неодобрения.
— Его, кстати Хэнк обучал. — Добавил Буй Бык.
— С детства. — Сказал Росс.
— Кэп Хэнк? Гремучий Хэнк? — Не мог поверит Бес. — Да как это возможно? Он после битвы сторуких вообще зарёкся брать в руки меч. Так Золотой?
— Да мы все тогда хотели завязать, многие так и сделали. — Золотой глянул на Сандэра и Быка. — Я всё вспоминаю как он тогда пил.
— Все тогда пили. — Сказал Сандэр и налил ещё по одной, недовольно разгоняя дым рукой. — Тогда, помнится, ты ещё не дымил.
— Хех! А ты дымил. День на десятый наших поминок мы здорово поцапались меж собой, говоря мы, я имею в виду всех кроме Хэнка. Он все эти десять дней истуканом сидел и вливал в себя бутылку за бутылкой. В самый разгар нашего спора…
— Скажи уж лучше мордобоя. — Поправил Буй Бык.
— Мордобой тоже своего рода спор. Короче, шум, гам, кровавые сопли по стенам. В хлам пьяный Освел вцепился в Дубовика, одной рукой треплет его за грудки, второй хочет въехать ему в морду, а у него ничего не выходит, руки-то нет! А он всё наяривает, треплет культёй, орёт, "отпустите меня, я ему врежу!" Кто-то пытается ему объяснить, что, мол, не выйдет ничего, а Дубовик орёт "Пусть бьёт! Пусть бьёт!" Кто тогда схватил Освела за культю, не помню…
— Моргел. — Подсказал Сандэр.
— Ага, а Освел от боли как заорёт, Дуб как съездит Моргелу, тот через стол и прямо на Хэнка. Все конечно тут же припухли, а Хэнк спокойно так встаёт, расстёгивает свой капитанский пояс, кидает его на стол и говорит: — Всё парни, ищите себе нового капитана, а мы с Бергом и Хмарой больше оружия в руки не возьмём. По чести сказать, тот день похоронить нужно, когда я научился ими пользоваться. — Мы не поймём ничего, а он достал оба своих меча, вогнал их меж половицами и сломал одним движением, а мечи-то знатные были. Махнул кому-то рукой и вышел.
— А чего тут не понятного? — Спросил Росс.
— Берг и Хмара, они погибли тогда, вот только когда кэп выходил, я их обоих увидел. У меня даже мурашки по спине побежали. — Сказал Золотой.
— Я тоже видел. — Сказал Бык.
— И я. — Кивнул Сандэр. — Помянем. — Все не чокаясь, выпили.
— А кто они были? Друзья Хэнка? — Спросил Росс.
— С Бергом он, по-моему, вообще не был знаком. — Ответил Золотой. — А на счёт Хмары…
— Он моим десятником был. — Сказал Сандэр. — Они с Хэнком не пересекались даже.
— А вы все при жизни их хорошо знали? — Зачем-то спросил Росс.
Буй Бык, Сандэр и Золотой переглянулись.
— Что ты имеешь в виду?
— В лицо. — Все трое на какое-то время задумались.
— А ну хватит о покойниках вспоминать! — На два тона выше, чем обычно скомандовал Бес. — Нашли тему. — Он разлил по кружкам остатки вина. — За вольных бойцов, за пасынков Бойюла, за его добровольный корм! (Бойюл — бог войны. По преданию питается телами павших воинов, даруя им перерождение).
— Бой-юл! — Крикнули все хором, и допили вино.
— Ну что же, если вам и в правду надоела мирная жизнь, добро пожаловать ко мне. Уж я найду вам местечко.
— Ты нас не понял Бес. — Усмехнулся Сандэр. — Мы не наниматься шли, а нанимать.
— То есть вы решили создать новый отряд?
— Ну, вроде того.
— Даже не знаю, что и сказать. Ещё пару недель назад мы мечтали о работе, сейчас она вроде как появилась, но это ненадолго, полгода максимум, а что дальше? Нас стало слишком много, а работы слишком мало. Марвелины предпочитают обходиться без нас, войн Таваско уже несколько лет ни с кем не ведёт. На юге войны идут, но там свои наёмники. Податься на север, как ребята одного из моих сотников? Слишком рискованно. Какая там обстановка? Нужны ли там бойцы? Всё очень не просто парни.
— Да мы не собираемся организовывать отряд, мы хотим нанять готовый. Для разовой акции. — Ответил Сандэр.
— Это какой же?
— Навести шороху в доринском Номе. — Ответил Росс.
— Для шороха у меня слишком много людей! — рассмеялся Бес. — Да и с кем вы там воевать собрались?
— С клоакой.
— Что!? Я не ослышался?
— Нет. — Ответил спокойно Росс.
— Я, конечно, слышал, что доринская клоака лишь немногим уступает минтавской, но поверь мне, девять сотен наёмников слишком много для шороха. Да и граф де Мерид вряд ли обрадуется боевым действиям развернувшимся у него в городе.
— Я найду средства убедить его не вмешиваться. — Ответил Росс. — Да и тысяча парней, как раз то, что нужно.
— Я смотрю у вас серьёзные намерения, наверно и серьёзный капитал имеется?
— Нормальный.
— Позволь спросить, чем это они тебе так не угодили? Ну надо же! — Всё никак не мог успокоиться Бес. — Извести доринскую клоаку!
— Да мне, в общем-то, вся клоака и не нужна, мне достаточно Хелтмута Невежи с его людьми. — Ушёл от ответа Росс.
— Серьёзный тип? — Спросил бес.
— Серьёзный вроде, под ним полсотни шакалов бегает. — Ответил Росс.
— Как ты сказал? — Насторожился Золотой.
— Шакалы.
Золотой покивал головой и выпустил клуб дыма.
— Известные личности. Лунные волки, боевой клан доринской клоаки. Не так что бы уж очень хорошие бойцы, но цепкие, как все клоачники. Если сели на хвост, не отвяжутся. Боюсь, парень не помогут тебе наёмники.
— Почему?
— Не наш профиль. Если ты рассчитываешь прийти в Дорин с кучей бойцов, найти их гнездо и всех порешить, то ничего у тебя не выйдет. Они просто утекут как вода меж пальцев, а тебе потом придётся от каждой тени шарахаться, ибо такого демарша они не простят. Они объявят на тебя охоту, они пошлют весть по всем городам Таваско и где бы ты ни появился, кругом тебя будут ждать убийцы, потому что клоака есть везде.
— Я не боюсь, у меня есть чем ответить. — Росс положил руку на меч.
— И зря, если не смогут убить тебя железом, убьют ядом, а помимо этого примутся за твоих родных и через них тебя по любому достанут. — Росс на эти слова Золотого лишь криво усмехнулся.
— У меня нет родных, нет дома, нет земли, и всё это благодаря клоачникам, и ещё кое-кому.
— Кому? Говори прямо, из-за чего весь сыр бор. — Посоветовал Золотой.
Росс опустил голову. Постучал пальцами по колену и, решившись, начал.
— У моего отца была земля, на которой растут чёрные орхусы, а ещё был у нас сосед, баронет Даго, которому эта земля была нужна. Он не раз пытался забрать её, но у него ничего не выходило, а тут вдруг вышло. Стоило только невесть откуда появиться Хельмуту со своими шакалами, как тут же все проблемы разрешились, сгорел дом со всеми родными и Даго объявил эти земли своими, посчитав, что документы на землю тоже сгорели.
— А это не так?
— Нет, мне их позже передал управляющий делами нашей семьи и заодно рассказал, что у Даго есть один любопытный знакомый, который якшается, или даже руководит доринской клоакой, и зовут его барон Делвин.
— Вот это да! — бес даже присвистнул. — Уж не тот ли это бедолага, которого вы подранили сегодня?
— Он. — Сказал Буй Бык. — Я только сейчас его рожу вспомнил. Я же видел его когда разносили по брёвнышку мою факторию.
— Так ты знаешь этого Делвина парень? — Спросил бес.
— Нет конечно, но если бы знал, что это он, я бы вернулся и добил.
— Ну а дальше я и сам могу рассказать. — Взял слово Золотой. — Барон Делвин свёл Даго и Хельмута и тот решил его проблему, и теперь баронет по самое не балуй обязан Делвину. Вот откуда у барона деньги на нойтских наёмников. Наверно нехило Даго отвалил за такую услугу.
— Ничего он ему не отвалил, Даго и так был не богат, да и нет его больше, так что негде Делвину деньгами разжиться.
— А орхусы? Кто теперь за ними присмотрит? Пили, не хочу, а уж клоачники их сплавят, будь уверен. — Сказал Золотой.
— М да. — С сожалением протянул Бес. — Не сиди мы тут, я бы с удовольствием помог тебе. Чего проще, отправить сотню парней охранять твои орхусы, за хорошую плату конечно, и пару сотен в Дорин. Ты дворянин, насколько я понимаю? — Росс кивнул. — Ну вот, под видом твоей дружины конечно, и ни одна собака тебя тронуть не посмела бы.
— Плохо вы клоаку знаете. — Покачал головой Золотой.
— А Делвин то каков? — Подивился Буй Бык. — Кругом успел.
— Да уж, разносторонний малый. — Согласился Бес. — Мне тут про него комендант кое-что порассказал.
— Кэп! — Сунулся в дверной проём Улитка. — Там Деклан всех созывает.
— Кого всех-то?
— Ну, тебя, Барлата, всех сотников, ну и Золотого с Мори.
— А Мори то ему на что?
— Ну как? Он же кода.
— Ладно, иди. В конце этого коридорчика есть комнатушка, не велика конечно, но вам места хватит. Располагайтесь. Ну а в дальнейшем будете при мне, как отдельная боевая единица.
— А… — Начал было Сандэр.
— Об оплате даже не заикайся цверг. — Почти серьёзно сказал Бес. — Твои непомерные аппетиты всем известны, от Валара да Сигула. (Пограничные реки королевства Таваско) У меня просто нет таких денег. Интересно, сколько он с тебя запросил парень?
— Нисколько.
— Чудеса. Пойдём Золотой, пока весь мир не рухнул. Нет, ты слышал когда-нибудь про цверга альтруиста? — Донеслось уже из коридора.
— Нет кэп.
— Вот и я нет. — Голоса стихли.
— Падла. — Сказал Сандэр беззлобно.
— Да ладно тебе, что ты Беса не знаешь? — Усмехнулся Буй Бык. — У него же колики начнутся. Если он не подначить кого-нибудь.
— Пойдёмте устраиваться. — Сказал Росс.

В башне у полковника Деклана собралась куча народу. От вольных бойцов были оба кэпа, все семь сотников и два советника, Золотой и Мори. От армейских сам Деклан, капитан Фотий и трое его старшин. На большом столе лежал подробный план крепости и прилегающих окрестностей. Сама крепость напоминала неравносторонний пятиугольник, проще сказать домик, поставленный на крышу. Северную и восточную стены крепости штурмовать было не возможно из-за почти отвесной скалы, на которой, как уже говорилось, стояла крепость. Западную, юго-западную и юго-восточную стены прикрывал ров, выдолбленный прямо в скальной породе. Опасение у многих вызывала юго-восточная стена, она была самая старая и ниже остальных на целый стам.
— Капитан Фотий, вы получили донесение о том кто наш противник и какова его численность? — Как-то уж очень официально начал Деклан.
— Да господин полковник, я отправил пару своих ребят за стены, как только появился неприятель.
— Отлично. — Деклан поёрзал, удобнее устраиваясь в кресле. — И так?
— Перед нами войска мятежных баронов Сигутепа и Делвина общей численностью немногим более девяти тысяч человек.
— Это как раз-то, что я предполагал. — Кивнул Деклан.
— Да господин полковник, но с ними нет графа Мавея, войска которого должны были входить в эти девять тысяч, а моя дальняя разведка о других крупных отрядах не сообщала.
— Как часто вам поступают сведения? — Поинтересовался Бес.
— Раз в пять дней, как рас завтра должен быть голубь с новым донесением.
— Что за войска у неприятеля? — Продолжил Деклан.
— У барона Сигутепа две тысячи клинков личной дружины, плюс к этому три тысячи дворян со своими бойцами, весьма серьёзная сила господа. У Делвина помимо своих пяти сотен дружинников, две тысячи нойтских наёмников. Наши друзья, — он кивнул на вольных бойцов — называют их альмогаварами. Ну и полторы тысячи ополченцев. Народ там разный, ничего определённого про них сказать не могу, разве что вооружены кое-как.
— Как долго мы сможем продержать их у наших стен? — Спросил Дэклан. В кабинете повисло неловкое молчание. Все и так знали очевидный ответ. — Ну же, господа.
— Всё зависит от того на сколько решительно они настроены, господин полковник. — Уклончиво ответил Фотий.
— В смысле?
— Рано или поздно они возьмут крепость. — Жёстко сказал Бес. Фотий согласно кивнул.
— Любопытно. — Деклан на секунду задумался. — А когда это рано или поздно?
— Господин полковник, мы действительно не рассчитывали, что у мятежников будет такое количество профессиональных воинов. — Бес.
— Проще сказать, — вступил Фотий — будь у них две тысячи дружинников, а остальные ополченцы, мы бы выстояли. — Он помолчал и добавил. — В нашем случае, самый крайний срок две недели.
— Вот такая пена сударь. — Не удержался от шпильки Бес. Деклан на это никак не отреагировал.
— Как вы намерены организовать оборону господа? — Спросил он.
— Я, со своими бойцами буду держать юго-западную и юго-восточную стены. Люди Беса западную стену и надвратную башню, для этого я передам ему половину арбалетчиков Буторка, так как полагаю, что главную атаку противник поведёт на ворота.
— Стены тоже нельзя сбрасывать со счетов. — Покачал головой Деклан.
— Конечно йёр, но, насколько мы можем видеть кроме лестниц и тарана, они ничего не сооружают. Ах да, ещё здоровенные накаты из брёвен, единственное для чего они могут пригодиться, так это что бы перекрыть ров при штурме. А что? По-моему удобно.
Деклан посмотрел на схему крепости.
— Когда они закончат со строительством? — Спросил он.
— Дня через два.
— А что наши катапульты?
— Не достреливают, господин полковник.
— Тогда в ночь перед штурмом я со своими латниками выйду из крепости и постараюсь сжечь всё, что они построили. Приготовьте горшки с зажигательной смесью Фотий, возможно это нам даст ещё несколько дней.
— Это опасно господин полковник.
— Ну если бы я боялся опасностей, я бы стал белошвейкой. Пожалуй, всё господа, если у кого-то есть полезные мысли, прошу, высказывайте.
— Есть одна мысль. — Вышел вперёд Дивимен. — Нужно перетащить одну из катапульт на крышу донжона, тогда мы сможем увеличить дальность обстрела, и накрыть тех, кого пока не достаём.
— Неплохая мысль. — Похвалил Деклан.
— Кхм. Господин полковник. — Замялся Фотий. — Мои ребята конечно на все руки от скуки, но с катапультами обращать почти не умеют, так что, о прицельной стрельбе можно забыть.
— Это не проблема капитан, — обрадовал Дивимен — мои парни умеют обращаться с этими штуками, не хуже чем споровыми шлюхами. О! Я имею ввиду, легко и непринуждённо.
— Я понял сотник. — Улыбнулся Деклан. — Ещё идеи?
— Я отобрал пару десятков хороших лучников йёр, — сказал Фотий — хочу их поставить на галерее донжона, пускай сбивают самых ретивых врагов.
— Не думаю, что это сильно нам поможет, но поступайте, как знаете. — Деклан поднялся. — Хочу посмотреть, что происходит за стенами. — И видя, как Фотий собрался последовать за ним, сказал: — Не стоит капитан, займитесь своими делами. — И молча вышел.
— Свободны парни. — Сказал Бес сотникам. — Капитан, есть пару моментов которые я бы хотел с вами обсудить. — Фотий кивнул.
— Только не здесь, давайте спустимся ко мне.

Два следующих дня Сандэр, Росс, Бык и ещё двенадцать человек изучали крепость. Они облазили её с верху до низу, так приказал Бес. Дело в том, что ему в голову пришла "замечательная" идея создать штурмовой отряд на крайний случай, и для этого он не пожалел самых "лучших" своих бойцов. Не самых умных и опытных, а именно самых "лучших". Проше сказать таких, которые в одиночку смогут натворить таких дел, что и десятку опытных не справиться. Про умных и говорить не стоит. Сандэр с самого начала забраковал эту идею, а Бык наоборот поддержал, у Росса, конечно, никто не спрашивал.
В общем, следующим утром, Бес приволок полсотни человек с внешностью самых отъявленных головорезов. Сандэр разогнал всех к чёртовой матери и сам пошёл в сотни набирать себе бойцов. Похоже, что Бес знал как поступит цверг и скорее всего, притащил тех кто просто пострашнее выглядит, а теперь стоял и гаденько улыбался.
Первым кого отобрал Сандэр, оказался боец Наски Бизон, ну тот, что в драке засветил ему в глаз. Наска само собой взбеленилась, но цверг послал её к Бесу. Бык было, и её хотел прибрать, ради шутки, но получил такой яростный отпор, что благоразумно отступился. Вторым был Кевебот, отличный мечник из личного десятка Увраха. Сотник со злости чуть не выдернул клок волос из носа, но ничего не сказав, отдал бойца. Всех больше не повезло Дику, у него забрали Яриса, Ваги и Перекота. Все трое отлично владели короткими мечами и недурно метали ножи. Затем был Вереслемотлор от которого Визига только рад был избавиться. Этот южанин полукровка в своей сотне за какой-то месяц сумел восстановить против себя абсолютно всех, включая самого Визигу. Его бы давно прибили, но уж больно ловок был с ножами мерзавец, да и акробат такой, что и у бродячих актёров не сыщешь. Первым делом он оценил Россовы "змейки" и тут же попытался их выменять, а когда получил категорический отказ, попросил просто посмотреть. Росс дал, и тут же разинул рот, такого он ещё не видел. Кинжалы просто летали вокруг рук Вереса, они стелились по предплечьям, они исчезали и появлялись в самых неожиданных местах. Затем он крикнул Россу: Сосчитай до трёх! — Росс сосчитал, вслух и за это время в гладко оструганной доске появилось восемнадцать дыр от молниеносных ударов. Когда Вереслемотлор с сожалением протянул их обратно, Росс их не взял. Просто не смог и тут же услышал в свой адрес "ну и дятел". Верес спокойно заткнул их за широкий пояс, и удалился на кухню. Сказать, что Росс был разочарован, значит ничего не сказать.
— Гнида, хотя бы спасибо сказал. — Пробормотал Росс.
— Ага, дождёшься. — Ответил ему Визига и облегчённо вздохнул.
Ещё двоих забрали из сотен Банарда и Дивимена, но чем они понравились Сандэру, Росс так и не понял. Последними были Бомвардис и Тирли, эти на удивление согласились легко, да и Варнис их не удерживал.
Под вечер, когда все пятнадцать человек собрались у общего котла, Сандэр объяснил им, для чего их отобрали.
— Представьте, — сказал он — противник врывается в башню, или захватывает часть стены. Наши бравые парни отступают теряя позиции и жизни, вот тут появляемся мы. У нас лишь одна задача, вышибить врагу мозги, душу, зубы и его самого из того места, куда он по глупости своей влез, и сделать это надо быстро и эффектно. — Сандэр внимательно оглядел равнодушные жующие рожи и удовлетворённо кивнул. — Я в вас не ошибся ребята.
И вот теперь они лазили по крепости как у себя дома, исключая донжон конечно, а противник усиленно доделывал лестницы, и было этих лестниц что-то уж слишком много.
Пермин Деклан поднявшись вечером на башню долго всматривался в их приготовления, и спустившись сказал: — Сегодня, часа в три ночи, всё готово капитан?
— Да йёр, тридцать горшков, и постарайтесь не ронять себе под ноги. Да уж, совсем не охота быть скачущим и орущим факелом, для врага это конечно страшно, но не смертельно. В два по полуночи он собрал своих бойцов около кучки горшков с зажигательной смесью, латники окружив его плотным кольцом, внимательно слушали наставления. Потом он раздал горшки и скомандовал по коням.
— Он что, каждого по имени знает? — Спросил Бес наблюдавший всё это.
— Должно быть. — Ответил Фотий.
— Хм, я был худшего мнения о нём.
— Ну чему тут удивляться, мы же знаем своих.
— То мы, а то полковник, и возможно даже какой-нибудь граф.
— Странный полковник, всего сотней командует, хотя это и латники, но для его ранга всё равно маловато. — Высказал свои сомнения Фотий. — А ещё странно, что он вас от самого Минтава сопровождал.
— А в чём тут странность?
— Минтав это оплот клана Рунатов, что там делал Деклан?
— А что там делали мы? — Ответил вопросом на вопрос Бес. — Больно уж вы подозрительный Фотий. — Капитан на это просто пожал плечами.
Тем временем латники выстроились перед воротами в колонну по четыре. Была подана команда поднять решётки, опустить мост и открыть ворота, как только всё это было сделано, колонны вышла из крепости. Ночная диверсия для гарнизона секретом не была, поэтому чуть ли не все защитники высыпали на стены. Колонна легко опрокинула заслон выставленный в прямой видимости ворот и свернув вправо, устремилась к тому месту, где ещё с вечера велись работы. Со стены трудно было понять, что там происходило, но минут через пять показались первые языки пламени, затем пожар расширился и взметнулся ввысь. Стало видно, как на его фоне мечутся человеческие фигурки, за которыми гоняются всадники.
— Он там что, заблудился? — Бес всматривался в темноту и никак не мог понять, почему Деклан не возвращается. С левой стороны надвигалась тёмная масса людей, минут через десять, пятнадцать, они отрежут латников от крепости.
— Эй! Кто там на башне?! — Прокричал Фотий. — Труби тревогу!
— Надеешься привлечь его внимание? — Спросил Бес.
— Куда там. — Со злостью махнул рукой капитан. — Туда глянь! — Он указал рукой на лес.
— Что это? — Никак не мог понять Бес и тут до него дошло. Сотни людей несли над собой огромные щиты из плотно сколоченных брёвен, а за ними не меньшее количество бойцов тащило десятки лестниц. Горнист заиграл тревогу. — Сотники! Людей по местам! — По стенам и по лестницам заспешили люди, на площадке крепости и на донжоне завозились бойцы Дивимена, разворачивая катапульты, Лучники и арбалетчики подтаскивали охапки стрел и болтов, бойцы занимали свои позиции на стенах и башнях, нервно сжимая нетерпеливыми руками рукояти своих мечей и лямки щитов. Наверняка те, кто бежали на приступ нервничали не меньше, в впотьмах трудно было что-то разглядеть под ногами и многие спотыкаясь падали, их пинками и матом поднимали, и гнали дальше. Полный котёл кипящей смолы подтащили к желобам надвратной башни, затенькали первые луки, следом заработали арбалеты, но толку? Люди под щитами были надёжно укрыты, а до тех, кто нёс лестницы, пока было не достать.
— Какими будем бить?
— Клади зажигалки. — И на лотки катапульт закатывали камни весом в сорок карт с привязанным к нему горшком с самовоспламеняющейся смесью. — Готово!
— Давай! — Вышибли киянкой клин, и булыган с жужжанием унёсся в ночное небо. — Ушёл!
— Слышу, да что там?! — Нетерпеливы крикнул старший. Показался корректировщик на башне. — Ну!?
— Перелёт! На пять меньше!
— Во мля, слышал? Ты чего стоишь?! Закручивай давай!
— Есть! — Раздалось через минуту.
— Давай!
— Ушёл! — Все снова с надеждой уставились на башню. Камень мощной кувалдой ударил почти в центр одного из щитов, а горшок, расколовшись о его край, расплескал пламя по брёвнам, людям и траве. Раздались вопли, щит бросили, раздавив под ним пару человек, и тут же заработали лучники. Бойцы тут же метнулись под соседние щиты, горящих никто не пытался тушить.
— Эво мать! Как крысы. — Прохрипел седоусый арбалетчик и спустил крючок, стрела с трёхгранным наконечником прошила ногу выше колена. Раненый человек шедший под щитом первым, споткнулся и упал на онемевшую ногу, идущий следом не разглядев его тоже упал, но быстро поднялся и занял своё место. Из крепости полетели сотни просмоленных факелов, что бы осветить стрелкам нападавших. Тут у ворот показались латники, Деклан орал что-то торопя обслугу подъёмного моста, а сзади на них накатывалась тысяча нойтских наёмников. Мост почти рухнул, и конница почти влетела в крепость. Люди в башне на воротах рвали жилы, пытаясь скорее поднять его обратно. Несколько нойтцев метнули кошки и, зацепив полотно моста дружно потянули обратно, но наёмники с башни обрушили на них град стрел и тем пришлось отойти, теряя десятки убитых. Перовые "щитоносцы" уже были у стен, они перебрасывали их через ров и прятались под ними, поджидая тех, кто нёс лестницы.
Изрядно помятые латники во дворе просто валились с коней от усталости, многие из них были ранены, некоторых не доставало. Похоже, обратный путь к крепости, дался им дорогой ценой. Деклан слез с коня и огляделся.
— Где капитан Фотий? — Спросил он у подошедшего старшины.
— На южной башне господин полковник.
— Раненых к лекарю. — Махнул он рукой на своих бойцов, а сам пошёл на стены.
— Есть.
Катапульта с донжона садила один камень за другим, если один выстрел в минуту можно назвать скоростной стрельбой. Ею руководил сам Дивимен и делал он это весьма успешно. Парни под его руководством расколотили и подожгли три щита, две лестницы и вдарили по отступавшим от ворот нойтским наёмникам.
— А толку? Вон, они уже на стены полезли. — Сказал один из парней подтаскивающий камни.
— Много ты понимаешь, шевелись давай! — прикрикнул на него сотник.
На некоторых участках стен уже шла рукопашная, особенно рьяно лезли с восточной стороны, там было больше всего лестниц.
К стенам подбежали вражеские лучники и стали засыпать защитников стрелами, пытаясь не дать им даже высунуться, пока пехота лезла по лестницам, но тех расстреливали из бойниц башен. Хотя перевес в стрелках был на стороне противника, каждый стам до стен и на лестницах давался пехоте дорого, из каждой сотни нападавших до верха добирались в лучшем случае две из трёх. На самих стенах стояли крепко, людей пока ещё хватало, встречали каждого противника вдвоём или втроём.
На юго-восточной и юго-западной стенах, где командовал Фотий, пока было немного легче, лестниц к стенам подтащили вдвое меньше. Деклан поднялся на верхний ярус разыскивая капитана и по дороге сам смог убедиться, что люди пока справляются.
— Капитан!
— Да йёр, рад что вы вернулись. Как вылазка?
— Я сжёг чёртову гору этих конструкций, но, похоже, это не очень помогло.
— Вы не правы, лестниц совсем не много, правда на западной стене их хватает, но ведь могло быть на много больше.
— Больше? Да куда уж больше!?
— Вы… — Фотий уставился на Деклана, по-видимому, на что-то решаясь. — Вы когда-нибудь участвовали в осадах господин полковник?
— Нет.
— Тогда позвольте об этом судить мне. — Деклан резко развернулся и ушёл. — Тьфу ты!
Часа через два безуспешного штурма в стане врага заиграли отход. Ополченцы отхлынули гурьбой, потеряв при этом бегстве чуть ли не полсотни человек убитыми. Дворянские дружины отошли организованно, они вообще за всё время штурма потеряли не более пяти сот человек. Нойтцы и личные дружины баронов в штурме не участвовали. Та попытка прорваться в крепость на хвосте латников Деклана была самоличной и единственной затеей альмогаваров за весь ночной штурм. В крепости потеряли человек триста, из которых почти две трети пришлось на пехотинцев Фотия. Зато знатно показали себя бойцы Дивимена, с катапультами они творили настоящие чудеса. Чего стоил тот выстрел по здоровенному щиту, откуда лучники врага вели непрестанный обстрел надвратной башни и мешали защитникам перебить тех, кто пытался поджечь подъёмный мост. Несколько дворян со своими бойцами перекинули к воротам несколько сколоченных брёвен, и с усердием муравьёв стаскивали туда всё, что могло гореть. С донжона был виден лишь край этих мостков, но Дивимен как-то умудрился положить туда камень, разнеся его к веркелевой матери. Правда получилось это с третьей попытки, но получилось же!
Когда рассвело, стало понятно, что нового штурма нужно ожидать очень скоро. Ополченцев Сигутепа перебросили под юго-западную стену, вернее перебросили то, что от них осталось после ночного штурма, а осталось их едва половина. Против юго-восточной стены строились дворянские дружины, пехоты и стрелков у них насчитывалось до двух с половиной тысяч, так что против шести сот пехотинцев Фотия выходило больше трёх тысяч бойцов мятежных баронов. Бесу пришлось снять сотни Банарда и Наски со своего участка, что бы усилить юго-западную стену, оставляя на своей, западной стене пятьсот бойцов против двух тысяч нойтских наёмников, да ещё пришлось отдать сотню арбалетчиков Буторка одолженных накануне. При таком перевесе в силе у баронов ещё оставались свои дружины, две тысячи у Сигутепа и пятьсот у Делвина.
Бес и Фотий шли от надвратной башни к южной и осматривали последние приготовления.
— Плохо, что нам пришлось стыковать свои отряды на этой стене, лучше было бы поручить её защищать кому-то одному.
— Не наглейте капитан. — Ответил Бес. — Я и так растянул своих бойцов не оставив себе никаких резервов.
— Я не о том кэп, просто запас прочности у наших ребят разный, когда мои дрогнут, в чём я не сомневаюсь, ваши получат удар во фланг, а это может кончиться катастрофой.
— Тогда накрутите им хвост прямо сейчас. Потому что потом у вас этой возможности не будет. А лучше скажите им, что подставлять собратьев по оружию последнее дело.
— Ладно, придумаю что-нибудь. — Они расстались на середине стены.
Штурм начался за два часа до полудня со всех направлений и по всем правилам, то есть с музыкой. Дворянские дружины шли под звуки горна, а нойтцы под рокот барабана. Если послушать их вместе, то интересная музыка получалась, траурная.
За сто шагов до стен началась перестрелка, и атакующие рванули на стены. Особенно это лихо вышло у нойтцев, воткнув лестницы с крюками в деревянный настил надо рвом, они быстро вздёргивали их вверх, при этом, на каждой лестнице, на самом верху, сидело по два, три человека, и когда они касались стен, бойцы быстро спрыгивали с них, и кидались врукопашную. Правда многие из них приземлялись на острые мечи, но это уже было не важно, за это время успевала подойти подмога. Вольные бойцы рубились слаженно разбившись на тройки, стрелки с башен по возможности их прикрывали, но альмогавары тоже недаром свой хлеб ели. Помимо широких лестниц, по которым взбирались по двое, они применяли кошки с верёвками. Закинув щит за спину, а зачастую и без него, они взбегали по стене как по ровной поверхности. Выходило так, что разом наверху могло оказаться до пятидесяти бойцов. В одном месте им даже удалось закрепиться, но удачный выстрел зажигательным снарядом из катапульты похоронил их успех.
Фотий загнал арбалетчиков Буторка в южную башню, и буквально за полчаса они вынесли две трети ополченцев Сигутепа, юго-восточная стена на время стала не опасна. Зато на юго-западной стене, там, где штурмовали дворяне, положение складывалось аховое. Пехотинцев Фотия чуть не выбили с неё впервые же двадцать минут боя да ещё нанесли серьёзный урон сотне Наски, и даже арбалетчики, переместившие сюда свой обстрел, выправить ситуацию не смогли. Всю стену сверху защищал настил. В любую минуту дворяне могли ворваться в южную башню и тогда крепость бы пала за каких-то пару часов. Фотий перебросил часть своей пехоты на эту стену, но ему удалось лишь немного сдержать их напор. Сотням Банарда и Наски приходилось отбивать атаки как с фронта так и с фланга и ни о какой помощи гибнущей пехоте не могло быть и речи. Все-таки классом дворяне серьёзно превосходили армейскую пехоту.
— Господин полковник, прикажите Фотию вывести половину арбалетчиков из башни и пусть они расстреливают неприятеля со двора. — Посоветовал один из латников Деклану, они с Бесом стояли на галерее донжона и всё прекрасно видели.
— Точно! А ещё…, где эти хвалёные лучники? Посмотрим, на что они способны! — Деклан завертел головой и к нему подбежал старшина. — Найди их и пригони сюда, пускай займутся юго-западной стеной. Слышишь!? Только юго-западной! Пойдёмте кэп на крышу, посмотрим, чем это закончится.
— Секунду. — Бес что-то шепнул улитке.
Полковник и кэп ещё до места не дошли, а лучники, на днях отобранные Фотием, уже вовсю работали по стене. Их огневой мощи, конечно, не хватало что бы заткнуть прорыв, а арбалетчикам, высыпавшим во двор мешал бруствер защищающий бойцов на стене с внутренней стороны. Он, конечно, был не высок, но снизу были видны лишь головы врагов. Кончилось тем, что дворяне сломили сопротивление пехоты и ворвались в южную башню, правда, заплатили за это втрое дороже, чем могли себе позволить.
Со двора к входу в южную башню подошли марджины Лигги Варниса, это был единственный резерв Беса, в самой башне, на верхних ярусах, забаррикадировалась вторая сотня арбалетчиков Буторка, а дворяне, добивая пехоту, рвались через башню на юго-восточную стену. На эту же стену повёл атаку сам Делвин, на удивление быстро оправившийся от раны нанесённой ему Россом.
— А вы чего тут расселись? — Спросил Улитка, войдя в казарму, где временно расположился Сандэр со своими парнями.
— А что? Уже понадобились? — Огорчённо спросил Бык. — Быстро однако.
— Кто сплоховал? — Поинтересовался Сандэр.
— Пехота, кто же ещё. Дворяне прорвались через юго-западную стену в башню…
— Как!? — Сорвалось у Росса. — Там же на…ши.
— Ну, там же не только наши, наши, кстати, пока ещё держит часть стены, а вот пехота сплоховала. Бес приказал пробраться к арбалетчикам, закрепиться на верхних ярусах башни и при их поддержки, выбить из неё дворян. Снизу вам помогут марджины.
— Это как мы попадём на верхние ярусы? — Поинтересовался Буй Бык.
— Вам сверху, из бойницы верёвку скинут.
— Ты на него глянь! — Указал Сандэр на Бизона. — Он ни в одну бойницу не пролезет.
— Не пролезу. — Серьёзно ответил неряха.
— Значит, полезете через самый верх, мне, что вас учить что ли? — Сказал Улитка. — Давайте, пошевеливайтесь!
— Все только и делают, что командуют. — Проворчал Бизон поднимаясь с лежанки. Порванную в трёх местах кольчугу он так и не починил.
— Всё парни, двинули. — Сандэр первым вышел из казармы, вертя в руках свой любимый "шкандец", за ним гуськом потянулись остальные.
Пробившись к башне через юго-восточную стену, на которую уже лезли дружинники Делвина и, поднявшись по верёвкам на самый её верх, неожиданно решили составить план действий, раньше как-то времени не хватило.
— Эй! — Крикнул Сандэр одному из арбалетчиков со старшинской бляхой на цепи. — Как тут у вас дела? — Тот передал наполовину взведённый арбалет своему бойцу и, подойдя, спросил.
— А ты, с какой целью интересуешься?
— С целью накидать звездюлей тем, кто вас отсюда выселяет. — Ответил Сандэр. Старшина обвёл наёмников внимательным взглядом и усмехнулся.
— У меня тридцать человек держали второй ярус и почти все там легли. Ты, имея полтора десятка бойцов, хочешь выбить отсюда две сотни дворян? Шутник, твою мать.
— Там, внизу, вообще-то сотня марджинов дожидается. — Ответил Сандэр спокойно.
— Ну так они внизу, а не тут! — Старшина топнул ногой по башне.
— Это ненадолго, так как у вас обстановочка?
— Четвёртый и пятый ярусы пока наши, третий и второй нет, первый и подвал не знаю, но надеюсь, хотя бы из подвала пехоту не выбили.
— Скорее уж не перебили, потому, как оттуда деваться им некуда. — Сказал Бык.
— Сквозь башню ведут две винтовые лестницы, мы обе заблокировали.
— Понятно. — Сандэр оглядел собравшихся во круг него бойцов, все они делились на три типа, здоровенные и мощные, вроде Быка, Бизона, Бомвардиса и Хенгиста с Боваром. На середняков, способных жёстко сойтись как с гигантом, так и не уступить скоростному бойцу, вроде Росса, Кевебота, Тирли и Хума. Ну и на мелких, но быстрых и ловких, таких как Ярис, Ваги, Перекот, Вереслемотлор и Варли. Куда запихнуть Сандэра, Росс так и не придумал, для здоровяка он был слишком малорослым, хотя думается мог вынести любого из них, для середняка чересчур широким, а в скорости лишь немного не дотягивал до Вереса. Цверг, одним словом. — По лестницам первыми пойдут ловкачи, первая команда Ярис, Ваги и Перекот. Вторая Варля и Верес. Извини шкода, что я так тебя сократил, но пока я полностью произношу твоё имя, осада закончится. Как только дойдём до третьего яруса, вперёд выйдут наши здоровяки, Бык и Бомвардис с первой командой, Хенгист, Бовар и Бизон со второй. Вам ловкачи от них не отставать ни в коем случае, сколько там дворян засело понятия не имею, но ваша помощь будет очень кстати. План действия такой, сначала твои парни, старшина, дают залп, а лучше несколько, потом ваш выход, мелкие но быстрые. Затем снова залп, потом снова вы, и так пока не дойдём до третьего яруса, а как дойдем, врываемся всей толпой и зачищаем его. По ходу всего действия ваши тылы прикрывают Я, Росс, Квебот, Тирли и Хум. Главное не забудьте, с третьего яруса выходы на стены, именно оттуда нужно ждать каки. Надеюсь всем всё ясно, а если нет, увидимся в лучшем мире, хотя вряд ли, потому как дураков туда не пускают. Всё, поехали. — Все пятнадцать рыл попрыгали в люк и разбежались по местам. — Сандэр остановил Росса. — Ты меня из виду не теряй, а мы с Быком тебя и подавно не потеряем. На рожон не лезь, не геройствуй, твоя задача проста как огурец, выжить.
— А разве огурец простой? — Сунулся Бык.
— А чего в нём сложного? Сожрали и нету.
— А мне бабушка рассказывала, что когда они перезревают…
— Да пошёл ты со своей бабушкой! — Не выдержал Росс, честно сказать нервишки и так были на пределе.
— Во! Что я говорил!? — Непонятно чему обрадовался Буй Бык.
Атаковать сразу не получилось, пришлось наоборот, отбиваться. Как только арбалетчики растащили баррикаду дворяне полезли сразу обеих лестниц, да так дружно, что чуть не опрокинули самих стрелков. Те, правда вдарили по ним, истыкав стрелами первых двух воинов, и потеряв несколько своих, отступили за спины бойцов Сандэра.
Первыми вступили в бой тяжеловесы, они в миг загнали напавших, кого не посекли конечно, обратно на лестницы и тут подключились ловкачи. Эти в тесноте винтовой лестницы умудрялись нападать по двое и довольно быстро пробились к третьему ярусу, тут сеча началась посерьёзнее. Первыми врезались в ничего не понимающих бойцов Сандэр, Бык и Бизон, за ними, расширяя проход Бомвардис, Хенгист и Бовар. То, что они творили языком описать не возможно, будь на месте дворянских дружинников ополченцы, давно бы бросились бежать, в ужасе побросав оружие. Эти же, теряя товарищей, держались стойко, и даже умудрялись контратаковать. Положение изменилось, когда среди нападавших появился огромный рыцарь, он сходу опрокинул Бовара и зацепил Тирли, а так как Бовар практически в одиночку держал, правы фланг, то он тут же прогнулся. Дружинники усилили натиск и под их напором пал Ваги, пронзённый чуть ли не тремя мечами сразу. Росс работал в паре с Тирли и, лишившись напарника, вынужден был отступать, всё больше оголяя правы фланг, и честно сказать парень еле держался. Ни Бык, ни Сандэр на помощь не спешили, похоже у них положение складывалось ничуть не лучше.
Практически в последний момент, когда один из дружинников придавил его щит с рукой к стене, подоспели Кевебот и Бомвардис, они оттеснили противников, дав Россу передохнуть пару секунд. Увы, это всё на что он мог рассчитывать, так как практически тут же сцепился с одним седоусым дружинником, постарше Росса лет этак на тридцать.
Рыцарем занялись Бык и Бизон, муфлоны, так обозвал их зловредный Верес, передышки гиганту не давали, но и особого преимущества в их действиях не ощущалось, на что уж опытные были рубаки, а поди же ты. Выручили всех марджины привыкшие рубиться в тесноте, пройдя второй ярус, они ударили в тыл врагам и отсекли входы в башню со стен, откуда дворянам подходило подкрепление. Чаша весов тут же склонилась в пользу осаждённых, Быку и Бизону даже удалось завалить гиганта, правда после этого весы рухнули в другую сторону. С северо-восточной стороны в башню ворвались бойцы Делвина, похоже, пехоте Фотия не повезло. Тут уж и арбалетчики взялись за мечи, на третьем ярусе башни стало так тесно, что и размахнуться, нормально не получалось. Выигрывали те, у кого оружие было короче, хрипы, стоны затоптанных, мат, топот сотен ног, лязг оружия и доспехов. Факелы со стен давно посбивали и дрались в полумраке. Седоусый вплотную прижатый к Россу пытался свернуть ему шею, Ханди, с намертво прижатой к телу рукой, материл себя за то, что отдал "змейки" Вересу. Ох, как бы они сейчас пригодились, и тут он вспомнил о подарке Сандэра, простом кинжале, висящем на правом бедре. Росс напряг шею, вытащил руку из захвата, выдернул кинжал и воткнул ему в бок, хватка тут же ослабла. Росс ударил ещё два раза, с усилием пробивая кольчугу, и седоусый повис на нём как тряпичная кукла. Сзади раздался крик, кто-то саданул по шлему.
— Они прорвались через западную стену! — Прокричал откуда-то сверху. Сигутеп выбрал удачный момент для удара. Он сам повёл две тысячи своих бойцов на приступ западной стены, как раз в тот момент, когда Бес снял оттуда две сотни Дика, и погнал их на помощь южной башне. Сюда же спешили бойцы Дивимена, и получилось так, что ратники Делвина оказались в окружении. Через башню им не дали пробиться марджины и арбалетчики, расстреливающие их через бойницы в полу четвёртого яруса, а со стены на них насели люди Дика и Дивимена. К тому же две сотни человек Делвина так и не смогли подняться на стены, Фотий собрал всю пехоту, что у него осталась, и отрезал им путь. Сотни Визиги и Увраха не удержав западную стену, отступили в донжон, Банард и Наска отошли в надвратную башню. Марджины сильно потеснили дворянские отряды и ратников Делвина, будь здесь их сотни три, победа бы осталась за морскими наёмниками, но от сотни Лигги Варниса едва осталась половина. Банард и Наска понимая, что им не удержать надвратную башню, стали пробиваться по юго-западной стене к южной башне, попутно выдавливая оттуда дворянские отряды.
В южной башне разыгрывался последний акт драмы, Делвину с десятком своих бойцов удалось пробиться на четвёртый ярус. Росс, увидев своего врага, заставил Сандэра собрать отряд и последовать за ним. Одна из лестниц ведущих на верх оставалась под контролем марджинов, по ней и прошли, а на верху в место десятка потрёпанных бойцов, нарвались на тридцать. Завязалась драка, барон внимательно вгляделся в полумаску мелитенского шлема Росса и рассмеялся.
— Я отчего-то думал, что ты постарше парень! Так изгадить мои планы мог только человек с опытом, ну или везунчик вроде тебя. — Он снял шлем, хотя вокруг так и размахивали острым оружием и задрав подбородок указал на совсем свежий шрам. — Твоя работа сиротка, хвала небесам, на мне всё заживает как на собаке, да и рана была не очень серьёзная, почти царапина, за которую ты в прочем заплатишь сполна. — Он отбросил шлем и напал. Росс потерявший меч в давке имел при себе только кинжал Сандэра и "змейки" которые всё-таки отобрал у Вереса, хотя оружия кругом валялось навалом. Встретив выпад скрещенными кинжалами, Росс увёл меч влево от себя, и шагнул за спину барону, тот резко развернулся и присев, рубанул Ханди в ноги. Удар был неожиданный так, что пришлось подпрыгивать и перекатом уходить вперёд и вправо, но тут он угодил в ноги кому-то их бойцов Делвина. Тут же прилетел колющий удар сверху, Росс, прижавшись животом к ногам противника, саданул кинжалом под кольчугу и добавил ногой в корпус, роняя того навзничь. Он всеми клеточками ощущал как со спины надвигается опасность, и на пределе скорости прокатившись по только что убитому врагу, вскочил на ноги. Вовремя, косой взмах меча опоздал на мгновение.
А положение в крепости складывалось хуже некуда. Наска и Банард пробившись к южной башне в драку ввязываться не стали, слишком много у них было раненых, а спустившись во двор крепости, устремились к донжону, за ними последовали марджины и оставшиеся в живых арбалетчики. Фотий, боясь, что его зажмут на стене, стал отходить в юго-восточную башню и бойцы Сандэра могли с минуты на минуту оказаться в полном окружении на верху южного бастиона.
Росс ушёл от нескольких выпадов барона и заметил, что людей Делвина заметно прибавилось.
— Сандэр! Уходите наверх! — Заорал Росс не своим голосом, видя, как зарубили Варля и ранили Бизона. Цверг ничего не ответил, весь отряд, кроме самого Росса, оттеснили от лестниц и начали потихоньку истреблять. Против Росса стояло уже трое противников, к Делвину прибавилось двое бойцов, судя по доспехам не из последних.
— Аккуратней парни, больно прыток щенок. — Предостерёг их барон.
— Да ладно Вик, буду я всяких сопляков опасаться. — Сказал один из них. Росс с ужасом увидел, как упал Ярис, прикрывая раненого Тирли.
— Как же так звонкий ручей? — Прошептал Ханди и с места прыгнул на одного из бойцов Делвина, вонзив ему кинжал под подбородок. Крутанувшись на плечах у умирающего противника, он, что есть мочи, ударил ногой в незащищённую голову Делвина, и когда тот рухнул, налетел на последнего бойца, с огромной секирой в руках.
— Так их парень! Так! — Орал Сандэр защищая раненых и убитых товарищей, рядом с ним дрался Бык подчас, не замечая пропущенных ударов. Кевебот и Хум прикрывая Хенгиста с обеих сторон, держались из последних сил, упади кто-нибудь из них, всем троим придёт быстрый конец. Здоровяк Бомвардис по прозвищу Ерихон, стоял над раненым Тирли и бесчувственным Ярисом, никого не подпуская к ним.
Росс так и не понял что произошло, два молниеносных удара двумя руками пробили кирасу противника и кольчугу под ней, затем он поднял над собой немаленького бойца, и швырнул его в кучу бойцов навалившихся на его товарищей. Бросок был столь силён, что люди разлетелись как кегли. Мгновение ока, и он сам оказался среди дерущихся, уронил одного, проткнул грудь второму, подрезал жилы третьему и добил рухнувшего на колени воина ударом под ухо. Потом четвёртый, пятый, никакой сутолоки, всё чётко и привычно. О, веркель — это твоя работа, люди так не могут. За спиной кто-то рассмеялся и где-то на границе слуха прошептали, "бой-юл!"
— Эй! Эй! Очнись дезар. — Росса чувствительно пихнули в плечё. — Выдал ты нагора приятель, когда ихнему старшине горло вскрыл, одним движением р-р-раз.
— Хорош трепаться Бык, бери Бизона и тащи его на крышу, Кевебот, Хум, вынесете Тирли. Ярис ты как? Сам дойдёшь? Ну, порядок, остальные прикрывают. — Командовал Сандэр. — Пошевеливайся Росс, о, вечное небо, так он живой? — Цверг склонился над Делвином. — Ерихон, бери его и тащи наверх.
Росс огляделся, трупов было навалено, не счесть.
— Так он же тяжёлый.
— Ну и что, срежь ремни на латах, и волоки.
— Э, э, лучше я его так отнесу, они эргов пятьсот стоят.
— Нах-х-хрен он нам нужен? — Росс замотал головой, в ней творилось что-то непонятное.
— Нужен. Всё, ходу, ходу! — Сандэр чуть ли не за руку довёл Ханди до лестницы ведущей на крышу башни. — На, глотни. — Цверг протянул ему флягу и Росс чуть ли не с жадностью припал к ней.
— Что это!? Вода!? — Изумлению Росса не было предела.
— Лезь, давай. — Полушепотом проворчал Сандэр, подталкивая парня.
Наверху башни уже вязали верёвки, а из открытого люка потянуло дымом, оттуда же минутой позже вскочил Верес.
— Слушай, а ты не рано запалил? — Цверг с опаской глянул на валивший дым.
— Ничего себе рано! Да они мне почти по рукам ходили, когда искорку выбивал!
Сандэр глянул во двор крепости, там местами ещё происходили схватки, но большинство защитников толкалось у приставной лестницы донжона, изредка огрызаясь на редкие атаки врага. Нападавшие не особо старались, чувствовалось, что им тоже хватило.
Однако в южной башне было не так, бойцы Делвина изо всех сил старались отыскать своего господина, они носились по горящим ярусам, искали его среди убитых и раненых, и кто-то из них заметил горсточку бегущих по двору бойцов, которые тащили барона с собой. Дружинники волками бросились в погоню, но не всем удалось выбраться из горящей башни. У донжона произошла последняя стычка, где бойцов Делвина частью перебили, а остальных рассеяли. Росс с удивлением увидел, как над бедолагами потешаются дружинники Сигутепа. А в прочем чего им не смеяться, им в этом сражении меньше всего досталось.
Через час живых защитников на стенах не осталось, все кто мог, отошли в донжон. В южной башне выгорело почти всё, а навес над стенами потушили сами захватчики. Теперь они слонялись по ним и обирали тела чужих и своих покойников. В самых неосторожных постреливали с донжона, так, что бы те не очень наглели. На крепость опустилась ночь.

Глава 8

На верхнем ярусе донжона сидел задумчивый полковник, у бойницы стоял Фотий, а за столом, напротив Деклана, попивал вино Бес, его задумчивым назвать никак было нельзя.
— Скажите капитан, мы удержим донжон? — Глядя в пространство спросил Деклан.
На верхнем ярусе горело всего два факела и разыгравшимся ночным ветерком пламя колыхало из стороны в сторону, от чего тени то удлинялись, как бы силясь заглянуть в бойницы, а не лезут ли там враги? То, успокаиваясь, укорачивались, ночь, кому в голову придёт штурмовать не преступную башню. На ясное ночное небо высыпали тысячи звёзд, и стало так тихо, что было слышно трепет крылышек ночных мотыльков.
Здоровенный винный бражник шмякнулся рядом с Бесом и тот щелчком сшиб его со стола.
— Несомненно, господин полковник. — Ответил Фотий.
— Я всё удивляюсь, как они вообще смогли взойти на стены? — Деклан отодвинул кресло и встал. — Чёрт, эй, кто там? Разожгите камин, знобит что-то.
— Ничего удивительного йёр, — сказал Бес — сегодня мы имели дело с профессионалами. Что дружинники, что наёмники, всех их этому специально учат. Можно сказать, мы весьма неплохо держались.
— Да, никто не учёл возможности участия в штурме такого количества дворянских дружин, а про альмогаваров и говорить нечего. — Кивнул Деклан. — Хотя кто-то тут о двух неделях говорил.
— Я и не отказываюсь от своих слов господин полковник, но сдаётся мне, что многие осадные орудия у них были готовы заранее. Как ловко они придумали со щитами, перекрыв ими ров, а? При обстреле под ними и отсидеться можно, и к стенам подойти, не потеряв людей.
— Согласен, это и меня удивило, каково, замостить ров! Как только они с размерами угадали? — Вынужден был согласиться Деклан.
— Ну это ни для кого не секрет, наверняка среди нападавших были и местные дворяне. — Ответил Фотий.
— Создаётся такое впечатление, что прямо таки все дворяне этой марвеллы взбунтовались. — Сказал Бес.
— Нет, конечно не все, только боюсь, сейчас действует правило, кто не с нами, тот против нас. — Ответил ему Фотий. — Да и былые вольности многим мерещатся. — Деклан как-то странно глянул на капитана.
— Скажите-ка кэп, что это за отчаянные парни так долго держались в южной башне? — Спросил полковник.
— А, вы заметили?
— Трудно было не заметить, оттянуть на себя целую кучу бойцов противника, это знаете ли… — Он развёл руками.
— Они не одни там были, и пехотинцы Фотия, и арбалетчики, и конечно марджины, пожалуй, именно они сыграли самую заметную роль.
— И всё же, если не секрет.
— Нет, конечно, какой секрет. Сандэр Меер, по прозвищу Гомба, был сотником в Серых Совах…
— Как!? Ещё один!?
— Только не говорите, что это кажется вам странным. — Поднял руку Бес.
— А как ещё это может казаться?
— Ничего странного, они просто пробирались в Минтав, и услышав, что в Бреги обосновался их старый знакомый, решили заглянуть, только и всего.
— А остальные?
— Хомпа Даал, по прозвищу Буй Бык, был полусотником у Сандэра.
— Тоже из Серых Сов?
— Конечно, они, по-моему, и не разлучались никогда.
— А этот Сандэр Меер случайно не цверг?
— Цверг. — Кивнул Бес.
— Тогда я о нём слышал, вот только не помню где и когда.
— Сандэр в своё время был известной личностью. Ну а остальных, что были с ним, он сам отобрал, удивительно чутьё на сорвиголов.
— Чего тут удивительного, — проворчал Фотий — он, небось, лет шестьдесят с мечём в руках провёл.
— Побольше будет. — Подтвердил Бес.
— Как? Ах да, цверги живут вдвое дольше нас. — Кивнул Деклан. — И много их в живых осталось?
— Одиннадцать, и двое из них серьёзно ранены.
— Всего-то? Немного.
— Так их и было всего пятнадцать.
— О. — Только и смог сказать Деклан. — Ам, да. Какие у вас потери кэп?
— Немногим больше трёх сот двадцати человек, правда, много раненых, так, что способных в руках держать оружие не больше пятисот.
— Ваши потери капитан?
— Половина йёр, из оставшихся ранены почти все. Из арбалетчиков погибло восемьдесят человек.
— И того почти тысяча бойцов за один день. — Подвёл итог Деклан. — Интересно, что они дальше придумают.
— В донжон им не ворваться йёр. — Твёрдо сказал Фотий. — Если они на стенах потеряли почти четыре тысячи человек, то здесь они положат всех.
— А мне сдаётся, атак больше не будет. — Сказал Бес.
— Сомневаюсь. Не ждать же им тут целый год, пока у нас припасы кончатся? — Спросил Деклан. — Как они могут взять донжон? Под скалу-то не подкопаешься.
— Разрушив его до основания, или сапой.
— Я же сказал, что под скалу не подкопаешься, так Фотий? — Деклан взглянул на него.
— Вообще-то нет, не подкопаешься, но под скалой есть пустоты, вернее сеть пещер, в одной из них мы и берём воду, остальные ответвления заложены камнем. Только честно скажу, их там столько, что даже я не знаю какое ещё ответвления, проходят под донжоном. Предполагается, что одно, то, которым пользуемся мы, но кто знает.
— Из этих пещер есть выходы наружу? — Спросил Бес.
— Конечно есть, оба выходят под скалу на восточную сторону, и оба они охраняются.
— Как вы считаете, противник знает о них? — Спросил Деклан.
— Вероятно, но на практике через них никто, никогда не атаковал, это весьма трудно. Там такой рельеф, что ноги переломаешь, да и с донжона всё видно.
— Будем надеяться, что мы сможем выстоять. — Сказал Деклан с надеждой.
— Вы, конечно, извините господин полковник, но меня удивляет ваш пессимизм. К этому нет причин. Вон, только что упомянутый вами Сандэр, захватил самого Делвина, тем самым лишив повстанцев одного из глав…
— Кого!? — Привстал со своего места Деклан.
— Барона Делвина.
— Этого ещё не хватало. — Пробормотал полковник и сел обратно.

На третьем ярусе донжона, там, где расположились наёмники, команда Сандэра заняла небольшую комнату, а вернее одно из караульных помещений. Никаких отдельных апартаментов цверг требовать себе не стал, он просто занял одну из угловых нар, под которые и запихал весь скарб, вместе с деньгами и сёдлами от пропавших лошадей. Впрочем Сандэр о конном транспорте не особо переживал, да похоже он ни о чём не переживал, как и Буй Бык. Россу даже пришлось заставить Хомпу разыскать Комаха, если тот жив конечно, и привести его сюда. Он считал, что если их нанял, то и отвечает за них. И Бык, и другие парни из отряда подивились такой заботе, правда, от всего "войска" Комаха осталось четыре человека, двое из которых были ранены. Все-таки деревенские парни подрабатывающие охраной у мелких купцов имели далеко не ту выучку, что вольные бойцы, и на стене им пришлось несладко. Конечно Комах и его ребята не жаловались и Росс от щедрот своих, отвалил им триста эргов, чем поверг вожака в пяти минутный ступор, за который по тихому успел слинять, шепнув правда на ухо охреневшему охраннику, что бы тот помалкивал про деньги. Проблем с цвергом никому не хотелось, а Сандэр как-то незаметно сделался казначеем и экономил на всём, кроме вина конечно. "Воин должен питаться, иначе он протянет ноги", так он выразился. "Если питаться по твоему методу, то я не от голода умру, а от банального цирроза печени", так ему ответил Росс. На этом полемика закончилась, и Ханди ссыпав себе в кошель пятьсот эргов, пошёл побродить по донжону. Оставаться в то же помещении, где бредил обласканный сапогом Делвин, не хотелось. Сам барон честно пытался прийти в себя, но каждый раз его лицо сводило судорогой, и он проваливался в забытьё.
Не сказать, что бы донжон был забит под завязку, скорее даже наоборот, свободного места было хоть отбавляй, и это притом, что Росс ещё не исследовал обширные подвалы башни. Почти на всех ярусах лежали раненые, и треть этих бедолаг навсегда останутся калеками, в прочем, к такому повороту в своей жизни, люди подобной профессии, относились как к неизбежности, а маленький, но пожизненный пенсион, от братства вольных бойцов, скрасит их дальнейшее существование. Если они конечно выживут.
На втором ярусе ему повстречались Золотой с каким-то стариком.
— Ага, вьюнош, ты жив! Очень рад этому. Не плохо вы в башне поработали, Сандэру мои поздравления.
— Сандэр? — Спросил старик.
— Да Мори, Сандэр Гомба, да ты его знаешь.
— Ещё бы мне его не знать, а он-то, какого хрена тут делает?
— Они с Быком решили к Бесу заглянуть, вот и заглянули.
— Нашли время по гостям ходить. — И тут его взгляд упал на новый меч Росса, тот, что он достал из клада своего отца. Какая-то волна пробежала по лицу старика, но он быстро справился с собой. — Откуда у тебя этот меч парень? — Спросил он, Золотой тоже поглядел и удивлённо поднял бровь.
— Да так, схлестнулся с одним типом в башне, свой потерял, решил этот подобрать. — Соврал Росс. — Удивительная вещь.
— Ты даже не представляешь насколько удивительная. — Сказал Мори и недобро посмотрел на Росса.
— Пойдём старый друг, кэп нас давно заждался. — И Золотой чуть не силой увёл старика с собой. Россу этот старый крендель отчего-то не понравился. Наверное, не стоило прицеплять этот меч, когда Росс достал его, Сандэр не сказал ни слова, но другого хорошего оружия просто не было.
Когда Ханди вернулся обратно, первое, что он увидел, это как Сандэр хорошим ударом вырубает Делвина.
— Так поэтому барон не может прийти в себя? — Спросил рассерженный Росс, бить пленных, по его разумению, даже таких законченных негодяев как Делвин, было ниже достоинства любого человека. Ниже Делвина пасть невозможно. Надо сказать, что все кто были в комнате с интересом поглядели на не вовремя вошедшего парня. — Вы чего?
— Да так. — Приподнялся на локте раненый Бизон. — Барону видно конкретно чердак перетряхнуло, как только очнулся первое, что он спросил "где этот сраный потомок первого марвелина". На вопрос кого он имеет ввиду, он ответил "сопляк ваш где?"
— И?
— Ну Сандэр за сопляка ему врезал. Помоему правильно.
— Согласен. — Поддержал Хенгист. — Если бы не ты, нам светил нехилый шанс навечно поселиться в южной башне, а что он, кстати, имел ввиду? Ты правда что ли марвелинских кровей?
— Бабушка у него блудила. — Проворчал Сандэр, сгрёб в охапку Росса и буквально вынес его из караулки. — С этим надо что-то делать парень! Вопрос что!?
— Не плохо было бы расспросить его о том, о сём. — Сунулся следом за ними Буй Бык.
— Ты чего тут делаешь!? А если этот болтун снова очнётся!? — Проорал шёпотом Сандэр.
— О! — Бык мигом вернулся обратно.
— А вообще-то он прав. — Подумав сказа цверг. — Эй, Хомпа! Волоки этого клоачника сюда! — Через пол минуты в дверях появился Бык, неся барона на плече.
— Куда идти?
— За мной. — Потребовалось немало времени что бы найти укромное место, всё время кто-нибудь, где-нибудь торчал или крутился рядом. — Вот. — Сандэр вошёл в помещение доверху забитое ящиками и бочками. — Надеюсь, тут нас никто не потревожит. — Бык сгрузил тело на пол и побрызгал ему на лицо из фляги.
— Ты чего не по теме пасть разеваешь, резак базарный? — Напустился на него Сандэр.
— Ты меня с кем-то путаешь, шакрапет. (обидное прозвище цвергов)
— Да ну бросьте вы, ваше клоачество, — вступил Бык — о том, что на вас все доринские сутенёры ишачат, вместе с контрабандистами и ворами, только Мерид не знает, да и то наверно догадывается.
— А, это ты, клоп лесной, то-то мне всё казалось, что ты не так прост. Говорили мне парни, прижми этого барыгу к ногтю…
— Это я-то барыга?! Закрой пасть, а то душой твоей паскудной смердит! Да я по сравнению с тобой беленький котёнок…
— Да ладно, не трепись попусту, как лесовиков обирать, так ты первый…
— Обирать!? Да я им лучшую цену даю, у любого спроси!
— Всё! Хватит! — Крикнул Росс.
— Ой! Это у кого голосок прорезался? — Расплылось в улыбке разбитое лицо Делвина. — Уж не отпрыск ли это семейства Ханди? Вот уж люди, так люди были, кондовые разбойники. Как чью-нибудь собственность, в виде орхусов отжать, или кое-кого в землю закопать, так вы первые, а как поделиться нечестно нажитым, так мы люди благородные, ручки сроду не марали.
— Вы о чём барон? — Напрягся Росс.
— Да ладно, брось, барон. — Протянул Делвин. — Твой прадед три семейства извёл, которые чёрными орхусами владели, да и сами орхусы почти все под корень срубил, а их там тысячи были. Всё боялся, что попрут его с земли, хапал полной горстью от земных щедрот, всё нажраться никак не мог. Дед твой поумнее был, не только брал, но и давал кому нужно, что бы земли эти золотые в вашей семье остались. А вот отец твой не то, не сё вышел, ни вашим, ни нашим. К нему нормально подошли, верни награбленное Ханди и живи себе спокойно, так нет, упёрся, про какой-то долг всё талдычил…
— Что вы несёте? — Не верил Росс.
— Что несу!? Значит, отец тебе ничего не рассказал. Чистеньким хотел оставить. Ну уж нет! А то, что ты являешься потомком Рута Ханэдава и королевы Намаи он тебе говорил?
— Чего? — Не поверил Буй Бык.
— Знаю.
— Ну хоть что-то. — Возвёл руки к небу Делвин. — Я не знаю, откуда Комуники пронюхали, что Ханди прямые наследники Ханэдава и Намаи, но заказ на вас сделали предельно ясный. Разузнать, не замышляете ли чего крамольного, отследить ваши связи, знакомства, ну и в любом случае отправить на тот свет. А как это сделать? Не в смысле оправить, а в смысле как разузнать. Долго я думал, почти год кругами ходил, попутно напряг бойцов из доринской клоаки пощупать вас, и они мне такое порассказали о твоих предках, что только диву даёшься. О том, как они состояние сколачивали, людей в землю закапывая, ложь, подлог, убийство, предательство, прямо семья порока какая-то. Но что-то мне всё покоя не давало, я предполагал, что ваше семейство богато, но даже и не представлял на сколько. Вот тут-то мне и подвернулся Поль. Оказывается, что ни дед твой, ни прадед не знали, что они невероятно состоятельны! Казана Ханэдава!
— Поль!!!?
— Неужели ты поверил, что он утонул? Вот наивный… Папочкино воспитание.
— Тварь! — Росс бросился на Делвина, но его успел перехватить Сандэр.
— Спокойно Росс! Спокойно.
— Ты, правда, успокойся. — Продолжал, как ни в чём не бывало барон. — Поль знал много об истории вашей семьи, но конкретно о сокровищах ничего не знал, это, по его словам, всего лишь красивая легенда и честно сказать, я потерял надежду. Тогда я решил прибрать ваши орхусы к рукам, если к такому делу с умом подойти, очень хороший навар получиться, тут-то и пригодился Даго. Ведь он единственный кто имел законное право на часть этих земель. Вот только я не мог найти купчую, а ведь она и правда подлинная. Просто твой прадед заставил деда Даго заложить эти земли, которые потом купил за смешную цену. Ох, и жох он всё-таки был! Вот я и рассудил, сгорит ваш дом в месте со всеми, сгорит и купчая, а я ещё и заказ короля исполню, но не тут-то было. Вылез откуда-то этот мэтр Бем с якобы настоящей купчей, вылез ты, и грохнул Даго, единственного наследника, и всё накрылось медным тазом! Я даже заказ Кемета не исполнил, ведь ты всё ещё бегаешь, живой и здоровый. Тут я вспомнил старую пословицу, всё, что ни делается, то к лучшему. Отец твой был не дурак, должен он тебе как-то о наследстве рассказать, если оно было конечно. Хотел я потрясти на этот счёт Бема, но он мимом оказался, а значит, ничего бы мне не рассказал. Остаёшься только ты, мой друг. — Делвин улыбнулся.
— Ну и мразь же вы барон. — Глядя ему в глаза, сказал Росс. — Здесь вы тоже по этому?
— Нет, конечно, тут я, можно сказать, по зову сердца.
— Ты погляди, какой наглец. — Подивился Буй Бык. — Ты хоть знаешь, где оно находится?
— Я же воин.
— Вор ты, да не просто вор, а самый мерзкий вор. — Сказал Росс.
— Да ладно, ничем от твоих предков не отличаюсь.
— Сын за отца не ответчик. — Веско сказал Сандэр.
— Возможно. — Согласился Делвин. — Только породу-то сразу видно. Убийца. — С гаденькой улыбочкой протянул он.
— Не слушай его Росс, — предостерёг Буй Бык — это он хочет тебя на отрицании подловить.
— Это как?
— А вот ты сейчас захочешь доказать ему, что не убийца, и не такой как твои предки, возьмёшь и отпустишь его.
— Ну почему же, я имею полное право его грохнуть, только он не заказчик, а всего лишь исполнитель.
— Ну, до заказчика у тебя руки коротки добраться парень. — Серьёзно сказал Делвин.
— Эй, эй. Осторожнее со словами Росс. Я на счёт заказчика, если ты не понял.
— Заказчик. — Задумался Ханди, все, а особенно барон с интересом наблюдали за ним. — Ты так и не сказал, что тут делаешь. Вот только не надо заливать, что по зову сердца.
— Нет, правда, по зову сердца, хотя есть и свой интерес.
— Ну же.
Делвин устроился по удобнее.
— Рунаты.
— Тоже мне тайна. — Усмехнулся Бык.
— Кстати, они очень хотят понять, отчего Комуники проявляют такое внимание к твоей семье.
— И что же ты им сказал?
— Всё стоит денег.
— Ты так хочешь денег, словно всю жизнь нищенствовал. — Удивился Росс.
— Денег никогда много не бывает. А теперь ты мне ответь, оставил тебе отец наследство?
— Оставил, шестьдесят тысяч эргов.
— Я так и знал! — Треснул себя кулаком по колену барон. — Хотя могу на чём угодно поклясться, что это не всё! — Росс лишь пожал плечами.
— Всё это хорошо, но что нам с ним делать? — Спросил Буй Бык.
— Вообще-то, вы давно должны были передать меня половнику Деклану.
— Хм. — Нахмурился Сандэр.
— Это правда, пойдём. — Росс встал.
— Куда!? — Бык.
— К Бесу.
— А к нему-то зачем?
— Пойдём, пойдём.
— Ладно. — Буй Бык поставил Делвина на ноги, и толкнув в спину сказал. — Двигайте, ваша воровская милость.

Что вы сказали? — Не расслышал Бес последние слова полковника.
— Почему он до сих пор не у меня?
— понимаете, господин полковник, это добыча вольных бойцов, и…
— Я не претендую на выкуп, веркель вас забери! Этот человек обладает ценнейшими знаниями! Приведите его немедленно. — В этот момент в дверь постучали и вошёл адъютант.
— Там несколько вольных бойцов хотят поговорит со своим кэпом.
— Простите господин полковник. — Бес поспешно вышел. За дверями его ждали четверо. — Вот, на ловца и зверь бежит. Вы как раз вовремя парни. — В перёд вышел Росс.
— Насколько я понимаю, вам нужен этот человек кэп, но мне он нужен не меньше вашего, он мой кровник.
— Барон Делвин кровник? Ах ну да!
— Потому я при всех вызываю вас барон на дуэль. Завтра утром на крыше донжона. Выбирайте оружие. — Делвин выглядел озадаченно.
— Ну что ж. — Сказал он после некоторого раздумья. — Я принимаю ваш вызов эсквайр Ханди и выбираю мечи.
— Отлично. Теперь вы кэп можете забрать его с собой, наверняка полковник Деклан пожелает с ним побеседовать.
— Да он уже желает. После допроса я приведу его к вам.
— Спасибо.

Когда все трое стали спускаться на свой ярус, Буй Бык сказал.
— Я бы его на том складе придушил, без всякой тени раскаяния.
— Это будет не по чести.
— Да плевать на честь, у меня отчего-то такое чувство, что он выкрутится.

После получасового допроса Делвин изъявил желание побеседовать с полковником с глазу на глаз, и после того как все удалились, барон облегчённо вздохнул, резко встал, и подойдя к столу выпил целый кубок вина.
— Ах, хорошо! Ну, здравствуй Пермин! — Весело сказал барон.
— Здравствуй Вик. — Деклан наоборот выглядел хмуро.
— Как служба?
— Как видишь.
— Нет, я серьёзно. Комуники должны быть довольны тобой.
Деклан с опаской посмотрел на дверь.
— Возможно, не мне судить. Вот какого веркеля ты на стороне Рунатов, я не пойму.
— С чего ты взял, что я на их стороне?
— Ну а как же!?
— А вот так. — Делвин развёл руками и уселся положив ногу на ногу. — Комуникам не выгодно что бы Рунаты и Вармуты оставались сильны…
— Вот именно, а ты, похоже, всеми силами стараешься приблизить победу Рунатов! Насколько я помню, ты должен был всеми силами сдерживать Сигутепа…
— А я сдерживал! Но…
— Я вижу! — Деклан указал на заваленные трупами стены крепости. — Прекрасно вижу! Хувра пала! Мегид осаждён! Бреги, можно сказать, почти пал!
— Вот и нужно что бы эта крепость пала совсем.
— Что!?
— Да, да! Пикелея Вармута ничего не волнует, он свалили все свои заботы на своего племянника, и похоже забыл о Боулеке. Из Форна (столица Таваско) требуют усилить нажим, что бы как можно больше войск втянуть в конфликт…
— Им что, Хувры мало!?
— Мало! Им нужно что бы сам старый барсук вылез из своей норы, а для этого здесь должна произойти настоящая катастрофа!
— Чёрт знает что! — Деклан вскочил и заходил по комнате. — А граф Мавей? Он-то на чьей стороне?
— Чистоплюй Габри как обычно сам за себя. Боюсь, как бы он не влез в самый не подходящий момент. О как мне надоели эти благородные и не в меру прыткие личности! Сопляк ещё этот! — Делвин одним махом осушил ещё один кубок вина.
— Это ты о ком?
— Есть тут среди вольных бойцов один молодой дворянчик, он мне такую комбинацию в Дорине поломал, что просто пальчики оближешь, и ведь ладно бы от большого ума! Так нет! Банально повезло недоноску!
— Вечно у тебя какие-то ходы и комбинации. — Поморщился Деклан. — Лучше скажи, что делать будем?
— Как что? Сегодня же ночью впустишь моих людей в донжон.
— Это будет не сложно, заменить охрану на входе и скинуть лестницы с крыши донжона, но кто даст мне гарантии, что меня и моих парней не порвут люди Сигутепа или альмогавары?
— Это я беру на себя, хотя кое-кто из твоих людей погибнет. Надо дать знак моим парням на стенах.
— Могу послать к ним одного из своих бойцов.
— Это было бы неплохо, а я пока посижу у тебя. Действуй Пермин, действуй, время дорого, скоро рассвет.

— Ты не поверишь Золотой, — Мори просто трясло от возбуждения — я узнал этот меч! Я узнал его! Я столько раз слышал его описание, что узнаю его из тысячи ему подобных, хотя подобных нет на всём свете! — Золотой с тревогой посмотрел на своего приятеля, седая голова его мелко тряслась, а руки просто ходили ходуном. Мори уже расплескал вторую чашу вина пытаясь напиться.
— Угомонись Мори. — Он сунул ему третью чашу. — Мало ли похожих поделок?
— Поделок!? — Мори выбил чашу из рук Золотого и весьма ловко вытащил свой дорогущий, муаровый клинок и бросил его на стол, затем неуловимым движением выдернул из ножен Золотого не менее дорогой фазиль и бросил его рядом со своим. — Какова цена этих мечей!?
— Ну, это очень…
— О да! Продав их можно прожить лет пять ни в чём себе не отказывая, но они по сравнению с поющим мечём Ханэдава и есть жалкие поделки! — Мори вдруг сделался прежним, ни тряски, ни тремора, глаза смотрели молодо а движения стали чёткими. — Откуда у этого мальчишки поющий меч? — Мори вернул свой клинок на место.
— И что теперь ты намерен делать?
— Я вытрясу душу из этого паршивца, но узнаю где он его взял!

На нижнем ярусе послышался какой-то шум, десяток латников Деклана пробежали мимо коридора где находились бойцы Наски вверх по лестнице, а через минуту в помещение ворвались альмогавары и бойцы Сигутепа.
— Измена! — Заорал кто-то на противоположной лестнице. Защитники Бреги не сразу поняли, что произошло, а когда на ярусы башни стали врываться враги, для многих спасаться было уже поздно, оставалось только достойно умереть. Сам донжон был прекрасно подготовлен что бы успешно оборонять каждый ярус, но бойцы Делвина поднявшись по верёвкам и лестницам на крышу, атаковали ещё и сверху. Бес, Барлат и все вольные бойцы располагались на втором и третьем ярусах. На первом и с четвёртого по шестой пехотинцы Фотия и арбалетчики, на седьмом были латники. Пока Фотий поднимал очумевших от недосыпа и усталости бойцов, перекрывал лестницы и узнавал, что творится на нижних ярусах, ему в спину ударили воины Делвина. Резня началась отчаянная, хотя дружинники и превосходили классом армейскую пехоту, на этот раз каждый стам давался им большой кровью.
На втором ярусе схватка шла с переменным успехом, дело в том, что его была свободно и эту часть быстро захватили бойцы Сигутепа и альмогавары, это дало им возможность атаковать третий ярус. В каждом из коридоров, а так же лестниц могли сойтись максимум три бойца, так что держать и те и другие могли долго, периодически меняя уставших воинов на свежих.
Фотий столкнулся с Бесом на четвёртом ярусе.
— Знаешь, что капитан, такой работёнки мне ещё выполнять не доводилось. — Высказал ему Бес.
— А чем она тебе не нравится?
— Тем, что тут предателей на один квадратный стам больше чем тараканов. Кто-то сменил охрану у входа в донжон и впустил всех этих головорезов.
— Деклан, больше некому. Он ещё умудрился затащить наверх бойцов Делвина, вот этого я никак не ожидал. Теперь мои парни стам за стамом отдают пятый ярус.
— Так что же выходит капитан? — Бес взглянул в глаза Фотию.
— Выход есть, если ты об этом.
— О! Я даже знаю какой, с честью умереть и превратится в новую легенду вроде Серых Сов Хамонта.
— Э-э, я не это имел в виду кэп. Вели своим сотникам мёртвой хваткой вцепиться во второй ярус, оттуда ведёт ход в пещеры под крепостью. Я пока прикажу сносить туда всех раненых, вот только третий ярус на половину захвачен, если уже на весь, как их переместить?
— Я позабочусь об этом. Сколько времени тебе понадобится?
— Полчаса, может меньше.
— Сорок минут, это максимум на что ты можешь рассчитывать.
— Ты можешь, я нет. Мои парни столько не выдержат.
— Я дам тебе Дика с его сотней, и поторопись, три сотни оставшихся у меня парней перед двумя тысячами Сигутепа долго не устоят, запомни это.
— Хорошо. Эй! — Фотий поймал за руку пробегавшего мимо бойца. — Разыщи мне старшину Вардана.
— Я здесь господин капитан. — Раздалось из-за спины.
— Отлично, собирай раненых и уводи их в пещеры как можно быстрее.
— Мы сдаём донжон капитан? — На лице старшины читалось разочарование.
— Не глупи Вардан, нам не удержать башню.
— Есть. — Старшина исчез.
Когда Фотий повернулся, Беса уже не было.
На втором ярусе началась настоящая свалка. Наска потеряла почти треть своего отряда прежде чем к ней подоспели Банард и Визига со своими сотнями. Втроём им удалось кое-как сдержать напор противника, но долго так продолжаться не могло, и Бес это прекрасно понимал.
— Сандэр, мы должны их отсечь от лестниц ведущих на третий ярус, иначе мы ни раненых не перенесём, да и сами долго не продержимся.
— Решётки. — Кивнул цверг. Каждая лестница ведущая на верхний ярус отсекалась решётками от нижнего.
— Ты правильно понял, вот только добраться до неё не у всех получится. Сколько людей у тебя осталось?
— Восемь.
— Почему? Должно быть больше.
— Бомвардис ушёл к своим забрав раненого Тирли, да и Бизона подбили маленько.
— Мне некогда искать тебе хороших бойцов.
Сандэр пошевелил шлем на голове.
— Может и так справимся, отвлеки их только.
— Постараюсь.

Сандэр собрал своих бойцов на втором ярусе, возле того коридора, где до этого ожесточённо дрались сотни Наски и Банарда.
— Слушайте сюда парни, нам нужно закрыть решётку ведущую на третий ярус, а для этого нам придётся пройти сквозь этих чёртовых альмогаваров и ещё пять стамов до этой веркелевой железяки. В полнее вероятно, что эти пять стамов для некоторых станут последними.
— Ну дойдём мы до неё, закроем, и что? — Спросил Хум.
— Тогда мы сможем перетащить раненых с верхних ярусов в пещеры под крепостью.
— Как только мы закроем решётку, сами окажемся в ловушке. Впереди будут только враги. — Сказал Ярис.
— Не весь третий ярус под контролем бойцов Сигутепа, да и парни Беса нам помогут, атакуют в нужный момент. Главное не забыть решётку зафиксировать.
— Ну это уже не от нас зависит. — Усмехнулся Верес. — Она закрывается с третьего яруса, и если в этот момент там наших не будет, считайте зря прогулялись.
— А на кого мы Бизона оставим? — Спросил Росс.
— О нём позаботятся. Ну что? — Бойцы молчав обнажили клинки. — Тогда двинули потихоньку.
Они молча прошли по коридору, раздвигая бойцов из других сотен, молча ворвались в коридор забитый бойцами Сигутепа и только тут дали волю своей ярости, криками вышибая страх из своего нутра.
Первым шёл Сандэр, за ним Бык и Хенгист, они таранили дорогу для остальных особо не разбирая убит ли тот, кто попался им на пути, или просто оглушён. Задача была не очистить коридор, а пройти его. За ними шли Вереслемотлор и Ярис, они прикрывали спины атакующей тройке, и добивали тех кому "повезло" остаться в живых после встречи с тараном. Замыкали маленький отряд Кевебот, Хум и Росс, на их долю пока работы доставалось не много.
Всё поменялось, когда они вышли из коридора, просторная площадка давала достаточно места для манёвра, как парням Сандэра, так и бойцам противника. Перед решёткой они даже наткнулись на двойной ряд щитов, и Сандэру пришлось своим телом прошибать в нём брешь. Кто другой насадился бы на мечи, но квеба надёжно защищала от клинков, да и цверг весил в двое больше обычного человека, хотя удары он чувствовал все.
Целых три минуты понадобилось команде что бы войти на лестницу и секунда что бы опустить решётку, ещё секунда на то что бы убедиться, зафиксирована она или нет.
— Ну что парни, кажется, дошли. — Сказа Сандэр.
— А толку-то, туда гляньте. — Кинул Ярис. На верху лестницы толпились дружинники Сигутепа.
— Пошли ребята, тут ведь как? Главное не останавливаться. — Сандэр по удобнее перехватил шкандец, и двинулся на верх.
— Угу, как во время секса. — Буркнул Хенгист, Бык заржал.

— Куда это они? — Спросил Мори у Злотого увидев как мимо них по коридору прошли люди Сандэра.
— Бес их послал решётку на третий ярус закрыть. — Десятью минутами ранее им пришлось выдержать жёсткий бой с передовой сотней баронской дружины. Золотой, честно сказать, не ожидал такой прыти от старика, хотя и сам был далеко не молод. Мори в этой схватке если и не дал ему сто очков в перёд, то класс показал точно.
— Пойду-ка я с ними.
— Не глупи старый… — Но что было толку говорить, коды уже не было рядом.
Мори почти беспрепятственно прошёл за ними и незаметно нырнул за решётку, на него обратил внимание лишь скользкий тип с кинжалами, да и то мельком. Отвести глаза совсем не трудно, если знаешь как. Мори знал и умел, и очень не плохо. Наследственное умение семейства Мата из клана Вейхов, народа Хона многим было известно. Ходить незамеченным под самым носом у врагов, проникать в самые охраняемые укрепления, оставаться невидимым в самые жаркие минуты боя, всё это Мори умел пожалуй лучше любого в своём роду. Хоть он и прожил долгую жизнь, но никогда не был гениальным бойцом, зато его умение не раз спасало от верной смерти, он просто отводил глаза, что бы нанести смертельный удар. И сейчас он мог спокойно это сделать, просто подойти к Россу, вонзить ему меч в спину, забрать у него оружие Ханэдава, и никем не замеченным исчезнуть. Он просто решил посмотреть, что будет дальше.
А дальше был третий ярус и десятки воинов Сигутепа. Каждому из парней Сандэра приходилось работать на пределе сил. Любой взмах вражеского меча казался молниеносным, а свой блок ставился целую вечность, при каждом уходе от выпада приходилось преодолевать сопротивление бурного потока воды и с замиранием сердца видеть, как меч противника проходит в пальце от твоего живота, и снова рвать жилы для своей атаки. И каждый раз казалось, что ты бьёшься уже целую вечность, хотя прошла какая-то минута, но стоит тебе сделать пару шагов, как появляется новый враг, и всё начинается с начало. В столь коротки срок испытать всю гамму эмоций, от животного страха смерти, до дикой радости жизни, от внутреннего вопля "Всё! Конец!" до победного "Йесть!", дающего новые силы. Видно и в правду говорят, в бою человек живёт по другому. Живёт как атакующий сокол, если он не ворон по сути своей.
Третий ярус зачистить полностью не удалось, да этого никто и не требовал. Пол сотни дружинников удалось заблокировать в одном из коридоров, подальше от обеих лестниц ведущих на другие ярусы донжона. Раненых перенесли быстро, без мата и парочки падений не обошлось, но слава небу, без смертельных исходов. Парни Сандэра и Дика оставались в арьергарде, прикрывали остальных, пока те, по узкой винтовой лестнице спускались в пещеры под крепостью, неся раненых на руках.
Когда большая часть людей была уже внизу, с верхнего яруса послышались крики и звон оружия.
— Что чёрт возьми там происходит? — Спросил кто-то из бойцов Дика. А когда сверху пролетел один из латников Деклана, всем сразу всё стало ясно. Тут за спинами бойцов появился Бес.
— Ну как дела ребятишки? — Спросил он.
— Пока не лезут, видно думают куда мы все подевались. — Усмехнулся Дик.
— Сигутеп не дурак, быстро сообразит. — Покачал головой Бес. — Уводи своих Дик, мы тут с Сандэром посторожим. — Наёмники не заставили себя долго упрашивать и ретировались довольно быстро. — А ты какого веркеля тут делаешь Мори!? — Он только сейчас заметил притулившегося на бочонке старика. Тот открыл глаза и захлопал ими озираясь.
— Я, по-моему, что-то пропустил. — Констатировал кода. — Что, атаку отбили?
— Поутихло пока. — Ответил Сандэр, настороженно взглянув на старика. Он-то видел, что Мори проделал с ними весь путь до решётки и дальше по третьему ярусу, и честно сказать, такая добровольная и незаметная помощь озадачила цверга. Ему ещё не доводилось видеть людей со столь сильной способностью "слепого глаза". Другие тоже удивились неожиданному появлению старика, Вереслемотлор даже моргнул пару раз, ему вдруг показалось, что он где-то видел старика, видно в роду бойца без древней крови не обошлось.
— Это странно Бес, чего это они от нас отступились? — Спросил Мори.
— Декланом занялись, и его латниками, а пока нас оставили в покое, надо по-тихому сматываться. Так что берите Бизона и дуйте вниз.
— Как!? Его ещё не перенесли? — Удивился Сандэр. Честно сказать переть такую тушу никому не хотелось.
— Попробуй снеси его, упёрся как баран, видите ли с вами ему сподручней.
— Хенгист, Бык, Росс волоките Бизона. Кевебот, Хум и Ярис прикрываете нас. — Командовал цверг.
— Я уйду с ними. — Сказал Бес.
— Сандэр, а… — Начал было Росс.
— Не переживай дезар, — хлопнул его по плечу Бык — наши жалкие пожитки понесёт Гомба, лично. — И осклабившись нырнул в дверной проём, предварительно втолкнув туда Росса. — Слушай Росс, — начал шёпотом Бык. — Ты видел этого старика?
— Ну.
— Что ну!? Я своей конкретно посаженой печенью чувствую, что этот старый крендель здесь по твою душу торчит!
— С чего ты взял?
— Он так и зыркает на тебя, когда думает, что его никто не видит. Вернее не только на тебя, а ещё и на твой меч, если он твой конечно. Где ты кстати, его раздобыл? Я таких раньше никогда не видел.
— Мне тоже интересно где? — Раздался у них за спиной голос Хенгиста.
— Оп-па. — Шёпотом выдавил Буй Бык. Дальше повисла неловкая пауза.
— Я просто много слышал о похожем мече, а когда увидел его в деле, понял, что легенды не врут. Так где ты его взял Росс?
— Я, кстати, тоже хотел кое о чём спросить. — Совсем не вовремя влез Бычара.
— О чём?
— Ну, на счёт того, чего там лепетал Делвин о тебе, о потомках Ханэдава и королевы Намаи. — Росс со всей силы въехал себе ладонью по лбу.
— Может, с начало Бизона отнесём? — Почти жалостливо спросил он.
— Давно пора! — Донеслось из комнаты. — А то я чувствую, что на всегда тут останусь, если вы начнёте выяснять чей меч у Росса и при чём тут Ханэдав, Намая и их недоделанный потомок. Извини конечно Росс если речь шла о тебе, но я правда не собираюсь разлёживаться тут целую вечность, у меня дела.
— Да, да, мы уже идём. — Сказал Ханди и поспешил к Бизону. За ним, как ни в чём не бывало, последовал Буй Бык и деревянной походкой прошёл поражённый Хенгист.
Неряха оказался на удивление тяжёл, так, что даже здоровяки вроде Быка и Хенгиста покраснели от натуги, но за то, на какое-то время забыли об неудобных вопросах. Сам же Бизон всю дорогу не затыкался, по видимому он был просто пьян.
Внизу Росс рассчитывал увидеть нечто необыкновенное, ведь в пещерах до этого он никогда не бывал, но спустившись был сильно разочарован. Темно, сыро, холодно и тесно, засиживаться тут никак не хотелось. Ещё в пещерах творилась полная неразбериха, было не понятно где, чья команда находится. Бесу с большим трудом удалось собрать всех своих сотников, найти Фотия и только тут узнать, что пропал Барлат. Многие видели как он дрался в донжоне, но никто не мог припомнить как он спускался, а послать людей обратно в башню не представлялось возможным, так как люди Фотия обвалили вход.
— Какие планы капитан? — Спросил Бес у коменданта крепости после нескольких часов тяжёлой работы по распределению людей в пещерах.
— Отсидеться здесь сутки, а лучше двое и ночью уйти в Мегид.
— Предлагаете нам с вами?
— Но у вас же контракт.
— Контракт. — Кивнул Бес. — Правда от моих девятисот человек не многим больше половины осталось.
— Моих и того меньше. Через некоторое время пошлю людей разведать выходы и посмотреть, что творится в крепости и во круг неё.
— Может послать гонца в Минтав кэп? — Предложил Дик.
— Зачем?
— Неплохо было бы набрать ещё людей.
— Ага, и платить им будешь ты, да? — не согласился Уврах. Остальные сотники поддержали его, ведь доля погибших делилась на оставшихся в живых, хотя бывали и исключения.
В первые несколько часов к Россу с вопросами никто не лез, зато потом, когда сотни немного разобрались, устроили раненых и наладили кое какой быт, стали приходить люди и глазеть на него. Никто ничего не говорил, просто стояли, смотрели и так же молча уходили. Всё это выглядело бы странно, если бы неизвестна была причина, просто среди бойцов пошёл гулять слух, что среди них затесался потомок Ханэдава.
Не все, надо сказать, спокойно отнеслись к этим слухам. Некоторым, особенно арбалетчикам Буторка Вармута, это очень не понравилось и между ними и некоторыми бойцами из наёмничьих сотен, возникла явная напряжённость. Конечно такая новость совсем не обрадовала Беса, он даже пытался поговорить кое с кем из бойцов, но толку не добился. Потребовалось вмешательство глашатаев кодекса, что бы хоть как-то успокоить бойцов и тут молнией разнеслась ещё одна новость, крепость пуста! Неизвестно, что вынудило так поспешно отступить Сигутепа, вот только свинтил он так стремительно, что даже покойников не похоронил.
Сандэру вся эта возня вокруг Росса принесла сплошные беспокойства. Все двое суток сидения под землёй он был на стороже, и похоже даже глаз не сомкнул, боясь, что кто-нибудь из арбалетчиков Вармута пристукнет парня. Россу даже по нужде пришлось в сопровождении ходить, и честно сказать он уже пожалел, что достал этот меч, а когда обнаружил пропажу штандарта Ханэдава, им овладела настоящая тревога. Что-то надо было делать и когда прошёл слух об опустевшей крепости, он просто вынудил Сандэра напроситься в разведку, тот конечно по сопротивлялся, но, похоже, только для вида. У молодого Ханди на лице было написано, что он хочет смыться подальше от этих мест и Сандэр не упустил случая заставить помучиться парня. Мол, наделал дел, расхлёбывай теперь.
Бес ни минуты не раздумывая отпустил цверга с его людьми на поверхность. Выбравшись из пещер не вдалеке от северо-восточной башни, Росс вздохнул посвободней. Был где-то первый час ночи и Сандэр повёл свой маленький отряд вдоль северной стены крепости и только тут сообразил, что разведчики из Хенгиста и Квевебота были никакие. Эти двое шумели так, что их было слышно за пару вир. С начало Хенгист оступившись в темноте уронил свою гигантскую секиру, затем Кевебот так грохнулся, что поднял стаю ворон с ближайшей башни.
— Считайте, разведка успешно закончена. — Сплюнув, сказал Сандэр.
— Почему?
— Если бы в крепости кто-то был, нас бы давно обнаружили и обстреляли. Эти два казана с гвоздями гремят как рота личной охраны Кемета второго.
— Ага, звону много, а толку никакого. — Поддержал Сандэра Буй Бык и тоже оступился, но, правда, не звякнул ни единым звеном кольчуги.
— Куда мы идём-то? — Проворчал пристыженный Хенгист.
— К западной стене, там наверняка остались стоять лестницы, по ним и заберёмся на стены. — Ответил Сандэр.
— А дальше? — Спросил Ярис.
— А дальше будем смотреть и слушать до самого рассвета.
— Зачем? Ведь там никого нет.
— Это пока нет, но за ночь могут и появиться.
— Э…, Сандэр. — Обратился к нему Ханди.
— Потом Росс, всё потом.
Росс, честно сказать, не знал как можно незаметно уйти из под бдительного ока Вереса, или того же Хума, но приготовился, по максимуму набив всё, что можно было набить деньгами. Вышло не ахти сколько, всего две тысячи эргов, взял бы больше, да засунуть было просто некуда, а тащить все деньги, что у них имелись, было просто опасно. Попросить об этом Быка или Сандэра у него язык не повернулся, он и так понимал, что поступает довольно подло.
Со всеми предосторожностями они забрались на западную стену, изрядно заваленную трупами, от которых уже изрядно попахивало. Почти все убитые были обобраны так, будто тут поработала похоронная команда, а не обычные мародёры, те хотя бы забирали ценные вещи, а этих же раздели, чуть ли не до исподнего. У кого оно было конечно.
Затаившись на стене, все чутко вслушивались в темноту, вглядываться было бесполезно, так как луна закрылась семью слоями облаков.
— Я вот не пойму, куда им столь попорченных шмоток? — Удивлялся Хенгист, глядя на раздетые трупы. — Не думал, что альмогавары такие крохоборы.
— Вряд ли это они. — Ответил Бык. — Скорее всего ополченцы.
— Почему ты так считаешь?
— Ну ты бы стал стаскивать с них штаны, рубахи и сапоги?
— Я себя не на помойке нашёл! Добрый меч, деньги или зброю, куда ещё не шло, но обгаженные штаны, нет уж, извини.
— Полагаю, они о себе такого же мнения.
— Кто? — Влез Кевебот до этого слушавший в пол уха.
— Нойтцы, болван!
— Да тихо вы! Как старухи на базаре! — Возмутился Ярис.
— Заткнитесь вы все там! — Шёпотом скомандовал Сандэр. — Ох блин, попались же лазутчики с бубенчиками…
— Тихо! — Это уже Росс. — Слышите? — Все конечно же моментально заткнулись, но ничего не услышали.
— А чего было-то? — Не унимался Кевебот.
— Заткнись а?
И до первых признаков зари никто больше не проронил ни слова.
— Странно всё это. — Шепнул Бык Сандэру.
— Да ну брось. — Отмахнулся цверг. — Не считаешь же ты, что несколько тысяч человек могут сидеть тихо и не высовываться.
— Да я не о том. Если в крепости кто и есть, то только мы и покойники. Меня другое интересует, что заставило Сигутепа, так поспешно исчезнут?
— Наверное, то, что пострашнее Сигутепа.
— И что это может быть? — Буй Бык повёл носом и чихнул. — Вот мерзость, сколько раз эту вонь чуял, а всё никак привыкнуть не могу. — Он сплюнул.
— Да уж, не фиалками пахнет.
— Так что?
— Ты о Сигутепе?
— Ага.
— Хм. Если бы знать. Только чутьё мне подсказывает, что валить отсюда надо.
— Согласен. — Кивнул Бык.
— Но нам нужно проверить донжон.
— Так чего мы ждём? Пошли скорее.
— Что-то не так. — Сандэр привалился спиной к стене. — А что, не пойму.
Буй Бык высунул голову из-за бруствера и стал внимательно осматривать двор крепости.
— Как будто всё тихо. Вот лешак и на меня страху нагнал. — Он пнул цверга в ногу.
— Ладно, нечего сидеть, пойдём потихоньку. — Сандэр поднялся. — Ярис, Хенгист, Кевебот, Хум, Верес, вы пойдёте по северной, за тем по восточной стене, и выйдите через юго-восточную башню. Оттуда пройдёте к донжону, я, с остальными парнями направимся прямиком в него. В случае чего, валите из крепости. Понятно? Ты Ярис за старшего.
— Ясно, двинули. — Кивнул боец своей четвёрке и когда они скрылись, Сандэр сказал:
— Ну и мы пойдём, о чём ты, кстати, хотел поговорить Росс?
— Да…. Даже не знаю, как и сказать.
— А ты скажи как есть парень, не носи камень на душе.
— Да и за пазухой тоже. — Поддакнул Буй Бык. — Или чего ты там носишь? — Он хлопнул по кольчуге Росса, и она предательски звякнула золотом. — Ого!
— Ну и об этом тоже. — Понурил голову Росс.
— Ладно, двинули. — Сказал Сандэр, и они направились к надвратной башне, ворота которой так и остались закрыты. — А ты говори, говори Ханди. Зачем тебе столько золота, уж не намылился ли ты куда? — Вопрос прозвучал чисто риторически.
— Кто-то украл штандарт.
— Что!?
— Какой штандарт? — Спросил Буй Бык.
— Штандарт моего предка, с изображением чёрного лося.
— Так ты и в самом деле потомок Ханэдава? Ну надо же, а я Хенгиста почти убедил, что это не так.
— Всё, шиздец, приехали, распрягай, пои, корми. — Сандэр встал как вкопанный.
— Ну что такого-то? Конец света что ли? — Спросил Буй Бык.
— Ты на минуточку представь, что сейчас начнётся? Его меч и так уже был перебором, но штандарт… — Сандэр покачал головой. — Даже среди наёмников появились разногласия, лишь только по одному подозрению, что Росс потомок первого марвелина, дело чуть до открытого столкновения не дошло. И это только из-за меча, а тут штандарт! Ты всё ещё носишь отцовский медальон? — Спросил он у Росса.
— Да.
Сандэр вздохнул.
— Ну, теперь поздно выбрасывать. Ладно, пошли. — Они спустились во двор. — Деньги ты прихватил, что бы свалить?
— Да.
— Молодец! Сколько там?
— Две тысячи эргов.
— Ещё раз молодец!
— Я бы так не сказал. — Огорчился Хомпа. — Бросить восемь тысяч эргов, тут не молодцом попахивает, а…
— А что делать!? — Вспылил Росс. — Если бы они там настоящее мочилово устроили!? Мне оно надо? А если бы я ушёл, то и драться бы не из-за кого стало.
— Ты так думаешь?
— Если мы исчезнем, может быть, некоторые, самые рьяные, и бросятся в погоню, но остальные наверняка успокоятся.
— Неправильно. Наметилось бы две погони из тех, кто захочет придушить драпанувшего Ханэдава и тех, кто захочет из тебя сделать нового вождя для нового похода. И одни наверняка постарались бы перебить других. Это государственное дело Росс, и ты угроза этому государству. Меня удивляет, почему ты этого не понимаешь, когда даже простые вояки вроде бойцов Буторка Вармута это понимают.
— Ещё бы им не понимать, они же Рлинги. — Усмехнулся Буй Бык.
— Я даже не подозревал о такой ненависти ко мне, вон Хенгиста они не трогают, а он ведь Хон, как и я.
— Без тебя никакой Хенгист им не опасен, будь он хоть триста раз Хон, и шовинист каких свет не видывал.
— К тому же вольных бойцов всегда относили к людям, которым наплевать какого цвета у тебя кожа. — Добавил Буй Бык. — И торчат ли у тебя перья из зада.
Сандэр снова вздохнул.
— Да уж, выволок ты на белый свет заразу пострашнее морового поветрия. Полетят скоро головушки, и я даже не представляю, что теперь делать.
— Зато я прекрасно представляю. — Донеслось из донжона. Сандэр, Росс и Бык схватились за оружие. По сходням спускался Мори, а следом за ним шли бойцы, у одного из них, на свежее оструганном древке развевался треугольный флаг с изображением чёрного лося на зелёном поле.
— А вы как тут оказались!? — Удивился Буй Бык.
— Да это не крепость, а сплошные потайные ходы, вот один такой мои ребята и нашли парочку часов назад.
— Твои ребята!? — Изумился Сандэр и уставился на более чем полсотни бойцов вставших полукругом.
— А что не так!? — Улыбнулся Мори.
— А вы не забыли про контракт ребятки?
— Контракт мы выполним. — Величаво поднял руку Мори. — Честь вольного бойца не будет уронена. Только мы сначала хотим выяснить кто этот юноша и откуда у него священные для каждого Хона реликвии?
— А ты уверен, что это те самые реликвии? — Спросил Буй Бык. — Мало ли каких штандартов и мечей на свете не бывает. — Попытка, честно сказать, была жалкая.
— Не смеши меня Даал. — Однако Мори мельком глянул на штандарт, а увидев, что это заметили, неожиданно рассвирепел. — Не вздумай на до мной издеваться! Ты полагаешь, я не узнаю подлинных вещей?! Такого меча во всём мире нет, а уж я-то его отлично разглядел! И штандарт Ханэдава тот самый, только не пойму, зачем вы испортили его, отрезав виноградную гроздь! За такое кощунство существует лишь одно наказание, смерть! — Мори потянул из ножен меч.
— Не спеши, Мори! — Неожиданно раздался голос Хума.
— А, Хум. — Немного сбавил тон кода. — А я уж думал, что они вас того, порешили.
— За кого ты их держишь, Мори? Каждый из них успел доказать, что к ним можно поворачиваться спиной, Россу так вообще мы все жизнью обязаны. Что ты тут устроил? Совсем из ума выжил старик?
— Как ты со мной разговариваешь сопляк?! Или ты забыл, что я из рода Мата!?
— Я знаю, что ты из рода младших вождей Мори, но когда дело начинает касаться Ханэдава и чести Хона, ты теряешь разум!
— Мой разум полон холодной ярости ко всему тому, что роняет честь Хона, и оскверняет память первого марвелина! Жаль, что ты этого не понимаешь Хум Вагир! Держите их Ребята! Пусть мне придётся лично вырезать их сердца, но они расскажут, где взяли священные реликвии и зачем надругались над нашими святынями! — Он указал на обрезанный штандарт.
— Остановись, Мори! — Крикнул Хум. — Вспомни Тома Гэдла! Моего брата! Ты его тоже в святотатстве обвинял!
Мори, с остервенением, вогнал меч в ножны.
— Сколько можно это вспоминать. — Процедил старик. Его и так изрядно колотило, а теперь вообще все его члены заходили ходуном. Он пошатнулся и чуть было не упал, но его вовремя подхватили. — Я давно признал свою ошибку, давно.
— Так не совершай новую.
— Не понимаю, что тут у них за гамадрилья происходит. — Уголком рта спросил Бык.
— Камарилья. — Поправил Росс. — И это сюда никаким боком не подходит. Тут скорее трагедия.
— А насрать, главное, что бы нам раньше срока кишки не выпустили. Ты-то хоть можешь доказать, сто настоящий Ханэдав?
Росс пожал плечами и по спине побежали крупные мурашки.
Тем временем люди пришедшие с Мори, начали не на шутку волноваться. Многие похоже уважали Хума, но Мори, был из младших вождей их народа, и ослушаться его они не имели права. Хум подойдя в плотную пытался что-то втолковать старику, но Мори, сделалось совсем худо и его усадили на сходни.
Со стороны ворот подошла ещё одна толпа человек в тридцать, её возглавляла Наска и Комах. Сотница зло оглядев собравшихся и увидев Мори, хотела подойти к старику, и сделать выволочку, но увидев в каком он был состоянии, накинулась на окруживших его бойцов.
— Трёх фуртовый (фурт — центнер) якорь в задницу каждому из вас и десяток вашему коде! Что за непотребство вы творите, гоблины!?
— У нас тут сход… — Сунулся было объяснить один боец, но получив по башке несгораемым пеналом, где лежал их контракт, тут же отвалили в тень.
— Чёрта с два у вас тут сход! Вы на все пещеры орали, что идёте резать самозванца!
Комах тихонько приблизился к Россу.
— Вы в порядке господин Ханди?
— Да вроде как.
— Это ты её привёл? — Спросил у охранника Сандэр.
— Я. Случайно услышал, как они тут договаривались вас тут подкараулить. Там в пещерах, после вашего ухода такое началось, хоть беги.
— Представляю, — протянул Сандэр — а чего ты именно её привёл?
— Другим некогда, порядок наводят, да она сама вызвалась.
— Вон как.
— Ага. — Улыбнулся Комах Сандэру. — Как услышала что вы, ну, господин Ханди в беду попал, так и помчалась сюда. — У цверга брови поползли вверх. Росс даже ухом не повёл, ему было просто некогда. Мори, немного придя в себя, спорил о чём-то с Наской, та, похоже, еле сдерживалась, что бы не вломить старику. Рядом, опустив голову стоял Хум, весь его унылый вид говорил о полной безнадёжности всяких переговоров.
— Да неужели вы не видите, что он совсем разум потерял!? — Почти прокричал Хум.
— Стойте здесь. — Сказал Росс и направился к спорщикам. — Надо поговорить Мори. — Старик смерил его абсолютно бешенными глазами и сплюнув под ноги, сказал.
— Говори.
— Отойдём. — Сказал Росс и не дожидаясь пошёл к коновязи, что стояла у ворот. Мори, что-то пробормотал себе под нос, но пошёл следом.
— Что тебе не имеется, Мори? — Спросил Росс.
— Мне?
— Тебе! Что ты народ баламутишь? Ты как упёртый баран вбил себе в голову, что кто-то там хочет осквернить память первого марвелина. Ведь это всего лишь меч, чей бы он ни был. — Росс вынул из ножен клинок, плавно повёл им из стороны в сторону, и тот запел. — А там всего лишь старое знамя, и я обрезал его для того что бы все поняли, не нужна мне "виноградная гроздь", а лось, это титла (тотем) моих предков, потому он со мной. Есть ещё медальон. — Росс достал из кармана серебряный кружочек и показа его Мори, у того отвисла челюсть. — Я никогда не видел, что бы отец носил его, но живы ещё люди, которые это видели. Он погиб совсем недавно, так же как и два моих старших брата, и никогда не рассказывал кто мы такие. Почему? Наверное, не хотел, что бы меня что-то связывало с моим предком.
Мори Мата с трудом сглотнул.
— Если ты. — Прохрипел он. — Если ты настоящий Ханэдав, то знаешь, что с этим делать. — Он трясущейся рукой указал на медальон. Росс недоумённо посмотрел на серебряный кружок в своей руке и тут его взгляд упал на меч, вернее на его гарду. Так как раз было местечко, куда его можно было вставить. Росс вложил, и хотел было повернуть, что бы совместить письмена на медальоне и гарде, но Мори с криком "Нет!" вцепился в его руку.
— Нельзя! Только в крайнем случае… вождь. — И с трудом встал на колено. — Уна морхен, тор уна Хон! — Крикнул он. Воины внимательно наблюдавшие за ними, повторили выкрик Мори. "Первый вождь, первый сын Хона!"
Когда-то давно Росс с братьями играл в "поход Ханэдава" там он и услышал эту фразу впервые, так же он помнил и ответ вождя. — "Ад тор уна Хон! Ад уна морхен!", — и повинуясь безотчётному порыву, вскинул неожиданно сильно запевший клинок к небесам. Он взвизгнул так, что у некоторых бойцов неожиданно сильно закружилась голова, а головокружение для суровых мужчин, вещь не очень свойственная. Мори, поднялся с колена и отряхнувшись сказал.
— Весть о тебе Ханэдав полетит через всё Таваско быстрее птицы и достигнув земель Хона, Крушта, и Мохо, поднимет дух твоего народа на небывалую высоту. Что ты будешь с этим делать, тебе решать, но знай, достаточно одного твоего слова и тысячи воинов встанут под твой штандарт, пусть на нём и нет виноградной грозди.
— Мне не нужно Таваско Мори. Я просто хотел узнать кто был мой отец, за которого хочу отомстить, вот так я и оказался здесь. А потом, я просто потерял свой меч.
— Ну да. — Сказал подошедший Сандэр. — Маленький камушек рождает огромный камнепад. — Вокруг толпились бойцы пришедшие с Мори, всем хотелось получше разглядеть настоящего потомка Ханэдава, как будто они Росса раньше не видели.
— Что будем делать с арбалетчиками Буторка, они серьёзно настроены покончить с тобой.
— Пусть проваливают на все четыре стороны, если их Бес отпустит.
— Они подчинялись только полковнику Деклану. — Сандэр.
— Я бы этих Рлингов не отпускал. — Со значением сказал, Мори.
— Это Бесу решать. — Твёрдо сказал Росс. — Где кстати он.
— Я за ним послала людей. — Сказала подошедшая Наска. — Думаю, к полудню в пещерах никого не останется. А где Сигутеп с бароном Делвином?
— Хотел бы я знать, куда их унесло. — Сказал Сандэр. — Нужно выставить дозор на башне.
— Согласна. — Наска мельком глянула на Росса и ушла к своим бойцам.
— Вот значит, как всё обернулось. — Сандэр подёргал себя за косицу на бороде. — Решился-таки.
— А что мне оставалось делать? У Мори явно крыша не в порядке, порешил бы нас тут, как пить дать.
— Да нет, всё правильно. Теперь ты целый вождь. Теперь тебе сам чёрт не брат, да и с клоакой легче будет справиться.
— На счёт клоаки ты пожалуй прав, а всё остальное только добавит проблем.
— А ты чего ждал!? Что тебя усадят на мягкие подушки, набьют полный рот халвы и дадут запить всё это сладким кларетом? Э нет Росс, стрижка только начата.
— В смысле?
— Ну ты дал дезар! — Как обычно "вовремя" влез Буй Бык. — Ад уна Морхен! Честное слово, я уж было думал, что этот свихнувшийся старик таки натравит на нас своих парней! А это, с вождём, точно не развод? Если это так, то нам самое время свалить куда подальше.
— Такими вещами разве шутят? — Спросил у него Сандэр.
— Ну, в некоторых случаях…
— Нет, не развод. — Успокоил его Росс.
— Хм, и как же теперь к тебе обращаться? Вождь? Господин Первый Марвелин? Или Ваше Величество?
— Как раньше Хомпа, как раньше. Сандэр, где Хум?
— Да тут где-то был. О, вон Бес идёт.
Сквозь толпу пробирался злой, ничего не понимающий кэп.
— Наска! Какого веркеля ты увела своих парней из пещер!? А эти охламоны что тут делают? Что за бардак, вашу мать!?
Сотница собралась с духом и выложила всё единым духом.
— Росс Ханди оказался прямым потомком Рута Ханэдава, первого марвелина и королевы Намаи. Мори опознал у Росса вещи когда-то принадлежавшие их легендарному вождю и подозревая того в осквернении праха выше упомянутого, решил его казнить и для этого притащил сюда пол сотни бойцов их Хонов. Я, узнав о предстоящей расправе, поспешила сюда со своими людьми, что бы это предотвратить.
— Росс потомок первого марвелина? — Не поверил Бес.
— Да, и Мори, как один из младших вождей Хона признал это. Теперь у тебя в подчинении целый марвелин.
— Росс не в моём подчинении. Они с Сандэром и Быком просто в гости заехали.
— Ну что ж, это они удачно заехали.
— А что Сигутеп и Делвин?
— Свинтили со всеми своими войсками, и никто не знает куда.
— Да плевать куда! Главное почему!? Сандэр!
— Тревога! — Раздалось с надвратной башни.
— Что ещё за напасть? — Неожиданно спокойно спросил Бес.
— Я думаю это причина, по которой Сигутеп так поспешно отбыл в неизвестном направлении. — Ответил Сандэр. — Пойдем, посмотрим что ли?
— Пойдём. — Они направились к башне.
Наска стала загонять бойцов в донжон, который даже после штурма оставался, всё так же непреступен.
— Хум! — Росс наконец-то увидел парня который пытался его защитить.
— Отступаем! — Прокричали за спиной у Росса, он обернулся и увидел бегущих во весь опор от ворот Сандэра, Беса и ещё двух бойцов.
— Что случилось!? — Крикнул Бык и тут ворота крепости разлетелись в щепки. Бык от удивления раскрыл рот. В проходе башни появился человек в коричневом балахоне с кресс накрест перекинутыми через тело цепями, на длинных концах которых находились здоровенные шипастые шары, со слоновью голову величиной.
— Корн. — Одними губами произнёс вмиг побледневший Буй Бык.
— Кто? — Росс был очень встревожен видом соратника, таким он его ещё никогда не видел.
— Корнбарат, монах-цепник, сумасшедший последователь Норея, бога разрушения. — Немного пришёл в себя Хомпа. — Я лишь один раз в жизни видел на что способны корны, и поверь, мне этого хватило.
— Чего стоим-то, бежим в донжон! — Крикнул Росс и повернулся что бы смотаться, но Бык поймал его за плечё.
— Бесполезно, не поможет. Ему этот донжон на десять минут работы. — И в подтверждении его слов монах дёрнул рукой, и здоровенный шар пролетев через весь двор врезался в стену донжона с такой силой, что через всю башню пошла трещина. Все люди, не успевшие в неё войти, попадали на землю. Росс и Бык тоже присели.
— Как это так!? Шар неприподъёмный, да цепь намного короче! Он не мог достать до башни!
— А вот так.
Монах дёрнул шар обратно, чуть не зацепив Беса и Сандэра, подтянул его к себе.
— Чего застыли!? В рассыпную! — Крикнул им цверг. Росс как ужаленный ломанулся к северной стене, Бык последовал за ним.
— Скажи Хомпа, этот монах хоть немного уязвим? — Спросил Росс на бегу.
— Вполне, только хрен ты к нему подберешься. — Так же на бегу ответил Даал.
— Ну что за напасть, а? — Он ввалились в северо-западную башню.
Монах тем временем ещё пару раз врезал по донжону, люди не успевшие вовремя убраться, гибли под обломками, а те что уже находились внутри, наверняка искали пятый угол. Четвёртый удар Корнбарата пробил донжон насквозь. Один из бойцов-Хонов, толи от страха, толи от безысходности, кинулся на монаха, но тот лишь шевельнул рукой, и цепь с такой силой ударила воина в грудь, что тот отлетел стамов на десять.
Росс, немного отдышавшись, стал метаться по башне.
— Ты чего ищешь?
— Арбалет, лил на худой конец какое-нибудь копьё.
— Уж не собираешься ли ты драться с этим одержимым?
— Одержимым?
— Последователи Норея все одержимы жаждой разрушения, у них даже простой шалаш вызывает желание раскатать его по веточке.
— Что-то я о них раньше не слышал.
— А откуда тебе о них слышать, Доринский затворник, Норею поклоняются в далёких восточных странах, хотя поговаривают, что его последователи есть и горах Конарр.
— Это на запад от Гамалы? Так близко?
— Ага.
— А много этих последователей?
— Больше трёх за раз никогда не видели.
— Нашёл! — Росс вытащил из-за ящика простой армейский арбалет, конечно, он не шёл ни в какое сравнение с теми, которыми пользовались арбалетчики Буторка, но на безрыбье и карась щука. Бык с сомнением посмотрел на находку.
— М-да. Пойду-ка я копьё поищу.
— А чего его искать, вон в углу пара стоит.
— Это? Да ты никак издеваешься дезар, ими только навоз ковырять. Ты видно совсем ничего в копьях не понимаешь, надо будет заняться твоим просвещением по этому вопросу.
— Как хочешь, а я пошёл. — Росс подхватил пучок бронебойных стрел и побежал на западную стену.

А монах тем временем бушевал. Стоя между донжоном и надвратной башней, он крушил всё, на что падал его взгляд. Нашлось ещё несколько смельчаков пытавшихся покончить с одержимым, но увы, все попытки их были безуспешны, Корн так ловко орудовал цепями, что никто ближе пяти стамов так и не подошёл.
Росс притаился около надвратной башни, которую монах тоже успел изрядно покромсать. Взведя арбалет Ханди прицелился и выстрелив, стремглав бросился через башню на юго-западную стену. Попал, не попал, он выяснять не стал, и правильно. Буквально через несколько секунд позади него, круша кладку стены, влепился шипастый шар.
— Не попал. — Росс осторожно выглянул из бойницы в башне, монах раскручивал над собой второй шар и куда он собирался им врезать, одному небу было известно. Тут из-за отломанного куска стены донжона показался Хомпа, он, помедлив секунду, быстро метнул один за другим два копья и, петляя, бросился наутёк. Корнбарат даже с места не сдвинулся, но копья как заколдованные пролетели мимо. — Чёрт! Как же добраться до него? — Росс выбежал на западную стену и наткнулся на Сандэра с Бесом притаившихся за бруствером.
— Арбалет? — Усмехнулся цверг. — Не поможет.
— Да я уже видел, вот только не пойму как так у него выходит.
— Вокруг монаха всё искривляется, — пояснил Бес — и не один предмет брошенный со стороны в него не попадёт.
— А если катапультой?
— Можно, только камень должен быть размером с человека, и стрелок такой, каких ещё свет не видел. Правда твой камень он легко может перехватить шаром.
— Да как же его тогда завалить?!
— Самый надёжный способ, это сойтись с ним лично, вот только пробиться сквозь его защиту почти невозможно.
Пролетевший мимо шар снёс угол надвратной башни и Беса с Сандэром и Россом осыпало щебёнкой и камнями покрупнее.
— Надо сменить место, а то в следующий раз он врежет прямо по нам. — Сказал Сандэр.
— Не врежет. — Ответил Росс и зарядив арбалет юркнул в башню и стал спускаться вниз.
— Эй! Ты куда!? Стой дурак! — Крикнул Бес, но ответа не последовало.
— Погибнет же идиот. Я за ним. — Сандэр поднялся со своего места.
Ханди выскочил из башни и, петляя, припустил к донжону, там на втором ярусе он заметил пробоину в стене. Если уж сходиться в рукопашной, то только оттуда, прыжком, сведя к минимуму всю его защиту, главное нужно как-то подманить туда монаха.
Два скачка влево, прыжок в право, перекат, снова два влево, шар врезался в полустаме от Росса, обдав того каменным крошевом и землёй. Два скачка вправо, выстрел из арбалета, стрелу и в правду увело в сторону, достал меч и вспомнил о медальоне всё ещё находящемся в эфесе. Повернуть? Крайний ли это случай? До донжона оставалось не больше десяти стамов и Росс бросился к нему. Тут слева, очень близко, зигзагом пошла цепь, ни подпрыгнут, ни уклониться, и Ханди рубанул по ней мечём, она со звоном лопнула и шар по инерции пролетев через двор, запечатал единственный вход в башню. Росс добежал до донжона и развернулся лицом к врагу, ни мыслей, ни идей как спастись, не было никаких, как будто голову заморозило. Монах подтянул к себе обрубок цепи и пару секунд недоумённо пялился на него, затем с криком А-ХХУ! Запустил оставшийся шар в Росса. Полёт его был так стремителен, что увернуться не было никакой возможности, и Ханди просто сел. Над головой как будто раскололось небо. Кусок стены съездил по мелитенскому шлему Росса погнув тому крылья и перед глазами всё поплыло. Монах стал медленно приближаться к нему, Росс пытался дёрнуться, но добился лишь того, что завалился на бок. Корнбарат не дошёл всего нескольких шагов до парня, как сверху на него что-то рухнуло, вернее кто-то. Росс с трудом перекатился на живот и пополз к монаху с намерением добить одержимого, а за одно и посмотреть на своего спасителя.
— Барлат? — Пропавший при штурме донжона кэп выглядел ужасно, лицо сплошное месиво, одна рука неестественно вывернута и похоже переломана, подрезаны сухожилия выше пяток, поломаны рёбра, единственное что утешало, так это то, что он был мёртв. Росс с трудом встал на четвереньки и стащил кэпа с монаха, у того из головы торчала рукоять кинжала. — Туше. — Рос сел на задницу и стащил с себя погнутый шлем. — Как только шею не свернуло. — Он отбросил бесполезный меч в сторону и убрал меч в ножны, предварительно вытащив из эфеса медальон. Перед ним появилось два Сандэра и почему-то один Бес.
— Ох ты! Вечно Синее Небо, да это же Барлат! — Бес присел возле своего друга и протеже. — Эх парень. — Он сокрушённо покачал головой.
— Да ты просто везунчик дезар. — Из-за спины показался Буй Бык.
— Если бы не Барлат, грош цена была моему везению.
— Да я не о том, хотя и это тоже верно, просто будь у тебя любой другой меч в руках, размазал бы он тебя как клопа. Я же видел, как всё произошло, ты не ударил, ты просто подставил меч, и цепь лопнула, просто коснувшись его!
— М-да. — Росс встал, опираясь на Быка, его немного покачивало.
— Как голова? — Спросил Сандэр.
— Да вроде ничего, даже ты перестал двоиться, вот только Бес теперь в двойном экземпляре.
— Ничего, это пройдёт. — Тут позади послышался грохот, это бойцы находившиеся в донжона вытолкнули шар из проёма.
— Кто это был, морского ежа ему в глотку!? Почти десяток человек уложил, выкидыш кракена, мат его! — Выступила в своём репертуаре Наска.
— И это ещё мало. — Буркнул Сандэр. — Считайте нам всем повезло.
— Барлат!? — Наска бросилась к своему кэпу. — Да как же так!? — Она до крови закусила губу и сжала кулаки.
— Поверь, — Сказал Бес — для него это был лучший выход.
— Его пытали? — Спросила она разглядывая раны на теле.
— Это альмогавары, они сухожилия специально так подрезают, что бы человек никогда не смог ходить, и нарочно оставляют в живых. — Ответил Сандэр. — Я уже видел таких, и видел тех, у кого не хватило мужества покончить с собой после такого, а ведь когда-то это были славные воины.
— Угу, эти нелюди специально уродуют самых лучших бойцов. Так, что в плен им сдаваться не советую. — Сказал Буй Бык собравшимся вокруг бойцам. — Лично я, случись со мной такое, сам себе кишки выпущу.
Наска сложила руки покойного на груди и встала.
— Ферин, берёшь двух человек и дуешь на надвратную башню, следишь за дорогой. Этот монах здесь неспроста появился — Раздавал приказы Бес. — Гаст, пойдёшь в пещеры, передашь мой приказ, что бы к полудню все поднялись наверх. А тебе Наска, Визиге и Банарду собрать своих людей и выбрать нового кэпа. Остальным заниматься покойниками! Тирам! Ты за это отвечаешь! — Высокий воин в чине десятника кивнул.
— А где хоронить-то будем?
— Там, за стенами, сам найдёшь место. Копайте для всех, общую.
— С альмогаварами что ли!? — Крикнул кто-то из воинов.
— А ты хоть одного из них здесь видишь? Они своих всегда забирают. Сандэр, Росс, да и ты Мори, пойдёмте, поговорить надо.
Наска всё так же потеряно стояла над телом своего кэпа. Россу стало жалко её и он немного помявшись решил подойти к ней.
— Я вижу он вам был очень дорог, сочувствую, я знаю что такое терять близких людей.
— Мы с ним были из одного городка, с одной улицы, в детстве дружили, да и потом…
Росс вспомнил своих и к горлу подкатил ком.
— Д-да. — Он резко развернулся и быстро ушёл.

Так, господа хорошие, чего это вы сегодня с утра учудили? Что за разборки Мори? Такой бардак в сотнях устроить, дело чуть до драки не дошло? Когда я тебя брал, такой подляны никак не ожидал.
— Прости кэп, то моя вина, не разобрался. — Опустил голову старик.
— Не разобрался, теперь по твоей милости арбалетчики намылились в Боулек двинуть. Нет! Какая собака вас всех покусала, а!? Какие, к веркелю, первые марвелины!? Какие потомки!?
— Я тебе рассказывал кэп, ещё там, на сходке у Мутраба.
— Всё о чём ты рассказывал, было хрен знает когда, и теперь не имеет никакого значения.
— Ошибаешься кэп, — снова начал заводиться Мори — ещё какое значение имеет, иначе арбалетчики Вармута, а по нашему Рлинги, так возникать бы не стали. Их одно остановило, что нас больше, а то резались бы сейчас в тёмных пещерах. Росс им всем как кость в горле, ведь он действительно прямой потомок первого марвелина и королевы Намаи, а значит единственный законный наследник престола Таваско.
— Что правда — то правда. — Влез как обычно Хомпа Даал. — Гранитный бык должен находиться под его седалищем.
— Какой ещё бык?
— Трон королей Таваско вырезан из целого куска гранита в виде быка. — Пояснил Сандэр. — Это подарок моего народа тавасцам, вот только нынешнему правителю, как и его предшественникам на нём не уютно сидеть. Потому о нём стараются не вспоминать.
— Почему?
— Задницы мёрзнут, чего они только не подкладывали, всё бесполезно. — Бык на эти слова заржал.
— Говорят, уж не знаю, правда, это или нет, но все короли, включая первого марвелина, маялись геморроем, и всё из-за этого трона.
— Ты всё-таки конченый преступник Бычара. — Усмехнулся Мори.
— Почему?
— Ты только что разгласил страшную государственную тайну. — Теперь заржали все. — А за это бывает лишь одно наказание, смерть через отрубление головы, с предварительным вырыванием языка. — Тут старый кода похоже не шутил, но веселья это нисколько не убавило.
— И всё же откуда тут взялся последователь Норея. — Задался вопросом Сандэр. — Не мог Сигутеп одного монаха испугаться.

Через два часа, когда все трупы из крепости были вывезены и остававшиеся в пещерах поднялись наверх, с надвратной башни подали сигнал об опасности.
— С дальнего поста сообщают, что к нам двигается большое войско кэп. — Доложил Ферин. — Надо бы парней, что покойников у села закапывают, предупредить.
— Предупреди, что бы продолжали работу и не хватались за оружие. Вот же гадство, ни одной лошади не осталось, придётся пешим гостей встречать.
— Если это гости. — Сказал Фотий. — Что там на штандартах!?
— Трудно разглядеть. — Отозвались с башни. — Что-то зелёное.
— Это граб, герб графа Мавея, дождались союзнечка Сигутепа.
— Тогда какого веркеля Сигутеп так поспешно ушёл? Выходит не такие они и союзники.
— Чего гадать, скоро всё узнаем. Ты лучше Бес вели людям к обороне подготовиться. — Предложи Золотой.
— Глупо получается, когда часть наших бойцов мирно трудиться, предавая земле тела своих павших товарищей, а часть воевать собралась.
— А ты эту часть, что будет воевать, если будет конечно, припрячь. Арбалетчиков в донжон посади, теперь дыр там достаточно, места всем хватит. Опускная решётка в башне тоже работает, так что вполне можно отсечь часть нападающих, опять же если они будут, вместе с их командиром.
— Кэп, передовой отряд всадников уже в двухстах стамах от нас, и на штандарте правда дуб намалёван! — Доложили с башни.
— Арбалетчики в донжон! Пехота на стены! — Командовал Фотий своим бойцам.
— Сотники бойцов в каре! Стоять при входе в арку! Дик, на тебе решётка, и в случае чего, остаешься за старшего.
— Понял кэп.
— Ну что, пойдём? — Спросил Бес у капитана.
— Пойдём.
— Я с вами. — Золотой подхватил щит на котором сидел. — Вдруг понадоблюсь.
Они вышли из крепости и остановились на опускном мосту, от общей группы отделились три всадника на высоких сильных конях.
— В центре сам граф Мавей. — Пояснил Фотий. Невысокий мужчина ехавший на белом коне, выглядел весьма сурово, если не сказать сердито. Он недовольно оглядел стены крепости со следами недавнего штурма, разбитые в щепы ворота, и уж в последнюю очередь обратил внимание на трёх людей загораживающих ему проезд.
— Ерпыль какой-то. — Оглядев графа, заключил Золотой.
— Слева Марвин Хэмсхол, — продолжал тем временем Фотий — правая рука графа, сам тоже не из простых, барон. Хотя и новодел.
— По роже, настоящий проныра. — Снова дал оценку кода.
— Проныра конечно, но человек весьма неоднозначный, никогда не мог понять, что может связывать таких разных людей. Хм, а справа я не знаю кто.
— Зато я знаю. — Ответил Золотой. Рядом с графом на рыжем коне восседал рыжебородый воин в позолоченных латах. Мастеру изготовившему такое чудо, нужно было при жизни поставить памятник, доспех воина был по истине изумителен. — Вырядился как обычно, в таких латах не в бой ходить надо, а на аудиенцию к королю, что бы тот обзавидовался.
— Быть не может. — Прошептал Бес. Воин поднял забрало шлема и улыбнулся.
— Золотой, кэп Бес. Вот так встреча! — Произнёс он удивлённо, но похоже удивлён не был.
— Ягрим. — Отозвался Золотой. — Давненько не виделись. Как там южные края?
— Наскучили, кругом тишь да гладь, никто воевать не хочет.
— Это ваши знакомые, парман? — Спросил Мавей, не поворачивая головы.
— Да, ваше сиятельство, и некоторые, пожалуй, когда-то были друзьями. — Ягрим глянул на Золотого, но тот лишь усмехнулся. — Куда Сигутепа дели, дети Бойюла? — Спросил он почти весело.
— Да кто его знает. Был, да ушёл. Дорогу у нас не спрашивал. — Снова отозвался Золотой.
— Вижу попотчевали вы его немного, вон сколько лестниц под стенами валяется.
— Так вы сумели отбить штурм? — Граф Мавей выглядел слегка удивлённо.
— Нет, ваша милость. — Ответил Фотий. — Крепость мы, можно сказать, почти сдали.
— Как так?
— Бойцы Беса взяли в плен барона Делвина и тот, похоже, как-то нажал на полковника Деклана, командующего обороной Бреги. В результате чего, латники полковника, перебив ночью караул, впустили в донжон врага, крепость к тому времени мы уже потеряли, пришлось покинут и башню.
— Делвин жив? — Спросил барон Хэмсхол.
— Полагаю да, йёр.
— То-то я смотрю, нет рыси на донжоне. (Рысь-герб Вармутов, родовой знак Рлингов)
— Не успели повесить ваша милость. — Ответил Фотий.
— И не надо. — Со значением ответил граф.
— Но, позвольте…
— Капитан! — начал было Хэмсхол, но его остановил граф Мавей.
— Не стоит Мартин, капитан Фотий честный воин и пока ещё комендант крепости, если не бросил и не ушёл отсюда. — Он наклонился вперёд, опёршись на луку седла. — Предлагаю вам почётные условия сдачи капитан, вы при оружии и со штандартом покидаете крепость, а мы вам в этом не препятствуем.
— Я не могу этого сделать ваша милость, даже не попытавшись защитить Бреги.
— Это достойно воина, но глупо с практической точки зрения. Там, — он указал себе за спину — семь тысяч моих дружинников, пять тысяч наёмников Ягрима и почти столько же ополченцев под предводительством Чирка. Сколько мне понадобиться времени, что бы взять крепость?
— Немного ваша милость.
— Думай капитан, думай. Деклан бы принял условия.
— Деклан предатель.
— Я вас и не сравниваю, потому и разговариваю с тобой.
Тут страшный грохот донёсся из крепости, земля заходила ходуном и туча песка и пыли накрыла переговорщиков.
— Что за…!? — Хэмсхол не удержавшись в седле, полетел на землю, остальные всадники пытались успокоить коней. Подъёмный мост подпрыгнул и Золотой улетел в ров, часть надвратной башни осыпалась на стену, а сама стена местами обвалилась. Разрушения дошли до южной башни, которая при штурме пострадав от огня, рухнула полностью. Из крепости толпой бросились бойцы, пехотинцы Фотия прыгали со стен, паника началась невообразимая.
Наемники, столкнувшись на мосту с Бесом и капитаном, чуть не скинули их. Кэп выудил одного из них.
— Что случилось!?
— Донжон ушёл под землю кэп!
— Как!?
— Да вот так! Стоял и на тебе! Как будто кто-то все подпорки разом выдернул!
— Какие нахрен подпорки!? Он на скале стоит!
— Да откуда я знаю!? Под ним же эти, пещеры!
— Твою мать! Там же раненые были. — Бес схватился за голову и бросился в крепость, за ним побежал и Фотий.
Хэмсхол забравшись в седло, пробормотал.
— Пожалуй Корн перестарался. — И уже громче. — Ваша милость, я думаю нам тут больше нечего делать.
— Боюсь ты прав, Бреги теперь долго никому не понадобится. — Все трое развернули коней и уехали прочь.
Когда пыль немого осела, Бес увидел огромную яму, шириной почти в пятьдесят стамов и глубиной не меньше двадцати. Из провала, где несколько минут назад стояли в каре вольные бойцы, доносились стоны. Не все сумели убежать от обвала.
— Все арбалетчики, все раненые, порядка тридцати наших парней, все там. — Стоя за спиной у Беса, монотонно докладывала Наска. — Больше двух сот человек разом.
— Достать всех, кого можно. — Отрывисто скомандовал Бес и заметил стоящего на другой стороне провала Сандэра, тот пристукивал "шкандецом" о булыжники и теребил косицу на бороде. — Чёрт, там же и Бизон был. — Он обошёл ямину и приблизился к Сандэру. — Ты чего тут выглядываешь?
— Ты понимаешь, Росс и Бы… — Позади раздался нечеловеческий ВОПЛЬ.
— ХАНЭДАВ!!! — Старый Мори откинул как котят двух дюжих бойцов и кинулся к провалу, ему на перерез бросились ещё трое и с трудом повалили у самого края, попытались скрутить но он каким-то чудом освободился, и заглянул в ямину. Кучи обломков и изувеченные люди устилали дно, кто-то ещё пытался шевелиться. — Ханэдав. — Простонал Мори т впал в забытьё, перед этим прошептал что-то вроде "Погибла надежда Хонов, погиб последний истинный Вождь".
— Я чего-то не пойму Сандэр. — Бес развёл руками.
— Росс, ну тот парень, которого Хоны их вольных, признали своим вождём, в месте с Быком и Хумом, за минуту до обрушения, вошли в донжон. — Объяснил десятник Тирам.
— Вот как. — Бес глянул на Сандэра, но тот внимательно вглядывался в провал.

Только через два часа с помощью верёвок сумели поднять из провала пострадавших при обвале. Работа была такая, что врагу не пожелаешь, в каждую минуту могло опять что-нибудь рухнуть. Сам завал на дне ямины разбирать не стали, выжить там никто не мог. Как только достали последнего бойца, Фотий скомандовал своей пехоте построение.
— Будешь дальше ковыряться? — Спросил он у Беса.
— А смысл? Я и так в этой чёртовой крепости оставил больше половины своих людей. Более убойного контракта я ещё никогда не заключал.
— М-да. А что там твой цверг?
— Так и сидит у ямы. Дик! Передай по сотням строиться. Куда пойдём капитан?
— В Боулек.

Солнце клонилось к закату, колонны вольных бойцов и армейской пехоты шли по дороге прочь от Бреги.
— А этот нелюдь, цверг который, с ума что ли сошёл? — Спросил один боец у Яриса. — Всё так и сидит у этой веркелевой ямы.
— Нет, цверги с ума не сходят, у них башка по другому устроена. Правда говорят они иногда каменеют.
— Это как?
— Да вот так, садятся и сидят несколько лет к ряду.
— Да ну, хорош трепаться.
— Так говорят.
— Они же с голоду подохнут, столько лет сидеть. Не, что-то ты гонишь.
— Да пошёл ты. — Отмахнулся Ярис и ускорил шаг, погано на душе было.

Наска не за долго до ухода бойцов, подошла к Сандэру.
— Пойдём Гомба, все уходят.
— Куда?
— В Боулек.
— Я в Минтав собирался.
— Но ты же…. Сколько ему было?
— Россу? Восемнадцать на днях должно было исполниться.
— Сандэр, пойдём.
— Ты иди, у меня тут дела ещё.
Сотница прерывисто вздохнула, подавляя всхлип.
— Вот закончится контракт, сниму к веркелю пояс вольного бойца, нет уже сил терять…
— Ха, не поверишь, сколько раз я это слышал.
— Прощай Гомба.
— Бывай сотница. — Сандэр закинул "шкандец" на плечо и пошёл к восточной стене крепости, за ней находился выход из пещер.
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